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1 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property

damage messages, and also will indicate the degree or

level of hazard seriousness.
Indicates a hazardous situation that, if not

avoided, will result in death or serious injury.
WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not

avoided, could result in death or serious
injury.

DANGER!

CAUTION!

Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in minor or moderate
injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can
result in property damage.

NOTE Supplementary information for
operating the product.

&[>

Explanation of symbols............cccccoiviiiinns 6 @

2 Intended use

NOTE The CADAC | Dometic Quad Power
Pak is a lightweight and compact gas supply
unit that holds up to 4x 220 g or 227 g gas
cartridges. It replaces the need for a gas
cylinder and regulator, and may be used
alongside CADAC | Dometic camping gas
barbecue appliances.

3 Safety Instructions

Important: Read these instructions carefully before
connecting the Power Pak to a camping gas
barbecue appliance.

Retain these instructions for future reference.

The Power Pak complies with EN16129:2013.

The Power Pak uses CADAC Dometic 220 g or 227 g
bayonet type cartridges (a maximum of 4), or any
other locally approved 220 g or 227 g butane-
propane mixture cartridges.

In normal conditions of use, and in order to ensure
correct operation, it is recommended that the
Power Pak is replaced within 2 years of the date of
manufacture.

Do not immerse the Power Pak in water. Keep it
protected against penetration of rain or other any
water sources.

The downstream installation pressure loss shall

not exceed the pressure (AAP) as indicated on the
device.

General safety
> Failure to obey these warnings can result in death or

serious injury.
@A Fig. [l on page 2

ij WARNING! Carbon monoxide hazard

> Not forindoor use. The process of burning
liquid gas produces carbon monoxide
which accumulates inside closed areas.

> Gas appliances require ventilation for
efficient performance and to ensure
the safety of users and others in close
proximity.

> This device and the connected gas
appliance should only be used in a well-
ventilated location in order to satisfy official
ventilation standards for the supply of
sufficient combustion air and to avoid the
dangerous building up of unburned gases.
Minimum ventilation requirement: 5 m3/h.



>

>

Do not operate this device in unventilated
areas such as indoor premises, tents,
awning tents, motor vehicles, motor
homes, caravans or inside ships, yachts,
boats and truck cabs.

Use outdoors only.

WARNING! Explosion hazard

>

Do not alter this device in any way. Use
only as intended.

This device may only be repaired by
qualified personnel. Inadequate repairs
may cause serious risk.

Never place this device on, orin close
proximity to, a stove or barbecue
appliance. Minimum safe distance: T m
Do not use in environments where the
ambient temperature exceeds 40°C.
Always store, transport or use this device
in a horizontal position.

WARNING! Fire hazard

>

Do not leave this device unattended when
hot orin use.

Keep a fire extinguisher or other means
suitable to extinguish a flame in the event
of an emergency.

When this device is not in use, ensure to
close off the gas by fully turning the control

knob clockwise towards the "-" position.

Remove the gas cartridges from this
device when it is not in use.

Safety during use

DANGER! Explosion hazard

>

Gas cartridges must be fitted or
exchanged in a well-ventilated location,
preferably outside and away from any
sources of ignition, and away from other
people.

Do not use this device or any gas
barbecue appliance which is leaking,
damaged or does not operate properly.
If you suspect a gas leak (detected by smell
of gas), perform a gas leak test before
using this device.

Extinguish any naked flames. Move the
appliance to a well-ventilated flame-free
location and perform a gas leak test.

This test should be performed outside

in a well-ventilated area away from open
flames or sources of ignition.

Never use a flame to check for gas leak.
Instead, use soapy water applied to all
connection points. Small bubbles will form
in the presence of a gas leak.

Should a gas leak persist after all attempts
to rectify a leak, contact your closest
dealer for further assistance.

CAUTION! Burn hazard

>

Accessible parts may become very hot.
Keep out of reach of young children.

Do not wear loose clothing or allow

long hair to hang freely while lighting an
appliance or using this product.

Keep hands, face and hair away from
burners.

Carefully observe all activity around this
product to avoid burns or other injuries.
Always operate this device on a horizontal,
level surface. Ensure that the assembled
product is stable and does not rock.

Do not move this device during use.

Keep children and pets safely away.

The use of alcohol or prescription or non-
prescription drugs may impair your ability
to properly assemble or safely operate this
device.

CAUTION! Fire hazard

>

>

Do not place chemicals, flammable
materials or spray aerosols near this
appliance.

In case of fire, shut off the gas supply
immediately.

> Use this device with an approved hose connection

only.

4 Component List

@3 Fig. A on page 2
Component Description
1 Control knob
2 Handle
3 Back cover
4 Clip



Component Description
5 Safety lock
6 Gas outlet nozzle (quick release)
7 Quick Release Coupling
8 Gas hose

5 Gasleaks

Gas leaks from damaged hoses or improper
connections can create hazardous conditions and
must be addressed immediately. It is vital that all gas
connections have been correctly fitted to prevent gas
leaks.

How to carry out a gas leak test

A gas leak test must be performed with every use, and
every time a cartridge is connected or exchanged.

@

NOTE A leaking gas cartridge can only

be detected by the smell of gas. Itis still
necessary to perform a gas leak test at
the hose connection points to confirm
secure connection.

DANGER! Failure to identify and control

a gas leak may result in potential injury

or death.

> To carry out a gas leak test, apply soapy
water to all connection points.

> Make sure that the control knob on the
Power Pak is closed, then slowly turn the
appliance control knob anti-clockwise to
allow the gas to flow.

> |f bubbles form on any connection point,
then there is a gas leak.

> Immediately turn the gas off, move to a
well ventilated location and disconnect the
gas supply from the appliance.

> Reconnect the gas supply to the appliance
and re-perform the gas leak test.

> Should the gas leak persist, return the
product to your authorized repair agent for
assistance.

6 Assembly and gas
cartridge fitment

> Important: Ensure that the control knob on the Power
Pak and that all control knobs on the gas barbecue
appliance are fully closed before use.

Connecting the device to a gas barbecue

appliance

@A Fig. F on page 2

> The Power Pak must be used with an approved hose
assembly.

> Ensure that the hose is securely attached to the gas
outlet nozzle of the Power Pak. The inclusion of a
quick release coupling facilitates the hose connection
onto the Power Pak.

> Connect the brass nut on the end of the hose to
the inlet of the gas barbecue appliance you wish
to operate, and use the hand-wheel to tighten the
connection. Certain models may include a quick-
release (QR) connector for easier connection.

> Confirm all hose connections are secure before use.

Connecting the gas cartridges

> The Power Pak uses CADAC Dometic 220 gor 227 g
bayonet type cartridges (a maximum of 4), or any
other locally approved 220 g or 227 g butane-
propane mixture cartridges.

Inserting the gas cartridges

@A Fig. Y on page 3

> Open up the back cover of the Power Pak.

> Insert the gas cartridges into the unit, starting with
the 2 lower gas cartridges, and then the 2 upper gas
cartridges. Keep the gas cartridge in a horizontal
position with the notch (A) facing upwards and align
this notch with the guide locator (B) on the inside of
the Power Pak.

> Once aligned, push the gas cartridge inwards and
turn it clockwise to lock. Insert a maximum of 4
cartridges.

> Once all cartridges are securely inserted, shut the
back cover, make sure the clip is engaged. Position
the safety lock so as to prevent accidental opening of
the back cover.



7 Operating instructions

@A Fig. H on page 4

> The Power Pak is fitted with a control knob that helps
to regulate the flow of gas to the gas barbecue
appliance. It is important that you familiarize yourself
with its use and function.

> Gas flow to the gas barbecue appliance
can be adjusted by turning the control knob
clockwise or towards "-" to decrease gas flow, or
counterclockwise, or "+" to increase gas flow.

> To shut off the gas flow, turn the control knob fully
clockwise.

> Ensure that the gas flow is shut off when the device is
not in use, and each time a gas cartridge is removed
or exchanged.

Operating the device

> Slightly turn the control knob on the device in a
counterclockwise direction towards "+" to allow for
gas flow to the gas barbecue appliance.

> Turn on the gas barbecue appliance you wish to
operate and ignite the burner on the gas barbecue
appliance.

> Gas flow and flame height can now be adjusted using
the control knob on the barbeque appliance and /or
on the Power Pak.

> DANGER! Explosion hazard
Shut off the gas supply after use.
Turn the control knob on the Power Pak fully
clockwise in the "-" direction to shut off the gas
supply.

> Disconnect the gas cartridges from the Power Pak
after use.

8 Removing the gas
cartridges

@A Fig. @ on page 4

> Important: Ensure that the Power Pak control knob
and all control knobs on the gas barbecue appliance
are turned to the off position before removing the gas
cartridges.

> Open the back cover of the Power Pak.

> Turn the gas cartridge counterclockwise to allow for
removal from the device.

> Disconnect the hose from the gas barbecue
appliance.

> Do not store the device with gas cartridges still in
place, and do not keep the device connected to the
gas barbecue appliance when it is not in use.

> Gas cartridges should be stored in a cool, dry and
well-ventilated area, away from potential sources of
ignition.

9 Cleaning the appliance

> To clean the Power Pak, wipe it down with a damp
cloth and a little detergent as needed.

> Do notimmerse the Power Pak in water as this may
cause it to malfunction.

> Do not use abrasive cleaners as they may damage the
surface.

10 Storage

> Ensure that the device is turned off before
disconnecting it from the appliance.

> Store in a well-ventilated area away from
combustibles. Preferably store gas cylinders and gas
cartridges outdoors, never in a basement or garage.

11 Spares

3 Fig. il on page 5

@

12 Warranty

NOTE Always use genuine spares. Contact
your local supplier for help.

The statutory warranty period applies. If the
product is defective, please contact your retailer
or the manufacturer's branch in your country. (see
www.cadacinternational.com/support)

For repair and warranty processing, please include the
following documents when you send in the product:

* A copy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have
safety consequences and might void the warranty.



2 BestimmungsgemaBer
Gebrauch
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1 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad
oder das AusmaB der Gefahrdung an.

GEFAHR!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

WARNUNG!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung fihren
kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zu geringer oder mittelschwerer Verletzung
fihren konnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!

Kennzeichnet eine Situation, die zu
Sachschaden fuhren kann, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

HINWEIS Erganzende Informationen zur
Bedienung des Produktes.

)
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HINWEIS Das CADAC | Dometic Quad
Power Pakist eine leichte und kompakte
Gasversorgungseinheit, die bis zu 4
Gaskartuschen mit 220 g oder 227 g
aufnehmen kann. Es ersetzt die Gasflasche
und den Druckminderer und kann zusammen
mit einem CADAC | Dometic Camping-
Gasgrill verwendet werden.

3 Sicherheitshinweise

>

Wichtig: Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch,
bevor Sie das Power Pak an einen Camping-Gasgrill
anschlieBen.

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren
Nachschlagen auf.

Das Power Pak erflllt die Norm EN16129:2013.

Das Power Pak ist geeignet fir Bajonettkartuschen
von CADAC Dometic mit 220 g oder 227 g
(maximal 4) sowie fir jede andere lokal zulassige
Kartusche mit Butan-Propan-Gemisch und 220 g
oder 227 g.

Um den ordnungsgemaBen Betrieb zu
gewahrleisten, sollte das Power Pak unter normalen
Einsatzbedingungen spéatestens 2 Jahre nach
Herstellungsdatum ersetzt werden.

Tauchen Sie das Power Pak nicht in Wasser. Schitzen
Sie es vor Regen und anderen Wasserquellen.

Ein Druckverlust im nachgeschalteten Gerat darf
den auf dem Gerat angegebenen Druck (AP) nicht
Uberschreiten.

Grundlegende Sicherheit

>

Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod
oder schwerer Verletzung fuhren.

@ Abb. El auf Seite 2

A

WARNUNG! Gefahr durch

Kohlenmonoxid

> Nicht fir Innenbereiche geeignet.
Bei der Verbrennung von Fllssiggas
entsteht Kohlenmonoxid, das sich in
geschlossenen Rdumen ansammelt.

> Gasbetriebene Haushaltsgerate
benétigen ausreichend Bellftung, um
eine effiziente Leistung zu erreichen
und die Sicherheit der Benutzer und
anderer Personen in unmittelbarer Nahe zu
gewahrleisten.



GEFAHR! Explosionsgefahr

>

>

Dieses Gerat und das angeschlossene
gasbetriebene Haushaltsgerat dirfen

nur an gut belifteten Orten verwendet
werden, an denen die offiziellen
Anforderungen an die Beluftung erfillt
sind. Nur dann ist die Versorgung

mit ausreichender Verbrennungsluft
gewahrleistet, und Ansammlungen
gefahrlicher unverbrannter Gase werden
verhindert. Mindestanforderungen an die
Beliiftung: 5 m3/h.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht

in unbellfteten Bereichen wie
geschlossenen Rdumen, Zelten, Vorzelten,
Pavillons, Kraftfahrzeugen, Wohnmobilen,
Wohnwagen, Schiffen, Yachten, Booten
oder Lkw-Kabinen.

Nur im Freien verwenden.

Das Gerat darfin keiner Weise verandert

.i t WARNUNG! Explosionsgefahr
>

werden. Verwenden Sie es nur
bestimmungsgemaRi.

Reparaturen an diesem Gerat durfen nur
von Fachkraften durchgefiihrt werden.
Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen
erhebliche Risiken entstehen.

Stellen Sie das Gerat niemals auf einem
Herd/Grill oder in dessen Nahe ab.
Mindestsicherheitsabstand: T m
Verwenden Sie es nicht in Umgebungen,
in denen die Umgebungstemperatur

40 °C Ubersteigt.

Lagern, transportieren und verwenden Sie
dieses Gerat stets in horizontaler Position.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt,

.i t WARNUNG! Brandgefahr
>

>

wenn es in Betrieb oder hei ist.

Halten Sie einen Feuerléscher oder andere
geeignete Mittel bereit, um eine Flamme
im Notfall zu I6schen.

Wenn das Geréat nicht in Gebrauch ist,
muss die Gasversorgung durch Drehen
des Drehknopfs bis zum Anschlag im
Uhrzeigersinn (zum Minuszeichen)
unterbrochen werden.

Entfernen Sie die Gaskartuschen
aus dem Gerat, wenn es nichtin
Gebrauch ist.

Sicherheit wahrend des Gebrauchs

>

Die Gaskartuschen missen an einem

gut beltfteten Ort eingebaut oder
ausgetauscht werden (vorzugsweise im
Freien) sowie mit ausreichend Abstand zu
Zindquellen und anderen Personen.
Verwenden Sie dieses Gerat bzw. den
Gasgrill nicht, wenn Undichtheiten

oder Beschadigungen vorliegen oder
die ordnungsgemaBe Funktion nicht
gewahrleistet ist.

Wenn Sie ein Gasleck vermuten (zu
erkennen am Gasgeruch), fihren Sie

vor der Verwendung dieses Gerats eine
Gasdichtheitsprifung durch.

Loschen Sie alle offenen Flammen. Stellen
Sie das Haushaltsgerat an einem gut
beltfteten Ort ohne offene Flammen auf,
und fuhren Sie eine Gasdichtheitsprifung
durch.

Diese Prifung sollte im Freien in einem
gut bellfteten Bereich durchgefthrt
werden, der von offenen Flammen oder
Zindquellen entfernt liegt.

Verwenden Sie niemals eine offene
Flamme, um nach Gaslecks zu suchen.
Tragen Sie stattdessen Seifenwasser auf
alle Anschlisse auf. Bei einem Gasleck
bilden sich kleine Blasen.

Wenn das Gasleck nach allen
Reparaturversuchen bestehen bleibt,
wenden Sie sich an Ihren lokalen Handler,
um Hilfe zu erhalten.

VORSICHT! Verbrennungsgefahr

>

Zugangliche Teile kdnnen sehr hei
werden. Darf nicht in die Hande von
Kindern gelangen.

Tragen Sie keine weite Kleidung, und
binden Sie langes Haar zusammen,
wahrend Sie ein Haushaltsgerat zlinden
oder dieses Gerat verwenden.

Halten Sie Hande, Gesicht und Haare von
Brennern entfernt.

Achten Sie aufmerksam auf alle Aktivitaten
in der Nahe dieses Produkts, um
Verbrennungen und andere Verletzungen
zu vermeiden.

Verwenden Sie dieses Gerat immer auf
einer waagerechten, ebenen Flache.



Stellen Sie sicher, dass das montierte
Produkt stabil ist und nicht wackelt.

> Bewegen Sie dieses Gerat nicht, wahrend
es sich in Betrieb befindet.

> Halten Sie Kinder und Haustiere in sicherer

Entfernung von dem Gerét.

> Der Konsum von Alkohol oder
verschreibungspflichtigen oder nicht
verschreibungspflichtigen Medikamenten
kann Ihre Fahigkeit beeintrachtigen,
dieses Gerat ordnungsgemaBl
zusammenzubauen oder sicher zu
bedienen.

VORSICHT! Brandgefahr

> Stellen Sie keine Chemikalien, brennbare
Materialien oder Sprihdosen in der Nahe
des Haushaltsgerats auf.

> SchlieBen Sie im Falle eines Brands sofort
die Gaszufuhr.

> Verwenden Sie dieses Gerat nur mit einem
zugelassenen Schlauchanschluss.

4 Komponentenliste

3 Abb.

H auf Seite 2

Komponente Beschreibung

1

0 N O A W N

Regler

Griff

Rickdeckel

Klammer

Sicherheitsverriegelung
Gasaustrittstutzen (Schnellverschluss)
Schnellkupplung

Gasschlauch

5 Gasundichtigkeit

Gasundichtigkeit an beschadigten Schlduchen
oder nicht ordnungsgemalen Anschlissen kénnen
gefahrliche Bedingungen verursachen und muissen
umgehend behoben werden. Es ist wichtig, dass
alle Gasanschlisse korrekt angebracht sind, um
Gasundichtigkeiten zu vermeiden.
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Anleitung zum Durchfiihren einer
Gasundichtigkeitspriifung

Beijedem Gebrauch und bei jedem AnschlieBen
oder Wechseln einer Kartusche muss eine
Gasdichtheitsprifung durchgefihrt werden.

HINWEIS Eine undichte Gaskartusche
@ ist nur am Gasgeruch zu erkennen. An

den Schlauchanschliissen muss

dennoch eine Gasdichtheitspriifung

durchgefiihrt werden, um die Sicherheit

der Verbindung zu bestétigen.

GEFAHR! Wird eine Gasundichtigkeit
nicht erkannt und kontrolliert, kann dies

zu Verletzungen oder zum Tod fiihren.

> Testen Sie bei der Gasdichtheitsprifung
alle Anschlisse mithilfe von Seifenwasser.

> Der Drehknopfam Power Pak muss
geschlossen sein. Drehen Sie den
Drehknopfam Haushaltsgerat langsam
gegen den Uhrzeigersinn, damit das Gas
strdmen kann.

> Wenn sich an einer der Verbindungsstellen
Blasen bilden, liegt eine Gasundichtigkeit
VOI.

> Schalten Sie die Gaszufuhr sofort aus.
Bringen Sie das Haushaltsgerat an einen
gut beltfteten Ort, und trennen Sie die
Gasversorgung vom Haushaltsgerat.

> SchlieBen Sie die Gasversorgung wieder
an das Gerat an und fihren Sie die
Gasundichtigkeitsprifung erneut durch.

> Sollte die Gasundichtigkeit bestehen
bleiben, schicken Sie das Produkt
zur Behebung an |hren autorisierten
Reparaturbeauftragten zurtck.

6 Montage und Einsetzen der
Gaskartuschen

> Wichtig: Der Drehknopfam Power Pak und alle
Drehknépfe am Gasgrill mussen vollstandig
geschlossen sein, bevor Sie das Gerat verwenden.

AnschlieBen des Gerits an einen Gasgrill

A Abb. [ auf Seite 2

> Das Power Pak muss mit einer zugelassenen
Schlauchleitung verwendet werden.



Stellen Sie sicher, dass der Schlauch sicher am
Gasaustrittstutzen des Power Pak befestigt ist. Eine
Schnellkupplung erleichtert das AnschlieRen des
Schlauchs am Power Pak.

Schrauben Sie die Messingmutter am Schlauchende
auf den Einlass des zu verwendenden Gasgrills, und
ziehen Sie die Verbindung mit dem Handrad fest.
Bestimmte Modelle haben méglicherweise eine
Schnellkupplung, um das AnschlieBen zu erleichtern.
Achten Sie vor der Verwendung darauf, dass alle
Schlauchverbindungen fest sitzen.

AnschlieBen der Gaskartuschen

>

Das Power Pak ist geeignet fir Bajonettkartuschen
von CADAC Dometic mit 220 g oder 227 g
(maximal 4) sowie fir jede andere lokal zulassige
Kartusche mit Butan-Propan-Gemisch und 220 g
oder 227 g.

Einsetzen der Gaskartuschen

@ Abb. Y auf Seite 3

>

>

Offnen Sie den Riickdeckel des Power Pak.

Setzen Sie die Gaskartuschen in das Gerét ein.
Beginnen Sie mit den 2 unteren Gaskartuschen,
dann folgen die 2 oberen Gaskartuschen. Halten
Sie die Gaskartusche waagerecht, sodass die Kerbe
(A) nach oben zeigt. Richten Sie diese Kerbe an der
Fihrungshilfe (B) auf der Innenseite des Power Pak
aus.

Dricken Sie die Gaskartusche nach dem Ausrichten
nach innen, und drehen Sie sie zum Verriegeln im
Uhrzeigersinn. Setzen Sie maximal 4 Kartuschen ein.
Wenn alle Kartuschen fest sitzen, schlieBen

Sie den Ruckdeckel, und befestigen Sie den

Clip, sodass er einrastet. Positionieren Sie die
Sicherheitsverriegelung so, dass der Riickdeckel
nicht versehentlich gedffnet werden kann.

7 Bedienungsanleitung

@ Abb. B auf Seite 4

>

Das Power Pak hat einen Drehknopf, der den
Gasstrom zum Gasgrill reguliert. Es ist wichtig, dass
Sie sich mit der Verwendung und Funktion des
Geréts vertraut machen.

Der Gasstrom zum Gasgrill wird durch Drehen des
Drehknopfs im Uhrzeigersinn (zum Minuszeichen)
verringert und durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn (zum Pluszeichen) erhéht.

Zum Abschalten des Gasstroms drehen Sie den
Drehknopf ganz nach rechts.

>

Wenn das Geréat nicht in Gebrauch ist oder wenn eine
Gaskartusche entfernt oder ausgetauscht wird, muss
der Gasstrom abgeschaltet sein.

Betreiben des Gerats

>

Drehen Sie den Drehknopfam Gerat leicht gegen
den Uhrzeigersinn (zum Pluszeichen), um den
Gasstrom zum Gasgrill zu erméglichen.

> Schalten Sie den zu verwendenden Gasgrill ein, und

zlinden Sie den Brenner am Gasgrill.

Der Gasstrom und die Flammenhohe kénnen nun
mit dem Drehknopf am Grill und/oder am Power Pak
eingestellt werden.

GEFAHR! Explosionsgefahr
Schalten Sie die Gaszufuhr nach Gebrauch
ab.
Drehen Sie den Drehknopfam Power Pak bis
zum Anschlag auf das Minuszeichen, um die
Gasversorgung zu unterbrechen.

Trennen Sie die Gaskartuschen nach Gebrauch vom
Power Pak.

8 Entfernender
Gaskartuschen

3 Abb. [ auf Seite 4

>

Wichtig: Stellen Sie den Drehknopfam Power Pak
und alle Drehknépfe am Gasgrill auf AUS, bevor Sie
die Gaskartuschen entfernen.

Offnen Sie den Riickdeckel des Power Pak.

Drehen Sie die Gaskartusche gegen den
Uhrzeigersinn, um sie aus dem Gerat entfernen zu
kénnen.

Trennen Sie den Schlauch vom Gasgrill.

Lagern Sie das Gerat nicht mit eingesetzten
Gaskartuschen. Trennen Sie das Gerat vom Gasgrill,
wenn es nicht in Gebrauch ist.

Lagern Sie die Gaskartuschen in einem kihlen,
trockenen und gut belifteten Bereich entfernt von
potenziellen Zindquellen.

9 Geratreinigen

>

>

>

Um das Power Pak zu reinigen, wischen Sie es
einfach mit einem feuchten Tuch und gdf. etwas
Reinigungsmittel ab.

Tauchen Sie das Power Pak nicht in Wasser, da dies zu
Fehlfunktionen fihren kann.

Verwenden Sie keine Scheuermittel, da diese die
Oberflachen zerkratzen kdnnen.



10 Storage

> Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist,
bevor Sie es vom Haushaltsgerat trennen.

> Lagern Sie es in einem gut belifteten Bereich mit
ausreichend Abstand zu brennbaren Stoffen. Lagern
Sie Gasflaschen und Kartuschen vorzugsweise
im Freien, aber niemals in Untergeschossen oder
Garagen.

11 Ersatzteile

(@ Abb. [ auf Seite 5

HINWEIS Verwenden Sie immer
Originalersatzteile. Wenden Sie sich an Ihren

Anbieter vor Ort, um Hilfe zu erhalten.

12 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das
Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren
Fachhandler oder die Niederlassung des Herstellers
in Ihrem Land. (Siehe www.cadacinternational.com/
support)

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Garantieantrag folgende Unterlagen mit dem Produkt
ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine
Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht
fachgerecht durchgeftihrte Reparaturen die Sicherheit
gefahrden und zum Erléschen der Garantie fiihren
kénnen.

14
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1 Signification des symboles
Un mot de signalement identifie les messages relatifs a

la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

DANGER!

Indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, entrainera des blessures
graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer
des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!
Indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer

des blessures Iégeres ou de gravité modérée. .j

AVIS!

Indique une situation dangereuse qui, si
elle nest pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

>

REMARQUE [nformations complémentaires
sur I'utilisation de ce produit.

@

REMARQUE e CADAC | Dometic Quad
Power Pack est une unité d'alimentation en
gaz légere et compacte qui peut contenir
jusqu'a 4 cartouches de gaz de 220 g ou
227 g. Il remplace le besoin d'une bouteille
de gaz et d’'un détendeur, et peut étre utilisé
avec les appareils de barbecue de camping a
gaz CADAC | Dometic.

3 Consignes de sécurité

>

Important : Lisez attentivement ces instructions avant
de connecter le Power Pak a un barbecue a gaz de
camping.

Conservez ces instructions pour référence ultérieure.
Le Power Pak est conforme a la norme
EN16129:2013.

Le Power Pak utilise des cartouches a baionnette
CADAC Dometic de 220 g ou 227 g (au maximum
4), ou toute autre cartouche de mélange butane-
propane approuvée localement de 220 g ou 227 g.
Dans des conditions normales d'utilisation et

afin d'assurer un fonctionnement correct, il est
recommandé de remplacer le Power Pak dans les 2
ans suivant la date de fabrication.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau. Protégez-le
contre la pénétration de la pluie ou d‘autres sources
d'eau.

La perte de charge de I'installation en aval ne doit pas
dépasser la pression (AP) indiquée sur le dispositif.

Sécurité générale

>

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer
des blessures graves, voire mortelles.

3 fig. [l 2 12 page 2

AVERTISSEMENT ! Risque d’intoxication

au monoxyde de carbone

> Ne pas utiliser en intérieur. Le processus
de combustion du gaz liquide produit du
monoxyde de carbone qui s'accumule a
Iintérieur des espaces clos.

> Lesappareils a gaz nécessitent une
ventilation pour assurer un fonctionnement
efficace et garantir la sécurité des
utilisateurs et des autres personnes a
proximité.

> Cedispositif et I'appareil a gaz raccordé
ne doivent étre utilisés que dans un
endroit bien aéré afin de satisfaire aux



DANGER! Risque d’explosion

normes officielles de ventilation pour
I"alimentation en air de combustion
en quantité suffisante et pour éviter
I'accumulation dangereuse de gaz non
bralés. Ventilation minimale requise :
5md/h.

> N'utilisez pas ce dispositif dans des
espaces non ventilés, tels que des pieces
en intérieur, des tentes, des tentes avec
auvent, des véhicules, des camping-cars,
des caravanes, des navires, bateaux et
yachts ou encore des cabines de poids
lourds.

> Utilisez uniquement I’appareil a
I’extérieur.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
> Ne modifiez pas ce dispositif de

quelgue maniére que ce soit. Utilisez-le
uniguement conformément a son usage
prévu.

> Seul un personnel qualifié est habilité a
effectuer des réparations sur ce dispositif.
Une réparation incorrecte peut entrainer
des risques graves.

> Ne placez jamais ce dispositif sur ou a
proximité d’une cuisiniere ou d'un appareil
de barbecue. Distances de sécurité
minimales: 1 m

> Evitez de I'utiliser dans des
environnements ou la température
ambiante dépasse 40 °C.

> Rangez, transportez ou utilisez toujours ce
dispositif en position horizontale.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Ne pas laisser le dispositif sans surveillance

lorsqu’il est chaud ou en marche.

> Conservez un extincteur ou tout autre
moyen approprié pour éteindre une
flamme en cas d’urgence.

> Lorsque ce dispositif n‘est pas utilisé,
veillez a fermer le gaz en tournant
compléetement le bouton de commande
dans le sens des aiguilles d'une montre
vers la position « - ».

> Retirez les cartouches de gaz de ce
dispositif lorsqu’il n’est pas utilisé.

Sécurité lors de I utilisation

16

>

Les cartouches de gaz doivent étre
installées ou changées dans un endroit
bien aéré, de préférence a I'extérieur et a
|"écart de toute source d'inflammation et
de toute autre personne.

Ne pas utiliser ce dispositif ou

tout barbecue a gaz s'il fuit, s'il est
endommagé ou s'il ne fonctionne pas
correctement.

Sivous soupgonnez une fuite de gaz
(détectée par une odeur de gaz), effectuez
un test de fuite de gaz avant d'utiliser ce
dispositif.

Eteindre toute flamme nue. Placez
|'appareil dans un endroit sans flamme
bien ventilé et effectuez un test de fuite de
gaz.

Ce test doit étre effectué a I'extérieur,
dans un endroit bien ventilé, a I'écart

des flammes nues ou des sources
d’inflammation.

Ne jamais utiliser de flamme pour vérifier
les fuites de gaz. Utilisez plutot de I'eau
savonneuse appliquée sur tous les points
de connexion. De petites bulles se
forment en présence d’une fuite de gaz.
Si une fuite de gaz persiste apres toutes
les tentatives de réparation, contactez
votre concessionnaire le plus proche pour
obtenir de l'aide.

ATTENTION ! Risque de brilures

>

Les parties exposées peuvent devenir

tres chaudes. Tenez-la hors de portée des
jeunes enfants.

Ne portez pas de vétements amples et

ne laissez pas vos cheveux longs pendre
librement lorsque vous allumez un appareil
ou utilisez ce produit.

Garder vos mains, visage et cheveux a
distance des brileurs.

Observez attentivement toute activité a
proximité de ce produit pour éviter les
brllures ou autres blessures.

Utilisez toujours ce dispositif sur une
surface plane et stable. Assurez-vous

que le produit assemblé est stable et ne
bascule pas.

Ne déplacez pas ce dispositif pendant son
utilisation.



> Tenez les enfants et les animaux
domestiques a I'écart du produit.

> La consommation d'alcool ou de
médicaments sur ordonnance ou en
vente libre peut altérer votre capacité a
assembler correctement ou a utiliser ce
dispositif en toute sécurité.

ATTENTION ! Risque d’incendie

> Ne placez pas de produits chimiques, de
matériaux inflammables ou d'aérosols a
proximité de l'appareil.

> Encasd’incendie, coupez immédiatement
I'alimentation en gaz.

> Utilisez ce dispositif uniquement avec un tuyau et un
raccord approuves.

4 Liste des composants

(A fig. A alapage 2

Composant Description

Bouton de commande
Poignée

Couvercle arriere
Pince

Serrure de sécurité

o u b W N

Buse de sortie de gaz (dégagement ra-
pide)

Raccord a dégagement rapide

Tuyau flexible de gaz

5 Fuitesdegaz

Les fuites de gaz provenant de tuyaux endommagés ou
de raccords inadaptés peuvent créer des conditions
dangereuses et doivent étre traitées immédiatement.

Il est essentiel que tous les raccords de gaz aient été
correctement installés pour éviter les fuites de gaz.

Comment effectuer un test de fuite de gaz

Un test de fuite de gaz doit étre effectué a chaque
utilisation et chaque fois qu’une cartouche est
connectée ou changée.

REMARQUE La fuite d’une cartouche

de gaz ne peut étre détectée que par
I'odeur de gaz. Il est toujours nécessaire
d’effectuer un test de fuite de gaz aux
points de connexion des flexibles pour
confirmer la bonne connexion.

DANGER!'! L’incapacité a identifier

et contréler une fuite de gaz peut

entrainer des blessures ou la mort.

> Pour effectuer un test de fuite de gaz,
appliquez de I'eau savonneuse sur tous les
points de raccordement.

> Assurez-vous que le bouton de
commande du Power Pak est fermé,
puis tournez lentement le bouton de
commande de |'appareil dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre pour
permettre au gaz de se dissiper.

> Sides bulles se forment au niveau d'un
raccord, il y a une fuite de gaz.

> Coupez immédiatement le gaz, rendez-
vous vers un endroit bien aéré et
débranchez I'alimentation en gaz de
I'appareil.

> Rebranchez I'alimentation en gaz sur
|'appareil et effectuez a nouveau le test de
fuite de gaz.

> Silafuite de gaz persiste, renvoyez le
produit a votre réparateur agréé pour plus
d’assistance.

A

6 Assemblage et montage
des cartouches de gaz

> Important : Assurez-vous que le bouton de
commande du Power Pak et que tous les boutons de
commande du barbecue a gaz sont completement
fermés avant utilisation.

Raccordement du dispositif a un barbecue a gaz

3 fig. F] ala page 2
> Le Power Pak doit étre utilisé avec un ensemble de
flexible approuvé.
> Assurez-vous que le tuyau est correctement fixé a
la buse de sortie de gaz du Power Pak. L'inclusion
d’un raccord a dégagement rapide facilite le
raccordement du tuyau sur le Power Pak.



> Raccordez I'écrou en laiton situé a I'extrémité
dutuyau a I'entrée du barbecue a gaz que vous

souhaitez faire fonctionner et serrez le raccord a l'aide

de la molette. Certains modéles peuvent inclure un
connecteur a dégagement rapide (QR) pour faciliter
la connexion.

> Vérifiez que tous les raccords de tuyaux sont bien
fixés avant utilisation.

Raccordement des cartouches de gaz

> Le Power Pak utilise des cartouches a baionnette
CADAC Dometic de 220 g ou 227 g (au maximum
4), ou toute autre cartouche de mélange butane-
propane approuvée localement de 220 g ou 227 g.

Insertion des cartouches de gaz

[E fig. n alapage 3

> Ouvrez le couvercle arriere du Power Pak.

> Insérez les cartouches de gaz dans I'unité, en
commengant par les 2 cartouches de gaz inférieures,
puis les 2 cartouches de gaz supérieures. Maintenez
la cartouche de gaz en position horizontale,
I'encoche (A) orientée vers le haut et alignez cette
encoche avec le repére de guidage (B) situé a
I'intérieur du Power Pak.

> Unefois alignée, poussez la cartouche de gaz vers
I'intérieur et tournez-la dans le sens des aiguilles
d’une montre pour la verrouiller en place. Insérez un
maximum de 4 cartouches.

> Une fois que toutes les cartouches sont correctement
insérées, fermez le couvercle arriére et assurez-vous
que le clip est enclenché. Positionnez le verrou
de sécurité de maniére a éviter toute ouverture
accidentelle du couvercle arriere.

7 Instructions d’utilisation

@A fig. @ alapage 4

> Le Power Pak est équipé d'un bouton de commande
qui aide a réguler le débit de gaz vers |'appareil
de barbecue a gaz. Il estimportant que vous vous
familiarisiez avec son utilisation et sa fonction.

> Le débit de gaz vers le barbecue peut étre réglé en
tournant le bouton de commande dans le sens des
aiguilles d'une montre ou vers « - » pour diminuer le
débit de gaz, ou dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre ou « + » pour augmenter le débit de
gaz.

> Pour couper le débit de gaz, tournez le bouton de
commande a fond dans le sens des aiguilles d'une
montre.
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> Assurez-vous que le débit de gaz est coupé lorsque
le dispositif n'est pas utilisé et chaque fois qu'une
cartouche de gaz est retirée ou remplacée.

Utilisation du dispositif

> Tournez légerement le bouton de commande du
dispositif dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre vers le signe « + » pour permettre le débit du
gaz vers le barbecue a gaz.

> Allumez le barbecue a gaz que vous souhaitez faire
fonctionner et allumez le brileur.

> Le débit de gaz et la hauteur de flamme peuvent
désormais étre réglés a I'aide du bouton de
commande situé sur le barbecue et/ou sur le Power
Pak.

’

Tournez le bouton de commande du Power Pak a
fond dans le sens des aiguilles d'une montre dans le
sens « - » pour couper le gaz.

> Débranchez les cartouches de gaz du Power Pak
apres utilisation.

DANGER! Risque d’explosion
Coupez I'alimentation en gaz apres
utilisation.

8 Retrait des cartouches de
gaz

3 fig. @ a1a page 4

> Important : Assurez-vous que le bouton de
commande du Power Pak et tous les boutons de
commande du barbecue a gaz sont en position arrét
avant de retirer les cartouches de gaz.

> Ouvrez le couvercle arriere du Power Pak.

> Tournez la cartouche de gaz dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre pour pouvoir la retirer du
dispositif.

> Déconnectez le flexible de I'appareil de barbecue a
gaz.

> Ne rangez pas le dispositif avec les cartouches de
gaz encore en place et ne laissez pas le dispositif
connecté au barbecue a gaz lorsqu’il n'est pas utilisé.

> Les cartouches de gaz doivent étre entreposées
dans un endroit frais, sec et bien ventilé, a I'écart de
sources potentielles d’inflammation.

9 Nettoyage de I’appareil

> Pour nettoyer le Power Pak, essuyez-le avec un
chiffon humide et une petite quantité de détergent si
nécessaire.



> N’immergez pas le Power Pak dans |'eau car cela
pourrait provoquer un dysfonctionnement.

> N'utilisez pas de nettoyant abrasif qui risquerait
d’endommager la surface.

10 Stockage

> Assurez-vous que le dispositif est coupé avant de le
débrancher de I'appareil.

> Entreposez dans un endroit bien aéré, a l'écart de
tout combustible. Entreposez de préférence les
bouteilles et les cartouches de gaz a I'extérieur,
jamais dans un sous-sol ou un garage.

11 Piéces de rechange

(o] fig. [ alapage 5

de rechange d’origine. Contactez votre

@ REMARQUE Utilisez toujours des pieces
fournisseur local pour plus d'assistance.

12 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile
produit est défectueux, veuillez contacter votre
revendeur ou la filiale locale du fabricant. (voir
www.cadacinternational.com/support)

Pour toutes réparations ou autres prestations de
garantie, veuillez joindre au produit les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne
non agréée peut présenter un risque de sécurité et
annuler la garantie.
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1 Explicacién de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalaré los mensajes de
seguridad y de dafio material, y también indicara el
grado o nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
Indica una situacion peligrosa que, de no

evitarse, ocasionara la muerte o lesiones
graves.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de

no evitarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

{ATENCION!
Indica una situacién peligrosa que, de

no evitarse, puede ocasionar lesiones
moderadas o leves.

jAVISO!

Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede provocar danos materiales.
NOTA Informacion complementaria para el
manejo del producto.

20

2 Uso previsto

es una unidad de suministro de gas ligera 'y
compacta que combina hasta 4 cartuchos
de gas 220 g 0 227 g. Elimina la necesidad
de usar una botella de gas y un regulador, y
puede utilizarse con barbacoas de gas de
camping CADAC | Dometic.

@ NOTA EI CADAC | Dometic Quad Power Pak

3 Indicaciones de seguridad

> Importante: Lea atentamente estas instrucciones
antes de conectar el Power Pak a una barbacoa de
gas de camping.

> Conserve estas instrucciones para consultarlas en un
futuro.

> ElI'Power Pak cumple la norma EN16129:2013.

> ElPower Pak utiliza cartuchos CADAC | Dometic de
tipo bayoneta de 220 g 0 227 g (méximo de 4), o
cualquier otro cartucho de 220 g 0 227 g de mezcla
de butano-propano aprobado localmente.

> En condiciones normales de uso y para garantizar un
funcionamiento correcto, se recomienda sustituir el
Power Pak en un plazo de 2 afios a partir de la fecha
de fabricacion.

> No sumerja el Power Pak en agua. Manténgalo
protegido contra la lluvia u otras fuentes de agua.

> La pérdida de presion de la instalacion aguas abajo
no puede superar la presion (AP) indicada en el
dispositivo.

Seguridad general

> Elincumplimiento de estas advertencias podria
producir la muerte o lesiones graves.

I fig. ] en la pagina 2

jADVERTENCIA! Peligro derivado del
monéxido de carbono

> No apto para uso en interiores. El proceso
de combustion del gas licuado produce
mondxido de carbono que se acumula en
los espacios cerrados.

> Los dispositivos de gas requieren
ventilacion para un rendimiento eficiente
y para garantizar la seguridad de los
usuarios y de otras personas que se
encuentren cerca.

> Este dispositivo y el aparato de gas
conectado solo deben utilizarse en una
ubicacién bien ventilada para cumplir con
las normas oficiales de ventilacién para la



>

provision de suficiente aire de combustion
y evitar el peligroso acumulamiento de
gases no quemados. Requisito minimo de
ventilacién: 5 m3/h.

No utilice este dispositivo en areas sin
ventilacion como habitaciones cerradas,
tiendas de campana, avancés, vehiculos a
motor, caravanas, autocaravanas, interiores
de barcos, yates o embarcaciones y
cabinas de camion.

Solo para uso en exteriores.

jADVERTENCIA! Peligro de explosion

>

No altere el dispositivo de modo alguno.
Utilicelo Unicamente para los usos
previstos.

Solo el personal cualificado puede
realizar reparaciones en el dispositivo. Las
reparaciones realizadas incorrectamente
pueden generar situaciones de
considerable peligro.

No cologue nunca este dispositivo sobre
una estufa o barbacoa ni cerca de ella.
Distancia de seguridad minima: 1 m

No lo utilice en entornos en los que la
temperatura ambiente sea superior a

40 °C.

Guarde, transporte o utilice siempre este
dispositivo en posicion horizontal.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

>

No deje este dispositivo sin vigilancia
cuando esté caliente o en uso.

Use un extintor de o cualquier otro
método adecuado para apagar el fuego
en caso de emergencia.

Cuando no utilice este dispositivo,
asegurese de cerrar el gas girando
completamente el mando de control en
sentido horario hacia la posicion "-".
Retire los cartuchos de gas del
dispositivo cuando no lo esté
utilizando.

Seguridad durante el uso

iPELIGRO! Peligro de explosion

>

Los cartuchos de gas deben instalarse

o cambiarse en un lugar bien ventilado,
preferiblemente en el exterior, y lejos de
cualquier fuente de ignicién y de otras
personas.

No utilice este dispositivo si tiene

fugas, o si estd danado o no funciona
correctamente.

Si sospecha que existe una fuga de gas
(detectada por olor a gas), realice una
prueba de fugas de gas antes de utilizar
este dispositivo.

Apague cualquier llama existente. Traslade
el dispositivo a un lugar bien ventilado y
sin llamas y realice una prueba de fugas de
gas.

Esta prueba debe realizarse en el exterior,
en un area bien ventilada y alejada de
llamas abiertas o fuentes de ignicion.

No utilice nunca una llama para
comprobar la existencia de fugas de gas.
En su lugar, aplique agua jabonosa en
todos los puntos de conexién. Sihay

una fuga de gas, se formaran pequenas
burbujas.

Siuna fuga de gas persiste después de
todos los intentos de repararla, péngase
en contacto con su concesionario mas
cercano para obtener mas ayuda.

{ATENCION! Peligro de quemaduras

>

Las piezas accesibles pueden estar muy
calientes. Manténgase alejado del alcance
de los nifos.

No lleve ropa holgaday recdjase el pelo
cuando encienda o utilice este producto.
Mantenga las manos, la caray el pelo
alejados de los quemadores.

Controle atentamente la actividad
alrededor de este producto para evitar
quemaduras u otras lesiones.

Utilice siempre el dispositivo sobre una
superficie horizontal y nivelada. Asegurese
de que el producto ensamblado sea
estable y no se mueva.

No mueva el dispositivo durante su uso.
Mantenga alejados a los nifios y animales
domésticos.

El consumo de alcohol o medicamentos
con o sin receta puede alterar su
capacidad para montar correctamente o
manejar con seguridad este producto.

{ATENCION! Peligro de incendio

>

No coloque productos quimicos,
materiales inflamables ni aerosoles de
espray cerca de este dispositivo.
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> En caso de incendio, cierre el suministro
de gas inmediatamente.

> Utilice este dispositivo solo con una manguera 'y un
regulador aprobados.

4 Lista de componentes

@3 fig. H enlapagina 2

Componente Descripcion

1 Perilla de control
Asa

Cubierta posterior
Pinza

Cierre de seguridad

O u AW N

Boquilla de salida de gas (liberacion
rapida)

Acoplamiento rapido

8 Manguera de gas

5 Fugasdegas

Las fugas de gas de mangueras dafiadas o conexiones
incorrectas pueden suponer un peligro potencial y
deben solucionarse inmediatamente. Es fundamental
que todas las conexiones de gas se hayan instalado
correctamente para evitar fugas.

Coémo realizar una prueba de fugas de gas

Se debe realizar una prueba de fugas de gas con cada
uso y cada vez que se conecte o cambie un cartucho.

NOTA Un cartucho de gas con fugas solo

se puede detectar por el olor a gas. Sigue
siendo necesario realizar una prueba de
fugas de gas en los puntos de conexién
de la manguera para confirmar que la
conexion es segura.

iPELIGRO! Si no se identifica y controla
una fuga de gas, podrian producirse
lesiones o incluso la muerte.
> Para realizar una prueba de fugas de gas,
aplique agua con jabén en todos los
puntos de conexion.
> Asegurese de que el botdn de control del
Power Pak esté cerrado y, a continuacion,
gire lentamente el mando de control
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del dispositivo en sentido contrario a las
agujas del reloj para permitir que fluya el
gas.

> Sise forman burbujas en cualquier punto
de conexidn, significa que hay una fuga de
gas.

> Cierre inmediatamente el gas, desplacese
a un lugar bien ventilado y desconecte el
suministro de gas del dispositivo.

> Vuelva a conectar el suministro de gas al
dispositivo y repita la prueba de fugas de
gas.

> Silafuga de gas persiste, devuelva el
producto a su agente de reparacion
autorizado para obtener asistencia.

6 Instalaciény ajuste de los
cartuchos de gas

> Importante: Asegurese de que el mando de control
del Power Pak y todos los mandos de la barbacoa de
gas estén completamente cerrados antes de su uso.

Conexién del dispositivo a una barbacoa de gas

(A fig. Y en la pagina 2

> El'Power Pak debe utilizarse con un conjunto de
manguera aprobado.

> Asegurese de que la manguera esta bien conectada
a la boquilla de salida de gas del Power Pak. La
inclusion de un acoplamiento rapido facilita la
conexién de la manguera al Power Pak.

> Conecte la tuerca de latéon del extremo de la
manguera a la entrada de la barbacoa de gas que
desea utilizar y utilice la rueda manual para apretar
la conexion. Algunos modelos pueden incluir un
conector rapido para facilitar la conexién.

> Confirme que todas las conexiones de las mangueras
estan bien apretadas antes de su uso.

Conexion de los cartuchos de gas

> El Power Pak utiliza cartuchos CADAC | Dometic de
tipo bayoneta de 220 g 0 227 g (méximo de 4), o
cualquier otro cartucho de 220 g 0 227 g de mezcla
de butano-propano aprobado localmente.

Insercién de los cartuchos de gas

@A fig. B en la pagina 3
> Abra la cubierta posterior del Power Pak.



> Inserte los cartuchos de gas en la unidad,
empezando por los 2 inferiores y, a continuacién,
los 2 superiores. Mantenga el cartucho de gas en
posicién horizontal con la muesca (A) orientada hacia
arribay alinee esta muesca con el localizador de la
guia (B) del interior del Power Pak.

> Una vez alineado, empuje el cartucho de gas hacia
dentroy girelo en el sentido de las agujas del reloj
para bloguearlo. Inserte un méaximo de 4 cartuchos.

> Una vez que haya insertado todos los cartuchos,
cierre la tapa trasera y asegurese de que el clip esté
enganchado. Coloque el bloqueo de seguridad para
evitar la apertura accidental de la cubierta trasera.

7 Instrucciones de uso

B3 fig. H enlapagina4

> ElPower Pak esta equipado con un mando de control
que ayuda a regular el flujo de gas hacia la barbacoa
de gas. Es importante que se familiarice con su uso y
funcién.

> Elflujo de gas a la barbacoa de gas se puede ajustar
girando el mando de control hacia la derecha o hacia
"-" para disminuir el flujo de gas, o hacia la izquierda
"+" para aumentarlo.

> Para cerrar el flujo de gas, gire el mando de control
completamente hacia la derecha.

> Asegurese de que el flujo de gas esté cerrado
cuando el dispositivo no esté en uso y cada vez que
se retire o cambie un cartucho.

Uso del dispositivo

> Gire ligeramente el mando de control del dispositivo
en sentido contrario a las agujas del reloj hacia "+"
para permitir que el gas fluya hacia la barbacoa de
gas.

> Encienda la barbacoa de gas que desea utilizary el
quemador que corresponda.

> Ahora puede ajustar el flujo de gas y la altura de la
llama con el mando de control de la barbacoa o del
Power Pak.

> iPELIGRO! Peligro de explosién
Tras el uso, cierre el suministro de gas.

Gire el mando de control del Power Pak
completamente hacia la derecha en la direccion "-"

para cerrar el suministro de gas.

> Desconecte los cartuchos de gas del Power Pak
después de su uso.

8 Extraccion de los cartuchos
de gas

@ fig. @ en la pagina 4
> Importante: Asegurese de que el mando de control
del Power Pak y todos los mandos de la barbacoa de
gas estan en la posicion de apagado antes de retirar
los cartuchos de gas.

> Abra la cubierta posterior del Power Pak.

> Gire el cartucho de gas hacia la izquierda para poder
extraerlo del dispositivo.

> Desconecte la manguera de la barbacoa de gas.

> No guarde el dispositivo con los cartuchos de gas
instalados y no lo mantenga conectado a la barbacoa
de gas cuando no lo esté utilizando.

> Los cartuchos de gas deben almacenarse en un
lugar fresco, seco y bien ventilado, lejos de posibles
fuentes de ignicién.

9 Limpieza del dispositivo

> Para limpiar el Power Pak, utilice un pano himedo
con un poco de detergente si es necesario.

> No sumerja el Power Pak en agua, ya que podria
provocar un funcionamiento incorrecto.

> No utilice limpiadores abrasivos, ya que pueden
rayar la superficie.

10 Almacenamiento

> Asegurese de que el dispositivo estd cerrado antes
de desconectarlo.

> Guardelo en un area bien ventilada, lejos de
combustibles. Preferiblemente, almacene las
bombonas y los cartuchos al aire libre, nunca en un
soétano o garaje.

11 Repuestos
[ fig. i@ enla pagina 5

NOTA Utilice siempre piezas de repuesto
originales. Péngase en contacto con su
proveedor local para obtener ayuda.

12 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si
el producto es defectuoso, péngase en contacto con

23



el punto de venta o con la sucursal del fabricante de su
pais. (consulte www.cadacinternational.com/support)

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los
siguientes documentos cuando envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la
averfa

Tenga en cuenta que una reparacion por medios
propios o no profesionales puede tener consecuencias
de seguridad y suponer la anulacién de la garantia.
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1 Explicagdao dos simbolos
As palavras de adverténcia identificam mensagens de

seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!

Indica uma situagao perigosa que, se ndo for
evitada, resultard em morte ou ferimentos
graves.

AVISO!

Indica uma situagdo perigosa que, se nao for
evitada, pode causar a morte ou ferimentos
graves.

PRECAUGAO!

Indica uma situagdo perigosa que, se nao for
evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada,
pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes
complementares para a utilizagdo do
produto.

@

2 Utilizacao adequada

@

OBSERVAGAO O CADAC | Dometic Quad
Power Pak € uma unidade de abastecimento
de gas leve e compacta com capacidade
para até 4 cartuchos de gés de 220 g ou
227 g. Elimina a necessidade de uma

botija de gas e de um regulador e pode ser
utilizado juntamente com os grelhadores a
gés para campismo CADAC | Dometic.

3 Indica¢oes de seguranga

Importante: leia atentamente estas instrugdes antes
de ligar o Power Pak a um grelhador a gas para
campismo.

Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

O Power Pak cumpre a norma EN16129:2013.

O Power Pak utiliza cartuchos CADAC Dometic do
tipo baioneta de 220 g ou 227 g (méximo de 4) ou
quaisquer outros cartuchos de mistura de butano-
propano de 220 g ou 227 g aprovados a nivel local.
Em condi¢des normais de utilizagao e para garantir
um funcionamento correto, recomenda-se a
substituicdo do Power Pak no prazo de 2 anos a
contar da data de fabrico.

N&o mergulhe o Power Pak em dgua. Mantenha-o
protegido contra a entrada de chuva ou outras fontes
de agua.

A perda de pressao de instalagdo a jusante ndo deve
exceder a pressao (A P) indicada no aparelho.

Principios basicos de seguranga
> O incumprimento destes avisos pode resultar em

morte ou ferimentos graves.
@3 fig. Hl na pagina 2

AVISO! Risco devido a monéxido de
carbono

> Nao se destina a utilizacdo no interior.
A queima de gas liquefeito produz
mondxido de carbono, o qual, por sua
vez, se acumula em areas fechadas.

> Os aparelhos a gas requerem ventilagdo
para um desempenho eficiente e para
garantir a seguranga dos utilizadores e de
outras pessoas nas proximidades.

> Este aparelho e o aparelho a gés ligado
sé devem ser utilizados num local bem
ventilado para cumprir as normas de
ventilagdo oficiais para o fornecimento
de ar de combustdo suficiente e para
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>

evitar a acumulagdo perigosa de gases
nao queimados. Requisito minimo de
ventilacdo: 5 m3/h.

Nao utilize este aparelho em zonas ndo
ventiladas como espagos fechados,
tendas, avancados, automoveis,
caravanas, autocaravanas ou dentro

de navios, iates, barcos ou cabinas de
camioes.

Utilize apenas no exterior.

AVISO! Perigo de explosao
> Nao modifique este aparelho de forma

alguma. Utilize apenas para o fim previsto.
As reparagdes neste aparelho apenas
podem ser realizadas por técnicos
qualificados. Reparagdes inadequadas
podem originar riscos graves.

Nunca coloque este aparelho sobre, ou
proximo de, um fogdo ou um grelhador.
Distancia de seguranga minima: 1 m

Nao utilize em ambientes onde a
temperatura ambiente seja superior a

40 °C.

Guarde, transporte ou utilize sempre este
aparelho numa posicao horizontal.

AVISO! Perigo de incéndio
> Nao deixe este aparelho sem supervisdo

enguanto estiver quente ou durante o seu
funcionamento.

Tenha um extintor de incéndio ou outros
meios adequados prontos para apagar
chamas em caso de emergéncia.
Quando este aparelho ndo estiver a ser
utilizado, certifique-se de que fecha o gas
rodando totalmente o botdo de controlo
para a direita, na dire¢do da posigao "-".
Retire os cartuchos de gas deste
aparelho quando nao estiver a ser
utilizado.

Seguranga durante a utilizacao

PERIGO! Perigo de explosiao
> Os cartuchos de gas tém de ser instalados
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ou substituidos num local bem ventilado,
de preferéncia no exterior e longe de
quaisquer fontes de igni¢do e de outras
pessoas.

> Nao utilize este aparelho ou qualquer
grelhador a gas que apresente fugas ou
danos ou nao funcione corretamente.

> Se suspeitar de uma fuga de gas (detetada
por cheiro a gas), efetue um teste de fuga
de gés antes de utilizar este aparelho.

> Apague todas as chamas abertas.
Desloque o aparelho para um local bem
ventilado e sem chamas e efetue um teste
de fuga de gas.

> Este teste deve ser realizado no exterior,
numa area bem ventilada, longe de
chamas abertas ou fontes de igni¢ao.

> Nunca utilize uma chama para verificar a
existéncia de fugas. Em vez disso, utilize
4gua com sabao aplicada em todos
os pontos de ligagdo. Formar-se-do
pequenas bolhas na presen¢a de uma
fuga de gas.

> Se uma fuga de gas persistir apds todas
as tentativas de a retificar, contacte o
revendedor mais proximo para obter
assisténcia.

PRECAUGCAO! Risco de queimaduras

> Existem partes acessiveis que podem ficar
muito quentes. Mantenha fora do alcance
de criangas pequenas.

> Nao utilize roupa larga e ndo deixe o
cabelo solto quando acender um aparelho
ou utilizar este produto.

> Mantenha as maos, o rosto e o cabelo
afastados de queimadores.

> Observe com atencao todas as atividades
realizadas nas proximidades deste
produto, de modo a evitar queimaduras
ou outros ferimentos.

> Utilize sempre o aparelho numa superficie
horizontal e plana. Certifique-se de que o
produto montado é estavel e ndo balanga.

> Na&o desloque este aparelho durante a
utilizagdo.

> Mantenha criancgas e animais domésticos
afastados e em seguranca.

> O consumo de élcool ou atoma de
medicamentos prescritos ou sem
necessidade de receita médica podem
prejudicar a sua capacidade de montar
adequadamente este aparelho ou de o
utilizar com seguranca.



PRECAUGAO! Perigo de incéndio

> Nao coloque quimicos, materiais
inflamaveis nem aerossdis em spray nas
proximidades do aparelho.

> Em caso de incéndio, desligue
imediatamente o abastecimento de gas.

> Utilize este aparelho apenas com uma ligagdo do
tubo aprovada.

4 Lista de componentes

(A fig. | na pagina 2

Componente Descrigdo

1 Botdo de controlo

Puxador

Tampa traseira

Clipe

Bloqueio de seguranca

Bico de saida de gas (libertacdo rapida)

Acoplamento de libertacdo rapida

0 N O u h~A W N

Tubo de gas

5 Fugasdegas

As fugas de gas provocadas por mangueiras danificadas
ou ligagdes inadequadas podem criar condigoes
perigosas e devem ser resolvidas de imediato. £
essencial que todas as ligagdes de gas tenham sido
instaladas corretamente para evitar fugas de gas.

Como efetuar um teste de fuga de gas

Deve ser realizado um teste de fuga de gas em cada
utilizagdo e sempre que um cartucho é ligado ou
substituido.

OBSERVAGAO S6 é possivel detetar uma
fuga num cartucho de gas pelo cheiro a
gés. Continua a ser necessario efetuar
um teste de fuga de gas nos pontos de
ligagdo o tubo para confirmar a liga¢ao
segura.

PERIGO! A ndo identificacdo e controlo
de uma fuga de gas pode resultar em
potenciais ferimentos ou morte.

> Para efetuar um teste de fuga de gas,
aplique dgua com sabao em todos os
pontos de ligacéo.

> Certifique-se de que o botdo de controlo
do Power Pak esta fechado e, em seguida,
rode lentamente o botdo de controlo do
aparelho para a esquerda para permitir o
fluxo de gas.

> Se se formarem bolhas em qualquer ponto
de ligagao, existe uma fuga de gas.

> Desligue imediatamente o gas, desloque-
se para um local bem ventilado e desligue
0 abastecimento de gas do aparelho.

> Volte a ligar o abastecimento de géas ao
aparelho e efetue novamente o teste de
fuga de gas.

> Seafuga de gas persistir, devolva
o produto ao agente de reparagdo
autorizado para obter assisténcia.

6 Montagem e instalagao dos
cartuchos de gas

> Importante: certifique-se de que o botdo de controlo
do Power Pak e todos os botdes de controlo do
grelhador a gas estdo completamente fechados
antes de os utilizar.

Ligar o aparelho a um grelhador a gas

@ fig. | na pagina 2

> O Power Pak tem de ser utilizado com um conjunto
de tubos aprovado.

> Certifique-se de que o tubo esta bem fixo ao bico
de saida de gas do Power Pak. A inclusao de um
acoplamento de libertagdo rapida facilita a ligagéo
do tubo ao Power Pak.

> Ligue a porca de latdo na extremidade do tubo a
entrada do grelhador a gas que pretende utilizar e
utilize a roda manual para apertar a ligacdo. Alguns
modelos podem incluir um conetor de libertagdo
rapida (QR) para uma ligagdo mais facil.

> Confirme se todas as ligagdes do tubo estdo seguras
antes da utilizacdo.

Ligar os cartuchos de gas

> O Power Pak utiliza cartuchos CADAC Dometic do
tipo baioneta de 220 g ou 227 g (méximo de 4) ou
quaisquer outros cartuchos de mistura de butano-
propano de 220 g ou 227 g aprovados a nivel local.

Inserir os cartuchos de gas
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(@ fig. B na pagina 3

> Abraatampa traseira do Power Pak.

> Introduza os cartuchos de gés na unidade,
comegando pelos 2 cartuchos de gas inferiores
e, em seguida, os 2 cartuchos de gas superiores.
Mantenha o cartucho de gas numa posi¢ao
horizontal com o entalhe (A) virado para cima e alinhe
este entalhe com o localizador da guia (B) no interior
do Power Pak.

> Depois de alinhado, empurre o cartucho de gas para
dentro e rode-o para a direita para o bloquear. Insira
um maximo de 4 cartuchos.

> Depois de inserir todos os cartuchos de forma
segura, feche a tampa traseira e certifique-se de que
0 grampo estd encaixado. Posicione o bloqueio de
seguranga de forma a evitar a abertura acidental da
tampa traseira.

7 Instrugoes de utilizacao

@ fig. H napagina 4

> O Power Pak estd equipado com um botdo de
controlo que ajuda a regular o fluxo de gas para o
grelhador a gas. E importante que se familiarize com
a sua utilizagdo e fungdo.

> O fluxo de gas para o grelhador a gas pode ser
ajustado rodando o botdo de controlo para a direita
ou na diregdo de "-" para diminuir o fluxo de gas, ou
para a esquerda ou na dire¢do de "+" para aumentar
o fluxo de gas.

> Para desligar o fluxo de gés, rode o botdo de
controlo totalmente para a direita.

> Certifique-se de que o fluxo de gas é desligado
quando o aparelho nao esta a ser utilizado e sempre
que um cartucho de géas é removido ou substituido.

Utilizar o aparelho

> Rode ligeiramente o botao de controlo do aparelho
para a esquerda em diregdo a "+" para permitir o
fluxo de gas para o grelhador a gas.

> Ligue o grelhador a gas que pretende utilizar e ligue
o queimador no grelhador a gés.

> O fluxo de gés e a altura da chama podem agora
ser ajustados utilizando o botdo de controlo no
grelhador e/ou no Power Pak.
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> PERIGO! Perigo de explosao
Desligue a alimentagao de gas depois da

utilizagdo.
Rode o botdo de controlo do Power Pak totalmente
para a direita em diregdo a "-" para desligar o
abastecimento de gas.

> Retire os cartuchos de gas do Power Pak apos a
utilizagdo.

8 Remover os cartuchos de
gas

@A fig. @ na pagina 4

> Importante: Certifique-se de que o botdo de
controlo do Power Pak e todos os botdes de
controlo do grelhador a gés estdo desligados antes
de retirar os cartuchos de gas.

> Abraatampa traseira do Power Pak.

> Rode o cartucho de gés para a esquerda para
permitir a remogao do aparelho.

> Desligue o tubo do grelhador a gés.

> Na&o guarde o aparelho com cartuchos de gas
ainda no interior e ndo mantenha o aparelho ligado
ao grelhador a gas quando este ndo estiver a ser
utilizado.

> Os cartuchos de gas devem ser armazenados
numa érea fresca, seca e bem ventilada, longe de
potenciais fontes de ignigdo.

9 Limparo aparelho

> Paralimpar o Power Pak, passe um pano himido com
um pouco de detergente, conforme necessario.

> Nao mergulhe o Power Pak em dgua, pois pode
provocar uma avaria do produto.

> Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, uma vez
que estes podem danificar a superficie.

10 Armazenamento

> Certifique-se de que o aparelho esta desligado antes
de o desligar do grelhador.

> Armazene-o numa area bem ventilada, longe de
combustiveis. De preferéncia, armazene as botijas de
gés e os cartuchos de gas no exterior, nunca numa
cave ou garagem.



11 Pecas sobressalentes

@ fig. |l na pagina 5

sobressalentes genuinas. Contacte o
fornecedor local para obter ajuda.

@ OBSERVAGAO Utilize sempre pecas

12 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte o seu revendedor
ou a filial do fabricante no seu pafs. (Consulte
www.cadacinternational.com/support)

Para fins de reparagdo e do processamento da garantia,
envie também os seguintes documentos quando
devolver o produto:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisi¢éo
¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descrigdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou
por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia.
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1 Spiegazione dei simboli

|l termine presente nella segnalazione identifica

i messaggi di sicurezza e quelli relativi al
danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il
grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!

indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o
mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non

evitata, potrebbe provocare lesioni di entita
lieve o moderata.

AVVISO!

Indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, puo provocare danni alle cose.
NOTA Informazioni supplementari relative
all'esercizio del prodotto.
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2 Destinazione d’uso

@

NOTA CADAC | Dometic Quad Power Pak
€ un’unita di alimentazione del gas leggera

e compatta che puo contenere fino a 4
cartucce di gas da 220 g 0 227 g. Sostituisce
la necessita di una bombola del gas e di un
regolatore e puo essere utilizzata insieme
agliapparecchi per barbecue a gas da
campeggio CADAC | Dometic.

3 Istruzioni per la sicurezza

Importante: Leggere attentamente queste istruzioni
prima di collegare il Power Pak a un apparecchio per
barbecue a gas da campeggio.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Il Power Pak e conforme alla norma EN16129:2013.
Il Power Pak utilizza cartucce a baionetta CADAC
Dometic da 220 g 0 227 g (massimo 4) o qualsiasi
altra cartuccia con miscela di butano-propano da
220 g 0227 g approvata localmente.

In condizioni di utilizzo normali e al fine di garantire il
corretto funzionamento si raccomanda di sostituire il
Power Pak entro 2 anni dalla data di produzione.
Non immergere il Power Pak in acqua. Proteggerlo
dalla penetrazione di pioggia o altre fonti d'acqua.
La perdita di pressione a valle dell’installazione

non deve superare la pressione (/AP) indicata
sull'apparecchio.

Sicurezza generale
> La mancata osservanza di queste avvertenze puo

causare la morte o lesioni gravi.
@3 fig. E alla pagina 2

AVVERTENZA! Pericolo di monossido di
carbonio

> Non per 'uso all'interno. Il processo di
combustione del gas liquido produce
monossido di carbonio che siaccumula
negli ambienti chiusi.

> Gliapparecchia gas richiedono
ventilazione per prestazioni efficienti e
per garantire la sicurezza degli utilizzatori
e delle altre persone nelle immediate
vicinanze.

> Questo apparecchio e I'apparecchio a gas
collegato devono essere utilizzati solo in
un luogo ben ventilato al fine di soddisfare
le norme di ventilazione ufficiali per la
fornitura di aria di combustione sufficiente



>

ed evitare il pericolo di accumulo di

gas incombusti. Requisiti minimi di
ventilazione: 5 m3/h.

Non utilizzare questo apparecchio in
ambienti non aerati come stanze chiuse,
tende da campeggio, verande, veicoli a
motore, camper, caravan o all‘interno di
navi, yacht, barche e cabine di autocarri.

Usare solo all’aperto.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Non modificare I'apparecchio in alcun

modo. Utilizzare solo come previsto.
Questo apparecchio pud essere

riparato solo da personale qualificato. Le
riparazioni effettuate in modo scorretto
possono causare gravi rischi.

Non posizionare mai I'apparecchio su
fornelli o barbecue o nelle immediate
vicinanze. Distanza di sicurezza minima:
Tm

Non utilizzare in ambienti con temperatura
ambiente superiore a 40 °C.
Conservare, trasportare o utilizzare
sempre questo apparecchio in posizione
orizzontale.

Non lasciare questo apparecchio

.i j AVVERTENZA! Pericolo di incendio
>

incustodito quando e caldo o in uso.
Tenere a portata di mano un estintore o
altri mezzi adatti a spegnere le fiamme in
caso di emergenza.

Quando l'apparecchio non e in uso,
assicurarsi di chiudere il gas ruotando
completamente la manopola di controllo
in senso orario verso la posizione “-".
Rimuovere le cartucce di gas da
questo apparecchio quando non éin
uso.

Sicurezza durante |'uso

;

PERICOLO! Pericolo di esplosione

Le cartucce di gas devono essere montate
o sostituite in un luogo ben ventilato,
preferibilmente all'esterno e lontano da
qualsiasi fonte di accensione e lontano da
altre persone.

Non utilizzare questo apparecchio o
qualsiasi apparecchio per barbecue a

gas se presenta perdite, danni o se non
funziona correttamente.

Se si sospetta una perdita di gas (rilevata
dall’odore di gas), eseguire una prova
di tenuta prima di utilizzare questo
apparecchio.

Estinguere qualsiasi fiamma libera.
Spostare I'apparecchio in un luogo ben
ventilato e privo di fiamme ed eseguire
una prova di tenuta del gas.

Il test deve essere eseguito all‘aperto in
un‘area ben ventilata, lontano da eventuali
fiamme libere o fonti di accensione.

Non usare mai fiamme per controllare

la presenza di perdite di gas. Utilizzare
invece acqua saponata applicata a tutti i
punti di collegamento. In presenza di una
perdita di gas si formeranno piccole bolle.
Se la perdita di gas persiste dopo tutti

i tentativi di eliminarla, contattare il
distributore piu vicino per ulteriore
assistenza.

ATTENZIONE! Pericolo di ustioni

>

Le parti accessibili possono diventare
molto calde. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

Non indossare abiti larghi o lasciare sciolti
i capelli lunghi mentre si accende un
apparecchio o si usa questo prodotto.
Tenere mani, viso e capelli lontani dai
bruciatori.

Osservare attentamente tutte le attivita che
si svolgono intorno a questo prodotto per
evitare ustioni o altre lesioni.

Utilizzare sempre |'apparecchio su una
base piana e in orizzontale. Verificare che
il prodotto assemblato sia stabile e non si
muova.

Non spostare I'apparecchio durante I'uso.
Tenere i bambini e gli animali domestici a
distanza di sicurezza.

L'uso dialcol o di farmaci con o senza
prescrizione medica pud compromettere
la capacita di montare correttamente o
utilizzare questo apparecchio in modo
sicuro.

ATTENZIONE! Pericolo di incendio

>

Non mettere prodotti chimici, materiali
infiammabili o aerosol spray vicino a
questo apparecchio.
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> In caso diincendio chiudere
immediatamente il gas.

> Utilizzare questo apparecchio esclusivamente con un
collegamento del tubo flessibile approvato.

4 Elenco dei componenti

@3 fig. H alla pagina 2

Componente Descrizione

1 Manopola di controllo
Maniglia

Coperchio posteriore
Clip

Chiusura di sicurezza

O u AW N

Ugello di uscita del gas (a sgancio rapi-
do)

Raccordo a sgancio rapido

8 Tubo flessibile del gas

5 Fuoriuscite di gas

Eventuali fuoriuscite di gas da tubi flessibili danneggiati
o collegamenti non eseguiti a regola darte possono
creare condizioni pericolose e devono essere

risolte immediatamente. E fondamentale che tutti i
collegamenti del gas siano stati montati correttamente
per prevenire eventuali fuoriuscite di gas.

Come eseguire la prova di tenuta del gas

La prova di tenuta del gas deve essere eseguita a ogni
utilizzo e ogni volta che una cartuccia viene collegata o
sostituita.

NOTA Una cartuccia di gas che perde
puo essere rilevata solo dall’odore di gas.
E comunque necessario eseguire una
prova di tenuta del gas sui punti di
collegamento del tubo flessibile per
confermare il collegamento sicuro.

PERICOLO! La mancata identificazione e

il mancato controllo di una fuoriuscita di

gas possono causare potenziali lesioni o

il decesso.

> Pereseguire una prova di tenuta del gas,
applicare acqua saponata su tutti i punti di
collegamento.
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> Assicurarsi che la manopola di controllo
sul Power Pak sia chiusa, quindi ruotare
lentamente la manopola di controllo
dell'apparecchio in senso antiorario per
consentire il flusso del gas.

> Sein qualsiasi punto di collegamento
si formano delle bolle, & presente una
fuoriuscita di gas.

> Chiudere immediatamente il gas, spostare
in un luogo ben ventilato e scollegare
|'alimentazione del gas dall'apparecchio.

> Ricollegare I'alimentazione del gas
all'apparecchio ed eseguire nuovamente
la prova di tenuta del gas.

> Se lafuoriuscita di gas persiste, restituire
il prodotto a un addetto del servizio di
assistenza autorizzato.

6 Montaggio e inserimento
della cartuccia di gas

> Importante: Prima dell’'uso, assicurarsi che la
manopola di controllo sul Power Pak e tutte le
manopole di controllo sull'apparecchio per
barbecue a gas siano completamente chiuse.
Collegamento dell’apparecchio a un apparecchio
per barbecue a gas

A fig. F alla pagina 2

> |l Power Pak deve essere utilizzato con un gruppo di
tubi flessibili approvato.

> Assicurarsi che il tubo flessibile sia saldamente
collegato all'ugello di uscita del gas del Power Pak.
L'inclusione di un raccordo a sgancio rapido facilita il
collegamento del tubo flessibile al Power Pak.

> Collegare il dado in ottone all'estremita del tubo
flessibile all'ingresso dell'apparecchio per barbecue
a gas che si desidera usare e utilizzare la rotella per
serrare il collegamento. Alcuni modelli possono
includere un connettore a sgancio rapido (QR) per
facilitare il collegamento.

> Prima dell'uso, verificare che tutti i collegamenti dei
tubi flessibili siano saldi.

Collegamento delle cartucce di gas

> |l Power Pak utilizza cartucce a baionetta CADAC
Dometic da 220 g 0 227 g (massimo 4) o qualsiasi
altra cartuccia con miscela di butano-propano da
220 g 0227 g approvata localmente.

Inserimento delle cartucce di gas



(@ fig. B alla pagina 3

> Aprire il coperchio posteriore del Power Pak.

> Inserire le cartucce di gas nell’'unita, prima le 2
cartucce di gas inferiori, poi le 2 cartucce di gas
superiori. Tenere la cartuccia di gas in posizione
orizzontale con la tacca (A) rivolta verso l'alto e
allineare questa tacca al posizionatore (B) all'interno
del Power Pak.

> Una volta allineata, spingere la cartuccia di gas verso
I'interno e ruotarla in senso orario per bloccarla.
Inserire un massimo di 4 cartucce.

> Una volta inserite correttamente tutte le cartucce,
chiudere il coperchio posteriore e accertarsi che
la clip sia agganciata. Posizionare la chiusura di
sicurezza in modo da evitare |'apertura accidentale
del coperchio posteriore.

7 Manuale diistruzioni

@ fig. H alla pagina 4

> |l Power Pak e dotato di una manopola di controllo
che consente di regolare il flusso di gas verso
I'apparecchio per barbecue a gas. E importante
acquisire familiarita con I'uso e il funzionamento.

> Il flusso di gas verso |'apparecchio per barbecue
a gas puo essere regolato ruotando la manopola
di controllo in senso orario o verso “-" per ridurre
il flusso di gas o in senso antiorario o “+" per
aumentare il flusso di gas.

> Perarrestare il flusso del gas, ruotare completamente
la manopola di controllo in senso orario.

> Assicurarsi che il flusso di gas sia chiuso quando
|'apparecchio non € in uso e ogni volta che viene
rimossa o sostituita una cartuccia di gas.

Utilizzo dell’apparecchio

> Ruotare leggermente la manopola di controllo
sull'apparecchio in senso antiorario verso “+" per
consentire il flusso del gas verso |'apparecchio per
barbecue a gas.

> Accendere I'apparecchio per barbecue a gas che
si desidera utilizzare e accendere il bruciatore
sullapparecchio per barbecue a gas.

> IIflusso di gas e l'altezza della fiamma possono ora
essere regolati utilizzando la manopola di controllo
sull’apparecchio per barbecue e/o sul Power Pak.

>

PERICOLO! Pericolo di esplosione
Chiudere I'alimentazione del gas dopo
I'uso.

Ruotare la manopola di controllo del Power Pak
completamente in senso orario nella direzione “-" per
arrestare I'alimentazione del gas.

Scollegare le cartucce di gas dal Power Pak dopo
I'uso.

8 Rimozione delle cartucce di
gas

@ fig. @ alla pagina 4

>

Importante: Prima di rimuovere le cartucce di

gas, assicurarsi che la manopola di controllo

del Power Pak e tutte le manopole di controllo
dell'apparecchio per barbecue a gas siano in
posizione di spegnimento.

Aprire il coperchio posteriore del Power Pak.
Ruotare la cartuccia di gas in senso antiorario per
consentire la rimozione dall'apparecchio.
Scollegare il tubo flessibile dall'apparecchio per
barbecue a gas.

Non conservare |I'apparecchio con le cartucce di gas
ancora inserite e non tenere 'apparecchio collegato
all'apparecchio per barbecue a gas quando non & in
uso.

Le cartucce di gas devono essere conservate in un
luogo fresco, asciutto e ben ventilato, lontano da
potenziali fonti di accensione.

9 Pulizia dell’apparecchio

Per pulire il Power Pak e sufficiente passare un panno
umido con eventualmente un po’ di detersivo.

Non immergere il Power Pak in acqua per non
comprometterne il funzionamento.

Non usare detergenti abrasivi perché possono
danneggiare la superficie.

10 Conservazione

>

Assicurarsi che |'apparecchio sia spento prima di
scollegarlo.

Conservare in un‘area ben ventilata, lontano da
combustibili. E preferibile conservare le bombole e le
cartucce di gas all'aperto, mai in una cantina o in un
garage.
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11 Ricambi
@ fig. [l alla pagina 5

NOTA Utilizzare sempre ricambi originali.
Contattare il fornitore locale per ricevere
assistenza.

12 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il
prodotto & guasto, contattare il rivenditore di fiducia
o lafiliale del fabbricante nel proprio Paese (vedere
www.cadacinternational.com/support)

Per la gestione della riparazione e della garanzia &
necessario inviare la seguente documentazione insieme
al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in
autonomia o da personale non professionista possono
compromettere la sicurezza e invalidare la garanzia.
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1 Verklaring vande
symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het
gevaar aan.

GEVAAR!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of
de dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of
de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, licht of matig
letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!

Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor
het gebruik van het product.

@

INSTRUCTIE De CADAC | Dometic Quad
Power Pak is een lichtgewicht en compacte
gastoevoereenheid die plaats biedt aan
maximaal 4x 220 g of 227 g gaspatronen.
Hij zorgt dat het gebruik van een gascilinder
en regelaar niet meer nodig is, en kan
worden gebruikt in combinatie met CADAC |
Dometic camping gas barbecue-apparaten.

3 Veiligheidsaanwijzingen

>

Belangrijk: Lees deze instructies zorgvuldig

door voordat u de Power Pak aansluit op een
kampeergasbarbecue.

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.
De Power Pak voldoet aan EN16129:2013.

De Power Pak maakt gebruik van CADAC Dometic-
of 220 g 227 g bajonetpatronen (maximaal 4),

of andere lokaal goedgekeurde 220 g of 227 g
patronen voor butaan-propaanmengsels.

Onder normale gebruiksomstandigheden en om een
correcte werking te garanderen, wordt aanbevolen
de Power Pak binnen 2 jaar na de productiedatum te
vervangen.

Dompel de Power Pak nooit onder in water.
Bescherm deze tegen binnendringen van regen of
andere waterbronnen.

Het stroomafwaartse installatiedruk mag niet

hoger zijn dan de druk (AP) die op het apparaat is
aangegeven.

Algemene veiligheid

>

Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

@ afb. Ell op pagina 2

A

WAARSCHUWING!

Koolmonoxidegevaar

> Niet voor gebruik binnenshuis. Bij het
verbranden van vloeibaar gas wordt
koolmonoxide geproduceerd, dat zich in
afgesloten ruimtes ophoopt.

> Gastoestellen vereisen ventilatie voor
efficiénte prestaties en om de veiligheid
van gebruikers en anderen in de directe
nabijheid te waarborgen.

> Ditapparaat en het aangesloten
gasapparaat mogen alleen worden
gebruikt op een goed geventileerde
locatie om te voldoen aan de officiéle
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>

ventilatienormen voor de toevoer van
voldoende verbrandingslucht en om de
gevaarlijke opbouw van onverbrande
gassen te voorkomen. Minimale
ventilatievereisten: 5 m3/h.

Gebruik dit apparaat niet in niet-
geventileerde ruimtes, zoals
gesloten ruimtes, tenten, voortenten,
motorvoertuigen, campers, caravans
of op schepen, jachten, boten en in
vrachtwagencabines.

Alleen buiten gebruiken.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Wijzig het apparaat op geen enkele

manier. Gebruik het enkel zoals bedoeld.
Dit toestel mag uitsluitend worden
gerepareerd door bevoegd personeel.
Door ondeskundige reparaties kunnen
ernstige risico's veroorzaken.

Plaats dit apparaat nooit op of in de buurt
van een fornuis of barbecue. Minimale
veilige afstand: T m

Niet gebruiken in omgevingen waar de
omgevingstemperatuur hoger is dan

40 °C.

Bewaar, vervoer of gebruik dit apparaat
altijd horizontaal.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Laat dit toestel tijdens gebruik of als het

heet is niet onbeheerd achter.

Houd een brandblusser of andere
middelen die geschikt zijn om een viam te
doven bij de hand in geval van nood.

Als dit apparaat niet in gebruik is, sluit

dan het gas af door de bedieningsknop
volledig rechtsom in de stand "-" te
draaien.

Verwijder de gaspatronen uit dit
apparaat wanneer het niet in gebruik
is.

Veiligheid tijdens gebruik

GEVAAR! Explosiegevaar
> Gaspatronen moeten op een goed
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geventileerde plaats worden geplaatst
of vervangen, bij voorkeur buiten en uit
de buurt van ontstekingsbronnen en
personen.

Gebruik dit apparaat of een gasbarbecue
niet als ze lekken, beschadigd zijn of niet
correct werken.

Als u een gaslek vermoedt (gedetecteerd
door de geur van gas), voert u een lektest
uit voordat u dit apparaat gebruikt.

Doof eventuele viammen. Verplaats het
apparaat naar een goed geventileerde,
vlamvrije locatie en voer een gaslektest uit.
Deze test moet buiten worden uitgevoerd
in een goed geventileerde ruimte weg van
open vuur of ontstekingsbronnen.
Controleer het product nooit met een
vlam op gaslekken. Gebruik in plaats
daarvan zeepwater op alle aansluitpunten.
Kleine luchtbellen vormen zich in de
aanwezigheid van een gaslek.

Als een gaslek blijft bestaan na alle
pogingen om een lek te verhelpen, neem
dan contact op met uw dichtstbijzijnde
dealer voor hulp.

VOORZICHTIG! Gevaar voor
verbranding

>

Aanraakbare onderdelen kunnen erg heet
worden. Houd het apparaat buiten bereik
van jonge kinderen.

Draag geen loszittende kleding en laat
lang haar niet los hangen terwijl u het
product aansteekt of gebruikt.

Houd handen, gezicht en haar uit de buurt
van branders.

Houd alle activiteiten rondom dit

product nauwlettend in de gaten

om brandwonden of ander letsel te
voorkomen.

Gebruik het apparaat altijd op een
horizontale, vlakke ondergrond. Zorg
ervoor dat het gemonteerde product
stabiel is en niet kan wiebelen.

Verplaats dit apparaat niet tijdens gebruik.
Houd kinderen en huisdieren op een
veilige afstand.

Het gebruik van alcohol, geneesmiddelen
of drugs kan uw bekwaamheid om dit
toestel op de juiste manier te monteren of
veilig te bedienen, beinvioeden.

VOORZICHTIG! Brandgevaar

>

Plaats geen chemicalién, ontvlambare
materialen of spuitbussen in de buurt van
dit toestel.



> Schakel de gastoevoer onmiddellijk uit in
geval van brand.

> Gebruik dit apparaat alleen met een goedgekeurde
slangaansluiting.

4 Componentenlijst

@ afb. H op pagina 2

Onderdeel Beschrijving

1 Bedienknop

Handvat

Achterklep

Klem

Veiligheidsvergrendeling
Gasuitlaatmondstuk (snelkoppeling)

Snelkoppeling

© N OO A W N

Gasslang

5 Gaslekken

Gaslekken uit beschadigde slangen of onjuiste
aansluitingen kunnen gevaarlijke omstandigheden
veroorzaken en moeten onmiddellijk worden
aangepakt. Het is van essentieel belang dat alle
gasaansluitingen correct zijn aangesloten om gaslekken
te voorkomen.

Een gaslektest uitvoeren

Bij elk gebruik en telkens wanneer een patroon wordt
aangesloten of vervangen, moet een lektest worden
uitgevoerd.

INSTRUCTIE Een lekkende gaspatroon kan
alleen worden gedetecteerd door de geur
van gas. Het is nog steeds noodzakelijk
om een gaslektest uit te voeren op de
aansluitpunten van de slangen om te
controleren of de aansluiting goed is.

GEVAAR! Het niet identificeren en
beheren van een gaslek kan leiden tot
mogelijk letsel of de dood.
> Voor het uitvoeren van een gaslektest,
brengt u zeepwater aan op alle
aansluitpunten.
> Zorg ervoor dat de bedieningsknop
op de Power Pak is gesloten en draai

de bedieningsknop van het apparaat
langzaam linksom om het gas te laten
stromen.

> Als er bellen ontstaan bij een aansluitpunt,
is er een gaslek.

> Schakel het gas onmiddellijk uit, ga naar
een goed geventileerde locatie en koppel
de gastoevoer los van het apparaat.

> Sluit de gastoevoer weer aan op het
apparaat en voer de gaslektest opnieuw
uit.

> Als het gaslek blijft bestaan, retourneert u
het product naar uw erkende reparateur
voor hulp.

6 Montage en aansluiting
van de gaspatroon

> Belangrijk: Zorg ervoor dat de bedieningsknop op
de Power Pak en alle bedieningsknoppen op de
gasbarbecue volledig zijn gesloten voordat u het
apparaat gebruikt.

Apparaat aansluiten op een gasbarbecue

A afb. F op pagina 2

> De Power Pak moet worden gebruikt met een
goedgekeurde slang.

> Zorg ervoor dat de slang stevig is bevestigd aan
het gasuitlaatmondstuk van de Power Pak. De
toevoeging van een snelkoppeling vergemakkelijkt
de aansluiting van de slang op de Power Pak.

> Sluit de messingmoer aan het uiteinde van de slang
aan op de inlaat van de gasbarbecue die u wilt
bedienen en gebruik het handwiel om de aansluiting
vast te draaien. Bepaalde modellen kunnen zijn
voorzien van een snelkoppeling (QR) voor een
eenvoudigere aansluiting.

> Controleer véor gebruik of alle slangaansluitingen
goed vastzitten.

De gaspatronen aansluiten

> De Power Pak maakt gebruik van CADAC Dometic-
of 220 g 227 g bajonetpatronen (maximaal 4),
of andere lokaal goedgekeurde 220 g of 227 g
patronen voor butaan-propaanmengsels.

De gaspatronen plaatsen

3 afb. | op pagina 3
> Open de achterklep van de Power Pak.
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8 De gaspatronen
verwijderen

Plaats de gaspatronen in de eenheid, te beginnen
met de 2 onderste gaspatronen en vervolgens de
2 bovenste gaspatronen. Houd de gaspatroon
horizontaal met de inkeping (A) naar boven en lijn
deze inkeping uit met de geleideraanduiding (B) aan
de binnenkant van de Power Pak.

Zodra de gaspatroon is uitgelijnd, duwt u deze
naar binnen en draait u deze rechtsom om hem te
vergrendelen. Plaats maximaal 4 patronen.

Zodra alle cartridges goed zijn geplaatst, sluit u de
achterklep en controleert u of de klem goed vastzit.
Plaats de veiligheidsvergrendeling zodanig dat de
achterklep niet per ongeluk wordt geopend.

7 1gebruiksaanwijzing

3 afb. H op pagina 4

>

De Power Pak is uitgerust met een bedieningsknop
waarmee u de gasstroom naar de gasbarbecue kunt
regelen. Het is belangrijk dat u vertrouwd raakt met
het gebruik en de functie ervan.

De gasstroom naar de gasbarbecue kan worden
aangepast door de bedieningsknop rechtsom of
naar "-" te draaien om de gasstroom te verlagen, of
linksom of naar "+" om de gasstroom te verhogen.
Om de gasstroom af te sluiten, draait u de
bedieningsknop volledig rechtsom.

Zorg ervoor dat de gasstroom wordt afgesloten
wanneer het apparaat niet in gebruik is en telkens
wanneer een gaspatroon wordt verwijderd of
vervangen.

Toestel gebruiken

>

Draai de bedieningsknop op het apparaat iets
linksom naar ,+" om gasstroom naar de gasbarbecue
te laten stromen.

Schakel de gasbarbecue in die u wilt bedienen en
steek de brander van de gasbarbecuea aan.

De gasstroom en de vlamhoogte kunnen nu worden
aangepast met de bedieningsknop op de barbecue
en/of op de Power Pak.

GEVAAR! Explosiegevaar

Sluit de gastoevoer na gebruik.
Draai de bedieningsknop op de Power Pak volledig
rechtsom in de richting "-" om de gastoevoer af te

sluiten.

Koppel de gaspatronen na gebruik los van de Power
Pak.

A afb. @ op pagina 4

>

Belangrijk: Zorg ervoor dat de Power Pak-
bedieningsknop en alle bedieningsknoppen op
de gasbarbecue in de stand uit staan voordat u de
gaspatronen verwijdert.

Open de achterklep van de Power Pak.

Draai de gascartridge linksom om deze uit het
apparaat te kunnen verwijderen.

Koppel de slang los van de gasbarbecue.

Bewaar het apparaat niet met gaspatronen op hun
plaats en laat het apparaat niet aangesloten op de
gasbarbecue wanneer het niet in gebruik is.
Gaspatronen moeten worden opgeslagen in een
koele, droge en goed geventileerde ruimte, uit de
buurt van potentiéle ontstekingsbronnen.

9 Hettoestel reinigen

>

Om de behuizing van de Power Pak te reinigen,
maakt u deze naar behoefte schoon met een
vochtige doek en een beetje schoonmaakmiddel.
Dompel de Power Pak niet onder in water, omdat dit
tot storingen kan leiden.

Gebruik geen schuurmiddelen, omdat deze het
oppervlak kunnen beschadigen.

10 Opbergen

>

11

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld
voordat u deze loskoppelt van het apparaat.

Sla het product op in een goed geventileerde ruimte,
uit de buurt van ontvlambare stoffen. Sla gascilinders
en gaspatronen bij voorkeur buiten op, nooitin een
kelder of garage.

Reserveonderdelen

@A afb. [l op pagina 5

@

INSTRUCTIE Gebruik altijd originele
reserveonderdelen. Neem contact op met
uw plaatselijke leverancier voor hulp.

12 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als
het product defect is, neem dan contact op met uw
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verkoper of met de vestiging van de fabrikant in uw
land. (zie www.cadacinternational.com/support)

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de
volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de
fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-
professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid
kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te
vervallen.
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2 Korrekt brug
Dansk

BEMZRK CADAC | Dometic Quad

1 Forklaring af symboler..............cccc.cccoo.... Power Pak er en let og kompakt
2 Korrekt brug........oooveveviiiiiieiiiceiee gasforsyningsenhed, der kan rumme op
3 Sikkerhedshenvisninger...............c.cc......... (il 4 stk. 220 g eller 227 g gaspatroner.
) Den erstatter behovet for en gasflaske og
4 Komponentliste........cccccvviiii. regulator og kan bruges sammen med
5 Gaslaekager ............................................ CADAC | Dometic gasgri“-apparater til
6 Samling og installation af gaspatron.... camping.
7 1 betjeningsvejledning
8 Fiernelse af gaspatronerne....................... 43 3 Sikkerhedshenvisninger
9 Rengering af apparatet. .43
10 OPbEVAMNG. ...t 43 > Vigtigt: Lees denne vejledning omhyggeligt, fer
n Reservedele. ..o 43 Power Pak sluttes til et gasgrill-apparat til camping.
12 GarANti. it 43 > Du bedes gemme disse anvisninger til senere brug.

> Power Pak er i overensstemmelse med
. EN16129:2013.

1 Forkla"ng af SymbOIer > Power Pak bruger CADAC Dometic 220 g eller
227 g patroner med bajonetfatning (maks. 4) eller
andre lokalt godkendte 220 g eller 227 g patroner
med butan-propan-gasblanding.

> Under normale anvendelsesforhold og for at sikre
korrekt drift anbefales det, at Power Pak udskiftes

FARE! . av. inden for 2 ar fra fremstillingsdatoen.
Angiver en farlig S'“?at"’”' som mefjfgrer > Nedseaenk ikke Power Pak i vand. Hold den beskyttet
dadsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den modabdtreeriodn af regkog anfe vasshokilder

ikke undgas.
{IEUNGE > Det nedstrgms tryktab ved montering ma ikke
overstige trykket (/\P) som angivet pa apparatet.

ADVARSEL! .
Angiver en farlig situation, som kan medfare Grungiggenti silierhed

dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremtden > Manglende overholdelse af disse advarsler kan
ikke undgas. medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.

@A fig. fl paside 2

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og
meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfare ADVARSEL! Fare for kulilteforgiftning
mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke > Ikke til indendars brug. Processen, hvor
undgas. flydende gas braendes, producerer kulilte,
som ophobes i lukkede omrader.
vietieTt > Gasapparater kraever ventilation for at
Angiver en situation, som kan medfare opna effektiv ydeevne og for at sikre
materielle skader, safremt den ikke undgas. sikkerheden for brugere og andre i
neerheden.

BEMARK Supplerende informationer om > Dette apparat og det tilsluttede
betjening af produktet. gasapparat ma kun anvendes pa et godt
ventileret sted, s& det opfylder de officielle

ventilationsstandarder for forsyning af
tilstraekkelig forbreendingsluft og for at
undga farlig opbygning af uforbraendte
gasser. Minimumskrav til ventilation:
5md/h.
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>

>

Anvend ikke dette apparat i omrader,

der ikke er ventileret, som f.eks.
indendaers, telte, fortelte, motorkaretgjer,
autocampere, campingvogne, i skibe,
yachter, bade og lastbilfgrerhuse.
Anvend kun udendaers.

ADVARSEL! Eksplosionsfare

>

Dette apparat ma ikke zendres pa nogen
made. Ma kun anvendes til den tilsigtede
anvendelse.

Reparationer pa dette apparat ma kun
foretages af fagfolk. Ved ukorrekte
reparationer kan der opsta alvorlige risici.
Placer aldrig apparatet pa eller i neerheden
af et komfur eller et grill-apparat.
Minimumsafstande for sikker afstand: T m
Ma ikke anvendes i omgivelser, hvor den
omgivende temperatur overstiger 40 °C.
Opbevar, transporter og brug altid
apparatet i vandret position.

ADVARSEL! Brandfare

>

Lad ikke dette apparat veere uden opsyn,
mens det anvendes.

Opbevar en brandslukker eller andre
midler, der er egnede til at slukke en
flamme i nadstilfeelde.

Nar apparatet ikke er i brug, skal det
sikres, at gassen lukkes ved at dreje
kontrolknappen helt med uret mod
positionen "-".

Fjern gaspatroner fra apparatet, nar
detikke eribrug.

Sikkerhed under brug

FARE! Eksplosionsfare

>

Gaspatroner skal monteres eller udskiftes
pa et godt ventileret sted, helst uden for
og vaek fra anteendelseskilder og veek fra
andre personer.

Anvend ikke dette apparat eller et gasgrill-
apparat, hvis det laekker, er beskadiget
eller ikke fungerer korrekt.

Hvis du har mistanke om en gaslaekage
(der lugter af gas), skal du udfere en
gaslaekagetest, for du bruger apparatet.
Sluk alle abne flammer. Flyt apparatet til
et godt ventileret sted uden flammer, og
udfer en gasleekagetest.

>

Denne test skal udferes udenfor i et godt
ventileret omrade veek fra dben ild og
antaendelseskilder.

Brug aldrig en flamme for at kontrollere for
gasleekager. Brug i stedet saebevand ved
alle tilslutningspunkter. Der dannes sma
bobler, hvis der er en gasleekage.

Huvis der fortsat er en gasleekage efter alle
forseg pa at udbedre leekager, skal du
kontakte din neermeste forhandler for at fa
yderligere hjeelp.

FORSIGTIG! Forbraendingsfare

>

Tilgeengelige dele kan blive meget varme.
Opbevares utilgaengeligt for mindre barn.
Beer ikke l@st tej, og lad ikke haret haenge
frit ned, mens du taender et apparat eller
bruger dette produkt.

Hold heender, ansigt og har veek fra
braenderne.

Hold grundigt gje med alle aktiviteter
omkring produktet for at undga
forbraendinger eller andre kveestelser.
Brug altid apparatet pa et vandret, jeevnt
underlag. Serg for, at det samlede produkt
er stabilt og ikke vipper.

Flyt ikke dette apparat under brug.

Hold barn og dyr pa sikker afstand.

Hvis du er pavirket af alkohol eller
receptpligtig medicin eller ikke-
receptpligtige stoffer, kan det forringe

din evne til at samle eller betjene dette
apparat korrekt.

FORSIGTIG! Brandfare

>

>

Anbring ikke kemikalier, breendbare
materialer eller sprayaerosoler i naerheden
af dette apparat.

Luk straks gasforsyningen i tilfeelde af
brand.

> Brug kun dette apparat med en godkendt slange.

4 Komponentliste

@A fig. B paside 2
Komponent Beskrivelse
1 Betjeningsknap
2 Greb
3 Bagbeklzedning
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Komponent Beskrivelse
4 Clips
5 Sikkerhedslas
6 Dyse til gasudgang (hurtigudlesning)
7 Lynkobling
8 Gasslange

5 Gasleekager

Gasleekager fra beskadigede slanger eller forkerte
tilslutninger kan skabe farlige forhold og skal straks
afhjeelpes. Det er vigtigt, at alle gastilslutninger er

korrekt monteret for at forhindre gasleekage.

Sadan udferes en gaslaekagetest

Der skal udferes en gasleekagetest ved hver brug, og
hver gang en patron tilsluttes eller udskiftes.

opdages ved lugten af gas. Det er stadig
nedvendigt at udfere en gasleekagetest
ved tilslutningspunkterne langs slangen
for at bekraefte sikker tilslutning.

FARE! Manglende registrering og
handtering af en gaslaekage kan

medfore personskade eller dedsfald.

> Udfer en gasleekagetest ved at pafare
saebevand pa alle tilslutningspunkter.

> Sarg for, at betjeningsknappen pa Power
Pak er lukket, og drej derefter langsomt
apparatets betjeningsknap mod uret for at
lade gassen stramme.

> Hvis der dannes bobler pa et
tilslutningspunkt, er der en gasleekage.

> Sluk straks for gassen, flyt den til et godt
ventileret sted, og afbryd gasforsyningen
til apparatet.

> Slut gasforsyningen til apparatet igen, og
udfer gasleekagetesten igen.

> Hvis der stadig er en gasleekage, skal
produktet returneres til din autoriserede
forhandler for afhjeelpning.

@ BEMZRK En uteet gaspatron kan kun
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6 Samling og installation af
gaspatron

> Vigtigt: Serg for, at betjeningsknappen pa Power Pak
og alle betjeningsknapper pa gasgrill-apparatet er
helt lukkede fer brug.

Tilslutning af apparatet til et gasgrill-apparat

@3 fig. F paside 2

> Power Pak skal anvendes sammen med et godkendt
slangemodul.

> Serg for, at slangen er fastgjort sikkert til Power Paks
dyse til gasudgang. Den medfglgende lynkobling
ger det lettere at tilslutte slangen til Power Pak.

> Forbind messingmeatrikken for enden af slangen med
indgangen pa det gasgrill-apparat, du vil anvende,
og brug handhjulet til at stramme forbindelsen. Visse
modeller kan have et koblingsstykke med lynkobling
(QR, quick release) for nemmere tilslutning.

> Kontrollér far brug, at alle slangens tilslutninger er
sikre.

Tilslutning af gaspatronerne

> Power Pak bruger CADAC Dometic 220 g eller
227 g patroner med bajonetfatning (maks. 4) eller
andre lokalt godkendte 220 g eller 227 g patroner
med butan-propan-gasblanding.

Iseetning af gaspatronerne

@ fig. B pa side 3

> Abn bagbekleedningen p& Power Pak.

> Seetgaspatronerne ind i enheden. Start med de
2 nederste gaspatroner og derefter de 2 gverste
gaspatroner. Hold gaspatronen vandret med
indhakket (A) opad, og ret indhakket ind efter
styretappen (B) indvendigt i Power Pak.

> Nar gaspatronen er rettet ind: tryk den indad og
drej med uret for at lase den fast. Seet maksimalt 4
patroner i.

> Naralle patroner er sat sikkert i: luk
bagbeklaedningen og serg for, at clipsen sidder fast.
Juster sikkerhedslasen, sa bagbeklaedningen ikke
dbnes ved et uheld.

7 1betjeningsvejledning

@A fig. @ paside 4
> Power Pak er udstyret med en betjeningsknap,
der hjaelper med at regulere gasflowet til gasgrill-
apparatet. Det er vigtigt, at du ger dig fortrolig med
dens anvendelse og funktion.



> Gasflowet til gasgrill-apparatet kan justeres ved at
dreje betjeningsknappen med uret eller mod "-" for
at reducere gasflowet, eller mod uret eller mod "+"
for at @ge gasflowet.

> Drejbetjeningsknappen helt med uret for at slukke
for gasflowet.

> Serg for, at gasflowet er slukket, nar apparatet ikke
eribrug, og hver gang en gaspatron fiernes eller
udskiftes.

Anvendelse af apparatet

> Drej kontrolknappen en smule mod uret mod "+" for
atlade gas stremme til gasgrill-apparatet.

> Teend for det gasgrill-apparat, du ensker at anvende,
og teend braenderen pa gasgrill-apparatet.

> Gasflowet og flammens hgjde kan nu justeres ved
hjeelp af betjeningsknappen pa gasgrill-apparatet
og/eller pa Power Pak.

A

Drej betjeningsknappen pa Power Pak helt med uret
mod "-" for at slukke for gasforsyningen.
> Kobl gaspatroner fra Power Pak efter brug.

FARE! Eksplosionsfare
Sluk for gasforsyningen efter brug.

8 Fjernelse af gaspatronerne

@A fig. @ paside 4

> Vigtigt: Serg for, at betjeningsknappen pa Power Pak
og alle betjeningsknapper pa gasgrill-apparatet er
slukket, for gaspatronerne fiernes.

> Abn bagbekleedningen p& Power Pak.

> Drej gaspatronen mod uret, sa den kan fiernes fra
apparatet.

> Kobl slangen fra gasgrill-apparatet.

> Opbevar ikke apparatet, mens gaspatroner stadig
sidderi, og lad ikke apparatet veere tilsluttet gasgrill-
apparatet, nar det ikke er i brug.

> Gaspatroner skal opbevares pa et kaligt, tert
og godt ventileret omrade veek fra potentielle
anteendelseskilder.

9 Rengering af apparatet

> Power Pak rengeres ved at terre den af med en fugtig
klud og lidt rengaringsmiddel efter behov.

> Power Pak ma ikke nedsaenkes i vand, da dette kan
medfere funktionsfejl.

> Anvend ikke slibende rengeringsmidler, da det kan
beskadige overfladen.

10 Opbevaring

>

11

@

Serg for, at der er slukket for enheden, inden den
kobles fra apparatet.

Opbevares i et godt ventileret omrade vaek fra
breendbare materialer. Opbevar sa vidt muligt
gasflasker og gaspatroner udenders, aldrig i en
keelder eller garage.

Reservedele

@A fig. | paside 5

BEMARK Brug altid originale reservedele.
Kontakt din lokale leverander for at fa hjeelp.

12 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder.

Hvis produktet er defekt, skal du kontakte din
forhandler eller producentens afdeling i dit land. (se
www.cadacinternational.com/support)

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende
felgende bilag:

* en kopi af regningen med kegbsdato
¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og
kan ggre garantien ugyldig.
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1 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och
meddelanden om egendomsskada och indikerar dven
farans allvarlighetsgrad.

FARA!

Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder till doéden eller allvarlig
personskada.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte

kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig

personskada.

AKTA!

Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder lindrig eller mattlig
personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information
om anvandning av produkten.

)
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2 Avsedd anviandning

@

ANVISNING CADAC | Dometic Quad
Power Pak &r en Iatt och kompakt enhet for
gastillforsel som rymmer upp till fyra stycken
gaspatroner av typen 220 g eller 227 g.

Den ersatter behovet av en gasflaska och
regulator, och kan anvandas tillsammans med
CADAC | Dometic-campinggasgrillar.

3 Sakerhetsanvisningar

> Viktigt: Las de har anvisningarna noggrant innan du
ansluter Power Pak till en campinggasgrill.

> Spara dessa anvisningar for framtida bruk.

> Power Pak uppfyller EN16129:2013.

> Till Power Pak anvands CADAC Dometic-patronerna
220 g eller 227 g av bajonettyp (max 4 stycken) eller
nagon annan lokalt godkand patron av typen 220 g
eller 227 g med butan-propanblandning.

> Vid normala anvandningsférhallanden och for att
sakerstalla korrekt drift bor Power Pak bytas utinom 2
ar fran tillverkningsdatumet.

> Power Pak far inte sankas ned i vatten. Skydda den
mot regn och andra vattenkallor.

> Tryckforlusten nedstroms far inte dverstiga trycket
(A\P) som anges pa enheten.

Allméanna siakerhetsanvisningar

> Om man underlater att félja de har varningarna kan
foliden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

@A vild. [l sida 2

VARNING! Kolmonoxidrisk

> Ejforinomhusbruk. Vid férbranning av
flytande gas bildas kolmonoxid som
samlas i slutna utrymmen.

> Det maste finnas ventilation for att
gasapparater ska fungera sa effektivt som
mojligt och for att sakerstalla sdkerheten
for anvandare och andra i dess narhet.

> Den har enheten och den anslutna
gasapparaten far bara anvandas pa en val
ventilerad plats for att uppfylla officiella
ventilationsstandarder for tillforsel av
tillrackligt med forbranningsluft och for
att undvika farlig ansamling av oférbranda
gaser. Minimikrav for ventilation: 5 m3/h.

> Anvand inte apparaten i oventilerade
utrymmen som slutna rum, talt, fortalt,
motorfordon, husbilar, husvagnar eller



inuti fartyg, ndjesbatar, fritidsbatar eller
lastbilshytter.
> Anvand endast apparaten utomhus.

VARNING! Explosionsrisk
> Andrainte enheten p& ndgot satt. Anvand

endast pa avsett satt.

> Denna apparat far endast repareras av
harfor utbildad personal. Icke-fackmassiga
reparationer kan medféra allvarliga risker.

> Placera aldrig enheten pa eller invid en
spis eller grill. Minsta sékerhetsavstand:
Tm

> Anvand inte i miljder dar
omgivningstemperaturen éverskrider
40 °C.

> Forvara, transportera och anvand alltid
enheten i horisontellt Iage.

VARNING! Brandrisk
> Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den

ar het eller anvands.

> Ha en brandslackare eller annat ldampligt
medel for att slacka en laga i handelse av
en nddsituation.

> Setill att stdinga av gasen nar du inte
anvander enheten genom att vrida
reglageratten medurs mot laget “-" tills det
tar stopp.

> Taur gaspatronerna fran enheten nar
den inte anvands.

Sakerhet vid anvandning

FARA! Explosionsrisk
> Gaspatroner maste sattas i och bytas ut

pa en val ventilerad plats, helst utomhus,
pa avstand fran alla antandningskallor och
andra manniskor.

> Anvand inte enheten eller en gasgrill om
den lacker, ar skadad eller inte fungerar pa
ratt satt.

> Om du misstanker en gaslacka
(k&nner lukten av gas) bor du utféra
ett gaslackagetest innan du anvander
apparaten.

> Slack all 6ppen eld. Flytta apparaten till
en valventilerad flamfri plats och utfor ett
gaslackagetest.

Detta test ska utféras utomhus i ett
valventilerat utrymme pa avstand fran
Sppen eld eller antdndningskallor.
Anvénd aldrig en eldslaga for att leta efter
gaslackage. Anvand i stallet tvalvatten

pa alla anslutningspunkter. Sma bubblor
bildas vid férekomst av gaslackage.
Kontakta din narmaste aterforsaljare for att
fa hjalp om en gaslacka kvarstar trots alla
forsok att atgarda den.

AKTA! Risk fér brannskada

>

Atkomliga delar kan bli mycket heta.
Forvaras utom rackhall for sma barn.
Anvand inte 16st atsittande plagg och 1at
inte langt har hanga fritt nar du tdnder en
apparat eller anvander produkten.

Hall hander, ansikte och har borta fran
brannare.

Hall noggrann uppsikt éver all aktivitet
kring produkten for att undvika
brénnskador eller andra personskador.
Anvand alltid enheten pa ett horisontellt
och jamnt underlag. Se till att den
monterade produkten ar stabil och inte
gungar.

Flytta inte pa enheten medan den
anvands.

Hall barn och husdjur pa sakert avstand
fran produkten.

Intag av alkohol eller receptbelagda
och receptfria mediciner kan férsamra
din férmaga att ratt montera och sakert
anvanda apparaten.

AKTA! Brandrisk

>

>

Stéllinga kemikalier, brannbara material
eller aerosolsprayer nara apparaten.
Stang omedelbart av gastillforseln om
brand uppstar.

> Anvand endast enheten med en godkand
slanganslutning.

4 Komponentlista

A bild. B sida 2
Komponent Beskrivning
1 Reglageratt

2

Handtag
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Komponent Beskrivning 6 Montering och isdttning av
3 Bakre lucka gaspatron
4 Klargjae > Viktigt: Kontrollera att reglageratten pa Power Pak
5 Sakerhetslas och alla reglagerattar p& gasgrillen &r helt avstingda
6 Gasutloppsmunstycke (snabbkoppling) innan du anvander dem.
7 Snabbkoppling Ansluta enheten till en gasgrill
8 Gasslang 3 bild. B sida 2
> Power Pak maste anvandas tillsammans med en
5 Gaslackor godkand slang.

> Setill att slangen ar ordentligt ansluten till
gasutloppsmunstycket pa Power Pak. En

Gaslackor fran skadade slangar eller felaktiga ) ) y .
snabbkoppling underlattar slanganslutningen till

anslutningar kan skapa farliga férhallanden och

maste dtgardas omedelbart. Det &r viktigt att alla Power Pauk. _ ) _
gasanslutningar har monterats korrekt fér att férhindra > Anslut massingsmuttern pa slangens ande till
gaslackor. inloppet pa den gasgrill som du vill anvanda och dra

at anslutningen med handratten. Vissa modeller kan
ha en snabbkoppling fér enklare anslutning.

> Kontrollera att alla slanganslutningar ar sékra fore
anvandning.

Sa har utfor du ett gaslickagetest

Ett gaslackagetest maste utforas vid varje
anvandningstillfalle och varje gang en patron ansluts

Ansluta gaspatroner
eller byts ut. gasp

> Till Power Pak anvands CADAC Dometic-patronerna
220 g eller 227 g av bajonettyp (max 4 stycken) eller
nagon annan lokalt godkand patron av typen 220 g
eller 227 g med butan-propanblandning.

ANVISNING En lackande gaspatron
gar bara att upptacka genom doften
av gas. Det ar anda viktigt att
utfora ett gaslackagetest vid
slanganslutningspunkterna for att B bi .
bild. da 3
bekrifta att anslutningen ar saker. @ bild. B sida

Satta in gaspatronerna

> Oppna den bakre luckan pa Power Pak.

FARA! Om inte en gaslicka identifieras > Sattigaspatronernaienheten, borja med de
och kontrolleras kan det leda till tva nedre gaspatronerna och sedan de tva évre

personskador eller dédsfall gaspatronerna. Placera gaspatronen horisontellt
Utfs lsckagetestet i med skéran (A) vand uppat och rikta skaran mot
> 6r gaslackagetestet genom

N i T ovatt 53l riktningsvisaren (B) pa insidan av Power Pak.
2ns?5t?ﬂf§§33?ﬁi\t/:r N e > Trycuk sedan ino gaspatr?ngn ?ch vrid den medurs for
s Seftill att reglageratten p Power Pak att1dsa den pa plats. Satti hogst fyra patro‘ner. u
3r avstingd och vrid sedan Iangsamt > Stdngden Pakre Iuckan naralla ?atroner fltter p°a
apparatens reglageratt moturs sa att gasen plats Qch satt fasF spannet. Dra sékerhetslaset pa plats
kan floda. sa att ingen oavsiktligt kan raka 6ppna den bakre
> Om det bildas bubblor pa en luk§™
anslutningspunkt finns det en gaslacka.

> Stadng omedelbart av gasen, flytta enheten 7 Bru ksanVISnll‘lg

till en val ventilerad plats och koppla bort

gastillforseln fran apparaten. @3 bild. H sida4
> Ateranslut gastillférseln till apparaten och > PaPower Pak finns en reglageratt for att reglera
utfor gaslackagetestet igen. gasflodet till gasgrillen. Det ar viktigt att du vet hur
> Om gaslackaget kvarstar ska produkten den fungerar.

returneras till en auktoriserad
serviceverkstad for hjalp.
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> Gasflodet till gasgrillen gar att justera genom att vrida
reglageratten medurs eller mot “-" for att minska
gasflédet, och moturs eller mot “+” fér att 6ka
gasflodet.

> Stang av gasflddet genom att vrida reglageratten
medurs tills det tar stopp.

> Kontrollera att gasflodet ar avstangt nar du inte
anvander apparaten och varje gang du tar ut eller
byter en gaspatron.

Anvanda apparaten

> Vrid reglageratten moturs mot "+ s3 att gas kan floda
inigasgrillen.

> Sétt pa den gasgrill du vill anvanda och tand
brannaren pa gasgrillen.

> Dukan nu justera gasflédet och hojden pa flammorna
genom att vrida pa reglageratten pa grillen eller pa
Power Pak.

> FARA! Explosionsrisk
Stang av gasolforsorjningen efter
anvandning.
Vrid reglageratten pa Power Pak medurs i riktningen
"-" tills det tar stopp for att stanga av gasen helt.

> Koppla bort gaspatronerna fran Power Pak efter
anvandning.

8 Taurgaspatronerna

@A bild. @ sida 4

> Viktigt: Kontrollera att reglageratten pa Power Pak
och alla reglagerattar pa gasgrillen ar avstangda
innan du tar bort gaspatronerna.

> Oppna den bakre luckan pa Power Pak.

> Vrid gaspatronen moturs och ta bort den fran
enheten.

> Koppla bort slangen fran gasgrillen.

> Forvara inte enheten med gaspatroner isatta och lat
inte enheten vara ansluten till gasgrillen nar den inte
anvands.

> Gaspatroner ska férvaras pa en sval, torr och
val ventilerad plats, pa avstand fran eventuella
antdndningskallor.

9 Rengéra apparaten

> Rengdr Power Pak genom att torka av den med en
fuktig trasa och lite rengéringsmedel efter behov.

> Sankinte ned Power Pak i vatten eftersom det kan
orsaka fel.

> Anvand inte slipande rengéringsmedel eftersom det
kan skada ytan.

10 Foérvaring
> Seftill att enheten ar avstdngd innan du kopplar bort

den fran apparaten.

> Forvaras pa en val ventilerad plats, pa avstand
fran brannbara amnen. Forvara helst gasflaskorna
och gaspatronerna utomhus, aldrig i kallaren eller
garaget.

11 Reservdelar

3 bild. | sida 5

@

12 Garanti

ANVISNING Anvand alltid
originalreservdelar. Kontakta din lokala
leverantor for hjalp.

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta
din aterforsaljare eller tillverkarens representant
i ditt land om produkten &ar defekt. (se
www.cadacinternational.com/support)

Vid reparations- och garantiarenden ska féljande
dokument skickas med nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella
reparationer kan paverka sakerheten och leda till att
garantin blir ogiltig.
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1 Symbolforklaring
Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og

meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer
ogsa alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
Kjennetegner en farlig situasjon som,

dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige

personskader, eventuelt med daden til felge.

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom

den ikke unngas - kan resultere i alvorlige

personskader, eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom

den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den

ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

MERK Vtterligere informasjon om betjening
av produktet.
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2 Forskriftsmessig bruk

er en lett og kompakt gassforsyningsenhet
som holder opptil 4 stk. 220 g-eller

227 g-gassflasker. Den erstatter behovet
for en gassflaske og regulator og kan
brukes sammen med CADAC | Dometic-
campingapparater med gass til grilling.

@ MERK CADAC | Dometic Quad Power Pak

3 Sikkerhetsregler

> Viktig! Les denne veiledningen neye for du kobler
Power Pak til et campingapparat med gass til grilling.

> Oppbevar disse instruksjonene til fremtiden.

> Power Pak overholder EN16129:2013.

> Power Pak bruker CADAC Dometic 220 g- eller
227 g-flaske med bajonett-tilkobling (maks 4), eller
en annen lokalt godkjent 220 g- eller 227 g-flaske
med blanding av butan og propan.

> | normale bruksforhold og for & sikre korrekt drift
anbefales det & bytte ut Power Pak innen to ar av
produksjonsdatoen.

> Senk aldri Power Pak-enheten i vann. Hold den
beskyttet mot regn og andre vannkilder.

> Tap av enhetstrykket nedstrams skal ikke overskride
trykket (AAP) som stér indikert pa enheten.

Grunnleggende sikkerhet

> Manglende overholdelse av disse advarslene kan
resultere i dad eller alvorlige personskader.

3 fig. |l pa side 2

ADVARSEL! Fare pga. karbonmonoksid
> lkke laget for innendgrs bruk.

Brenningsprosessen for flytende gass
produserer karbonmonoksid som
opphoper seg inne i lukkede omrader.

> Gassapparater krever ventilasjon
for optimal ytelse samt for & ivareta
sikkerheten til brukerne og andre i
neerheten.

> Denne enheten og det tilkoblede
gassapparet skal kun brukes i et godt
ventilert omrade for & overholde offisielle
ventilasjonsstandarder for forsyning av
tilstrekkelig luft til forbrenning samt for &
unnga skadelig oppbygging av uforbrente
gasser. Minstekrav til ventilasjon: 5 m3/h.

> |kke bruk denne enheten i omrader som
ikke er ventilert, slik som innenders, i telt,
fortelt, biler, bobiler, campingvogner



>

ellerinne i skip, yachter, bater og
lastebilfererhus.

Bruk det kun utenders.

Du ma ikke endre enheten pa noen som

.i t ADVARSEL! Eksplosjonsfare
>

helst mate. Ma kun brukes til det tiltenkte
formalet.

Reparasjoner pa dette apparatet ma kun
utfares av kvalifiserte fagfolk. Usakkyndige
reparasjoner kan fgre til alvorlige farer.
Du ma aldri plassere denne enheten pa
eller i nzerheten av en komfyr eller et
grillapparat. Minimum sikkerhetsavstand:
Tm

Ikke bruk i omrader der
omgivelsestemperaturen overskrider

40 °C.

Denne enheten ma alltid oppbevares,
transporteres eller brukes i liggende
stilling.

ADVARSEL! Brannfare
> Ikke la dette apparatet vaere uten tilsyn nar

>

detervarmteller i bruk.

Ha en brannslukker eller andre midler som
er egnet til slukking av flammer i tilfelle det
oppstar et nadstilfelle.

Nar denne enheten ikke er i bruk, ma
gassforsyningen stenges helt ved & vri
dreieknappen helt mot klokken til «—»-
posisjonen.

Ta ut gassflaskene fra enheten nar
den ikke eribruk.

Sikkerhet under bruk

.i j FARE! Eksplosjonsfare
>

Gassflasker ma veere settes inn eller
byttes ut pa et sted med god ventilasjon,
fortrinnsvis utenders og vekk fra
tenningskilder, og vekk fra andre
mennesker.

Ikke bruk enheten eller gassgrillapparater
dersom de lekker, er skadde eller ikke
fungerer ordentlig.

Hvis du mistenker gasslekkasje (ved at
du lukter gass), utferer du en test for
gasslekkasje fer du bruker enheten.

> Slukk alle apne flammer. Flytt apparatet til
en plassering som er godt ventilert og fri
for flammer, og utfer en gasslekkasjetest.

> Denne testen ber utferes ute i et omradet
som er godt ventilert, vekk fra apne
flammer eller tenningskilder.

> Brukaldriild for a sjekke om det foreligger
en gasslekkasje. | stedet paferer du
sapevann pa alle tilkoblingspunktene. Hvis
det er pavist gasslekkasje, dannes det sma
bobler.

> Huvis gasslekkasjen vedvarer etter forsgk
pa utbedring, kontakter du din neermeste
forhandler for & f& hjelp.

FORSIKTIG! Forbrenningsfare

> Tilgjengelige deler kan bli sveert varme.
Hold utenfor rekkevidde for sma barn.

> Ikke bruk lgstsittende kleer eller la langt har
henge last mens du tenner pa et apparat
eller bruker dette produktet.

> Hold hender, ansikt og har vekk fra
brennere.

> Overvak all aktivitet rundt produktet neye
for & unnga forbrenninger eller andre
personskader.

> Duma alltid betjene enheten pa en
vannrett, jevn overflate. Serg for at det
monterte produktet er stabilt og ikke
gynger.

> Ikke flytt pa denne enheten under bruk.

> Hold barn og kjeeledyr pa sikker avstand.

> Brukav alkohol eller av reseptpliktige eller
ikke reseptpliktige medikamenter kan
pavirke din evne til & sette sammen eller
betjene dette apparatet pa en trygg mate.

FORSIKTIG! Brannfare

> lkke plasser kiemikalier, antennelige
materialer eller spraybokser naer
apparatet.

> Gassforsyningen ma stenges av i tilfelle
brann.

> Bruk bare denne enheten med en godkjent
slangetilkobling.

4 Liste over komponenter

@A fig. HA paside 2
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Komponent Beskrivelse

Dreieknapp

Handtak

Bakdeksel

Klips

Sikkerhetslas

Gassdyse (hurtigutlegsning)
Kobling til hurtigutlasning

0O N O A W N

Gasslange

5 Gasslekkasjer

Gasslekkasjer fra skadde slanger eller feilaktige
koblinger kan skape farlige forhold, og ma rettes
umiddelbart. Det er viktig at alle gasskoblinger har blitt
innrettet pa riktig mate for a forhindre gasslekkasjer.

Slik utferer du en gasslekkasjetest

Det ma utfares en test for gasslekkasje for hver bruk,
samt hver gang en flaske kobles til eller byttes ut.

MERK Lekkasje fra en gassflaske kan kun
oppdages ved at du lukter gass. Det

er fortsatt nedvendig a utfere en

test for gasslekkasje ved slangens
koblingspunkter for a sikre at slangen er
godt festet.

FARE! Manglende identifikasjon

og kontroll av en gasslekkasje kan

resultere i potensiell skade eller ded.

> Du utfarer en test for gasslekkasje
ved a pafere sdpevann pa alle
tilkoblingspunktene.

> Serg for at dreieknappen pa Power Pak er
lukket, og deretter vrir du dreieknappen
pa apparatet sakte mot klokken slik at
gassen begynner a stramme.

> Det finnes en gasslekkasje hvis
bobler dannes pa et hvilket som helst
koblingspunkt.

> Skru av gassen umiddelbart, flytt deg og
enheten til et godt ventilert sted, og koble
gassforsyningen fra apparatet.

> Koble gassforsyningen til apparatet igjen,
og utfer gasslekkasjetesten pa nytt.
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> Dersom gasslekkasjen vedvarer, ma du
returnere produktet til den autoriserte
reparasjonsrepresentanten for hjelp.

6 Enhetog setteinn
gassflaske

> Viktig! Pase at alle dreieknappen pa Power Pak og
alle dreieknappene pa gassgrillapparatet er helt
lukket far bruk.

Koble enheten til et gassgrillapparat

@A fig. F paside 2

> Power Pak ma brukes med en godkjent slangeenhet.

> Serg for at slangen er godte festet til gassdysen til
Power Pak-enheten. Slangen er festet til Power Pak
med kobling til en hurtigutlgsning.

> Koble messingmutteren pa enden av slangen il
inntaket til gassgrillapparatet du vil bruke, og bruk
dreiehjulet til & stramme til forbindelsen. Enkelte
modeller kan inneholde en hurtigutlgsningskobling
(QE) for enklere til- og frakobling.

> Bekreft at alle slangeforbindelsene er godt festet far
bruk.

Koble til gassflaskene

> Power Pak bruker CADAC Dometic 220 g- eller
227 g-flaske med bajonett-tilkobling (maks 4), eller
en annen lokalt godkjent 220 g- eller 227 g-flaske
med blanding av butan og propan.

Sette inn gassflaskene

3 fig. B pa side 3
> Apne bakdekselet til Power Pak.

> Settinn gassflaskene i enheten. Begynn med de
to gverste gassflaskene og sett deretter inn de to
nederste. Hold gassflaskene i en liggende stilling
med hakket (A) vendt oppover, og innrett dette
hakket med sporet (B) pa innsiden av Power Pak-
enheten.

> Nar de erinnrettet, skyver du gassflasken inn og vrir
den med klokken for & lase den pa plass. Sett inn
maks fire flasker.

> Naralle flaskene er satt pa plass, lukker du
bakdekselet og sarger for at klipsen er festet.
Posisjoner sikkerhetslasen slik at du forhindrer at
bakdekselet apnes utilsiktet.



7 Bruksanvisning

@A fig. A paside 4

> Power Pak er utstyrt med en dreieknapp som brukes
til & regulere gasstremningen til gassgrillapparatet.
Det er viktig at du gjer deg kjent med hvordan den
brukes og fungerer.

> Dujusterer gasstremningen til gassgrillapparatet ved
3 vri pa dreieknappen med klokken eller mot «—» for &
redusere stramningen eller mot klokken mot «+» for &
oke stramningen.

> Duslarav gasstilfarselen ved a vri dreieknappen med
klokken helt rundt.

> Pase at gasstilferselen er skrudd av nar enheten ikke
er i bruk, samt hver gang en gassflaske tas ut eller
byttes ut.

Bruk av apparatet

> Vri dreieknappen pa enheten litt mot klokken, mot
«+», for 4 la gassen stramme til gassgrillapparatet.

> Sla pa gassgrillapparatet du vil bruke, og tenn
brenneren pa gassgrillapparatet.

> Gasstremningen og flammelengden kan na justeres
ved hjelp av dreieknappen pa grillapparatet og/eller
Power Pak-enheten.

A

Vri dreieknappen til Power Pak helt med klokken i
retningen mot «—» for a skru av gassforsyningen.

> Koble gassflaskene fra Power Pak-enheten etter bruk.

FARE! Eksplosjonsfare
Sl av gassforsyningen etter bruk.

8 Tautgassflaskene

@A fig. @ paside 4

> Viktig! Pase at alle dreieknappen pa Power Pak og
alle dreieknappene pa gassgrillapparatet er skrudd til
av-posisjonen fer du tar ut gassflaskene.

> Apne bakdekselet til Power Pak.

> Vri gassflasken mot klokken slik at den kan tas ut av
enheten.

> Koble slangen fra gassgrillapparatet.

> |kke oppbevar enheten med gassflasken pa plass, og
ikke ha enheten koblet til gassgrillapparatet nar den
ikke eri bruk.

> Gassflasker ber oppbevares pa et kjglig, tert og godt
ventilert omrade, vekk fra potensielle tenningskilder.

9 Rengjore apparatet

> Forarengjare Power Pak tarker du den med en klut
og litt vaskemiddel, etter behov.

> Senk aldri Power Pak-enheten i vann, ettersom dette
kan gjere at enheten blir gdelagt.

> Ikke bruk skurende rengjeringsmidler, ettersom det
kan skade overflatene.

10 Oppbevaring
> Serg for at enheten er slatt av for du kobler den fra

apparatet.

> Oppbevar pa et omrade med god ventilasjon og
vekk fra antennelige kilder. Gassflasker og gassylindre
ber fortrinnsvis lagres utenders, aldri i en kjeller eller
garasje.

11 Reservedeler

3 fig. | pa side 5

@

12 Garanti

MERK Bruk alltid originale reservedeler.
Kontakt den lokale leverandgren for hjelp.

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt.
ta kontakt med forhandleren eller produsentens filial i
landet ditt. (se www.cadacinternational.com/support)

Ved henvendelser vedragrende reparasjon eller garanti,
ma du sende med falgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv,
eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.
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1 Symbolien selitykset
Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja

omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa liséksi
vaaratekijan vakavuusasteen.

VAARA!
Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa

kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen,
jos sita ei valteta.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen,

joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!

viittaavat vaaralliseen tilanteeseen,

joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa

esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.
OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.
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2 Kayttotarkoitus

OHJE CADAC | Dometic Quad Power Pak
on kevyt ja kompakti kaasunsyottoyksikkd,
johon mahtuu jopa 4 220 g:n tai 227 g:n
kaasupatruunaa. Yksikké korvaa kaasupullon
ja sdatimen, ja sitd voidaan kayttada yhdessa
CADAC | Dometic -retkikaasugrillien kanssa.

3 Turvallisuusohjeet

Tarkeda: Lue nama ohjeet huolellisesti, ennen kuin
kytket Power Pak -yksikén retkikaasugrilliin.

Sailytd nama ohjeet mydhempaa kayttda varten.
Power Pak tayttaa EN16129:2013-standardin
vaatimukset.

Power Pak kayttaa 220 g:n tai 227 g:n CADAC
Dometic -pikaliitinpatruunoita (enintaan 4) tai muita
paikallisesti hyvaksyttyja 220 g:n tai 227 g:n butaani-
propaani-kaasuseospatruunoita.

Normaaleissa olosuhteissa kaytettava Power Pak
suositellaan vaihdettavan kahden vuoden sisaan
valmistuspaivastd, jotta kaytodssa ei ilmenisi ongelmia.
Ala upota Power Pak -yksikkda veteen. Pida se
suojassa sateelta ja vedeltd yleisesti ottaen.
Asennuksessa ilmeneva alavirtapaineen painehavio ei
saa ylittaa painetta (A\P), joka iimoitetaan laitteessa.

Perusturvallisuus
> Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi

johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

A kuva. gl sivulla 2

VAROITUS! Hakavaara
> Eisisakayttdoon. Nestekaasun palamisesta

syntyy hakaa, ja suljetuissa tiloissa se
paasee kertymaan.

> Kaasulaitteita on kaytettava ilmastoidussa
paikassa, jotta ne toimivat tehokkaasti ja
jotta kayttajat ja muut tilassa oleskelevat
ihmiset pysyvat turvassa.

> Tatd laitetta ja siihen liitettya kaasulaitetta
tulee kayttaa ainoastaan ilmastoiduissa
paikoissa, jotka ovat virallisten
ilmanvaihtostandardien mukaisia. N&in
varmistetaan, etta laite saa riittavasti
polttoilmaa, ja valtetdan palamattomien
kaasujen vaarallinen kertyminen.
Vahimmaisvaatimukset ilmanvaihdolle:
5md/h.

> Ala kayta tata laitetta tuulettamattomissa
tiloissa kuten suljetuissa tiloissa, teltoissa,



>

etuteltoissa, moottoriajoneuvoissa,
matkailuautoissa, asuntovaunuissa tai
sisalla laivoissa, jahdeissa, veneissa ja
kuorma-auton hyteissa.

Kayta laitetta ainoastaan ulkona.

VAROITUS! Rijahdysvaara

>

Ala tee minkaanlaisia muutoksia
laitteeseen. Kayta laitetta vain sen
alkuperaiseen kayttotarkoitukseen.
Ainoastaan patevat ammattilaiset

saavat korjata tata laitetta. Virheellisesti
suoritetuista korjaustoista saattaa aiheutua
huomattavia vaaroja.

Ala koskaan aseta tita laitetta lieden tai
grillin paalle tai niiden laheisyyteen. Pienin
turvaetaisyys: T m

Ala kayta laitetta ymparistdissa, joissa
lampotila on korkeampi kuin 40 °C.
Sailyta, kuljeta ja kayta laitetta aina
vaakasuorassa asennossa.

VAROITUS! Palovaara

>

Ala jata tata laitetta ilman valvontaa sen
ollessa kuuma tai toiminnassa.

Pida palosammutin tai muu liekin
sammutukseen tarkoitettu valine
|ahettyvilla hatatilanteen varalta.

Kun laite ei ole kdytdssa, varmista, etta
kaasu on suljettu kaantamalla ohjausnuppi
taysin myotapaivaan “-"-asentoon.

Poista kaasupatruunat laitteesta, kun
se ei ole kaytéssa.

Turvallisuus kadyton aikana

VAARA! Rijahdysvaara

>

Kaasupatruunat on asennettava tai
vaihdettava hyvin ilmastoidussa paikassa,
mieluiten ulkona ja etaalla kaikista
syttymislahteista ja ihmisista.

Ala kayta tata laitetta tai mitaan
kaasugrillilaitetta, jos laitteessa on vuotoja
tai vaurioita tai jos se ei toimi kunnolla.
Jos epailet kaasuvuotoa (joka havaitaan
kaasun hajusta), tee kaasuvuototarkistus
ennen laitteen kayttoa.

Sammuta kaikki avoliekit. Siirra laite hyvin
ilmastoituun paikkaan, jossa ei ole liekkeja,
ja tarkista kaasuvuodot.

Tama tarkistus tulee tehda ulkona hyvin
iimastoidulla alueella kaukana avoliekeista
tai sytytyslahteista.

Ala koskaan etsi kaasuvuotoja liekin
avulla. Etsi vuotoja sen sijaan levittamalla
saippuavetta kaikkiin litdntapisteisiin.
Pienten kuplien muodostuminen on merkki
kaasuvuodosta.

Jos kaasuvuoto jatkuu korjausyrityksista
huolimatta, ota yhteytta 1dhimpaan
jalleenmyyjaan ja pyyda apua.

HUOMIO! Palovammojen vaara

>

Kosketettavat osat voivat olla erittain
kuumia. Pida lasten ulottumattomissa.

Ala kayta 16ysaa vaatetusta tai paasta pitkia
hiuksia roikkumaan vapaasti, kun sytytat
laitteeseen tulen tai kaytat laitetta.

Pida kadet, kasvot ja hiukset kaukana
polttimista.

Tarkkaile huolellisesti kaikkea toimintaa
taman tuotteen lahella valttaaksesi
palovammat tai muut vammat.

Kayta laitetta aina vaakasuoralla, tasaisella
alustalla. Varmista, etta koottu laite on
vakaa eika heilu.

Ala liikuta laitetta kayton aikana.

Pida lapset ja lemmikkieldimet turvallisen
matkan paassa.

Alkoholin tai kasikauppa- tai
reseptiladkkeiden kayttdminen voi
heikentaa kykyasi asentaa tama laite
asianmukaisesti tai kayttaa sita turvallisesti.

HUOMIO! Palovaara

>

>

Ala sijoita kemikaaleja, syttyvia materiaaleja
tai aerosolisuihkeita laitteen lahelle.
Tulipalon sattuessa katkaise kaasunsy6ttd
valittdmasti.

> Kayta laitetta vain hyvaksytyn letkuliitdinnan kanssa.

4 Osaluettelo

A kuva. H sivulla 2
Osa Kuvaus
1 Saatéonnuppi
Kahva
Takakansi

53



Osa Kuvaus

4 Klipsi
Turvalukitus

Kaasun ulostuloaukon suutin (pikava-
pautettava)

Pikavapautettava liitanta

Kaasuletku

5 Kaasuvuodot

Vaurioituneiden letkujen kaasuvuodot tai virheelliset
litdnnat voivat aiheuttaa vaarallisia olosuhteita, ja niihin
on puututtava valittdémasti. On erittdin tarkeaa, etta kaikki
kaasuliitannat on kytketty oikein, jotta kaasuvuodoilta
valtytdan.

Kaasuvuoden tarkistaminen

Kaasuvuodot taytyy tarkistaa jokaisella kayttokerralla ja
aina, kun patruuna liitetdan paikalleen tai vaihdetaan.

OHJE Vuotava kaasupatruuna voidaan
havaita vain kaasun hajusta. Letkun
liitdntapisteet taytyy silti tarkistaa
kaasuvuotojen varalta, jotta
varmistetaan, etta liitinnat on kytketty

kunnolla.

VAARA! Kaasuvuodon huomiotta
jattaminen voi aiheuttaa vamman tai
kuoleman.

> Kaasuvuodot tarkistetaan levittamalla
saippuavetta kaikkiin liitantapisteisiin.

> Varmista, ettd Power Pak -yksikon
saatonuppi on kiinni, ja kaanna sitten
hitaasti laitteen sdatdnuppia vastapaivaan,
jotta kaasu padsee virtaamaan.

> Jos johonkin litdntapisteeseen muodostuu
kuplia, kyseessa on kaasuvuoto.

> Katkaise kaasu valittdmasti, siirry hyvin
ilmastoituun paikkaan ja katkaise
kaasunsyotto laitteeseen.

> Kytke kaasunsyottd takaisin laitteeseen ja
tarkista kaasuvuodot uudelleen.

> Jos kaasuvuoto jatkuu, palauta laite
valtuutettuun korjaamoon.
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6 Asennusja
kaasupatruunoiden
asettaminen

>

Tarkeda: Varmista ennen kayttoa, ettd Power Pak
-yksikon saatonuppi ja kaikki kaasugrillilaitteen
saatdénupit ovat taysin kiinni.

Laitteen liittaminen kaasugrillilaitteeseen

>

3 kuva. H sivulla 2

Power Pak -yksikkda on kaytettava hyvaksytyn
letkukokoonpanon kanssa.

Varmista, etta letku on kiinnitetty tukevasti Power
Pak -yksikon kaasun ulostuloaukon suuttimeen.
Pikavapautettava liiténta helpottaa letkun liittamista
Power Pak -yksikkdon.

Liita letkun paassa oleva messinkimutteri

valitsemasi kaasugrillilaitteen sisdantuloon ja kirista
litdnta kasipyoralld. Tietyissa malleissa voi olla
pikavapautettava liitin (QR), joka helpottaa liittamista.
Varmista ennen kayttoa, etta kaikki letkuliitannat ovat
kunnolla kiinni.

Kaasupatruunoiden liittdminen

>

Power Pak kayttaa 220 g:n tai 227 g:n CADAC
Dometic -pikaliitinpatruunoita (enintaan 4) tai muita
paikallisesti hyvaksyttyja 220 g:n tai 227 g:n butaani-
propaani-kaasuseospatruunoita.

Kaasupatruunoiden asettaminen

>

>

@3 kuva. A sivulla 3
Avaa Power Pak -yksikon takakansi.
Aseta yksikkddn ensin kaksi alempaa kaasupatruunaa
ja sitten kaksi ylempaa kaasupatruunaa. Pida
kaasupatruuna vaakasuorassa asennossa siten, etta
lovi (A) osoittaa yléspain. Aseta lovi Power Pak -
yksikon sisapuolella olevan kohdistimen (B) kohdalle.
Kun lovi on oikealla kohdalla, tyénna kaasupatruuna
sisdan ja lukitse se paikalleen kaantamalla sita
myotapaivaan. Yksikkdodn voi asettaa enintdan 4
patruunaa.
Kun kaikki patruunat on asetettu kunnolla paikoilleen,
sulje takakansi ja varmista, etta klipsi on kiinni. Kayta
turvalukitusta, jotta takakansi ei avaudu vahingossa.

7 Kayttoohjeet

>

A kuva. H sivulla 4
Power Pak on varustettu saatonupilla, jolla sdadellaan
kaasun virtaamista kaasugrillilaitteeseen. On tarkeaa,
ettd tutustut sen kayttdon ja toimintaan.



> Kaasun virtausta kaasugrillilaitteeseen voidaan
saataa kaantamalla saaténuppia. Kaasun virtausta
vahennetaan kaantamalla sdadtonuppia myotapaivaan
tai suuntaan "-" ja kasvatetaan kaantamalla
saatonuppia vastapaivaan tai suuntaan “+".

> Jos haluat pysayttaa kaasun virtaamisen, kadnna
ohjausnuppi dariasentoon myotapaivaan.

> Varmista, ettd kaasun virtaus on katkaistu, kun laite ei
ole kaytdssa, ja aina, kun kaasupatruuna poistetaan tai
vaihdetaan.

Laitteen kayttaminen

> Kaanna laitteen sdadtdnuppia hieman
vastapaivaan suuntaan “+", jotta kaasua virtaa
kaasugrillilaitteeseen.

> Kaynnista kaasugrillilaite, jota haluat kayttaa, ja sytyta
kaasugrillilaitteen poltin.

> Kaasun virtausta ja liekin korkeutta voi nyt saataa
kayttamalla grillilaitteen ja/tai Power Pak -yksikon
saatonuppia.

> VAARA! Rijahdysvaara
Sulje kaasunsyottod kayton jalkeen.
Sulje kaasunsyottd kaantamalla Power Pak -yksikon
saatonuppi dariasentoon myotapaivaan suuntaan ”-".

> Irrota kaasupatruunat kayton jalkeen Power Pak -
yksikosta.

8 Kaasupatruunoiden
poistaminen

3 kuva. @ sivulla 4

> Tarkeda: Varmista, ettd Power Pak -yksikon sdatéonuppi
ja kaikki kaasugrillilaitteen saatonupit on kytketty off-
asentoon ennen kaasupatruunoiden poistamista.

> Avaa Power Pak -yksikon takakansi.

> Poista kaasupatruuna laitteesta kdantdmalla patruunaa
vastapaivaan.

> lrrota letku kaasugrillilaitteesta.

> Ota kaasupatruunat pois paikaltaan ennen
laitteen varastoimista. Ala pida laitetta kytkettyna
kaasugrillilaitteeseen, kun se ei ole kaytdssa.

> Kaasupatruunat on sdilytettava viiledssa, kuivassa ja
hyvin ilmastoidussa tilassa, kaukana mahdollisista
sytytyslahteista.

9 Laitteen puhdistaminen

> Puhdista Power Pak pyyhkimalla sitd kostealla liinalla
ja tarvittaessa pienella maaralla pesuainetta.

> Ala upota Power Pak -yksikkda veteen, silla se voi
aiheuttaa toimintahairion.

> Ala kiyta hankaavaa puhdistusainetta, koska se
naarmuttaa pintaa.

10 Varastointi

> Varmista, ettd laite on sammutettu, ennen kuin kytket
sen irti toisesta laitteesta.

> Sailyta hyvin ilmastoidussa paikassa kaukana palavista
aineista. Sailyta kaasupulloja ja kaasupatruunoita
mieluiten ulkona, ala kellarissa tai autotallissa.

11 Varaosat

A kuva. [ sivulla 5

@

12 Takuu

Tuotetta koskee lakisdateinen tuotevastuuaika. Jos
tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi. (katso
www.cadacinternational.com/support)

OHJE Kayta aina alkuperaisia varaosia. Kysy
lisatietoja paikalliselta tavarantoimittajalta.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, litd korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa
turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
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1 Objasnienie symboli
Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty
dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace

uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom
zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli
sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra -
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktora -
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie
uniknie — moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

>

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje
dotyczace obstugi produktu.
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2 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

)

WSKAZOWKA CADAC | Dometic Qad
Power Pak to lekki i kompaktowy adapter,
ktory miesci do 4 kartuszy gazowych 220 g
lub 227 g. Urzadzenie zastepuje butle
gazowa i reduktor i moze by¢ uzywane razem
z grillami gazowymi CADAC | Dometic.

3 Wskazéwki
bezpieczenstwa

> Wazne: Przed podfaczeniem adaptera Power Pak
do grilla gazowego nalezy doktadnie zapoznac sie z
niniejszymi instrukcjami.

> Instrukcje nalezy zachowa¢ do wykorzystania w
przysztosci.

> Adapter Power Pak jest zgodny z norma
EN16129:2013.

> Adapter Power Pak wymaga uzycia kartuszy
bagnetowych CADAC Dometic 220 g lub 227 g
(maksymalnie 4) albo innych dopuszczonych do
uzytku kartuszy 220 g lub 227 g z mieszaning butanu
i propanu.

> W normalnych warunkach uzytkowania i w celu
zapewnienia prawidtowego dziatania zaleca sie
wymiane adaptera Power Pak po uptywie 2 lat od
daty produkgji.

> Nie zanurza¢ adaptera Power Pak w wodzie.
Urzadzenie nalezy chroni¢ przed deszczem i innymi
zrodtami wody.

> Strata ci$nienia wylotowego nie moze przekraczac
ci$nienia (A\P) wskazanego na urzadzeniu.

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

> Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢
do $mierci lub ciezkich obrazen.

(@3 rys. Ell na stronie 2
OSTRZEZENIE! Ryzyko zatrucia tlenkiem
> Nie stosowa¢ w pomieszczeniach.
Podczas spalania ptynnego gazu
powstaje tlenek wegla, ktéry gromadzi sie
w zamknietych przestrzeniach.
> Urzadzenia gazowe wymagajg wentylacji
w celu zapewnienia wydajnej pracy oraz
bezpieczenstwa uzytkownikdw i innych
0s6b znajdujacych sie w poblizu.



NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
wybuchu

>

>

To urzadzenie i podfaczony do niego
sprzet gazowy powinny by¢ uzywane
wyltacznie w dobrze wentylowanym
miejscu, zgodnie z oficjalnymi normami
dotyczacymi wentylacji, w celu
dostarczenia wystarczajacej ilosci
powietrza do spalania i unikniecia
niebezpiecznego gromadzenia sie
niespalonych gazéw. Minimalne
wymagania dotyczace wentylacji: 5 m3/h.
Nie uzywac urzadzenia w obszarach

bez wentylacji, takich jak zamkniete
pomieszczenia, namioty, przedsionki,
pojazdy silnikowe, kampery, przyczepy
kempingowe ani pod poktadem statkow,
jachtéw, todzi albo tez w kabinach
pojazdow ciezarowych.

Uzywac¢ tylko na wolnym powietrzu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

>

Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac
urzadzenia. Uzywac wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem.

Napraw moga dokonywac¢ tylko
odpowiednio wykwalifikowane osoby.
Nieodpowiednio wykonane naprawy
moga spowodowac powazne zagrozenie.
Nie wolno umieszczac urzadzenia na
kuchence lub grillu ani w ich poblizu.
Minimalna bezpieczna odlegtos¢ to: 1 m
Nie uzywac¢ w Srodowiskach, w ktérych
temperatura otoczenia przekracza 40 °C.
Urzadzenie nalezy zawsze przechowywac,
transportowac i obstugiwac ustawione
poziomo.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

>

Nie pozostawia¢ goracego lub
pracujgcego urzadzenia bez nadzoru.

Na wypadek sytuacji awaryjnej nalezy mie¢
w pogotowiu gasnice lub inny srodek
odpowiedni do ugaszenia ptomienia.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy
zamkna¢ doptyw gazu, przekrecajac
pokretto sterowania do kofca w prawo w
kierunku symbolu ,,-".

Gdy urzadzenie nie jest uzywane,
nalezy wyjac z niego kartusze
gazowe.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania

>

Kartusze gazowe nalezy podtaczac lub
wymienia¢ w dobrze wentylowanym
miejscu (najlepiej na zewnatrz), z dala od
wszelkich zrodet zaptonu oraz z dala od
innych oséb.

Nie uzywac urzadzenia ani grilla
gazowego, jedli sg one nieszczelne,
uszkodzone lub nie dziatajg prawidtowo.
W przypadku podejrzenia nieszczelnosci
(wyczuwalnego zapachu gazu) przed
uzyciem urzadzenia nalezy przeprowadzi¢
test szczelnosci.

Zgasi¢ wszelkie nieostoniete ptomienie.
Przenie$¢ urzadzenie w dobrze
wentylowane i zabezpieczone przed
ptomieniami miejsce, po czym
przeprowadzi¢ test szczelnosci systemu
gazowego.

Test nalezy wykonac¢ na wolnym powietrzu
w dobrze wentylowanym miejscu, z dala
od otwartego ognia lub zrédet zaptonu.
Nigdy nie sprawdza¢ ewentualnej
nieszczelno$ci gazu za pomoca ptomienia.
W tym celu nalezy pokry¢ roztworem
wody z mydtem wszystkie punkty
podfaczenia. W przypadku ulatniania sie
gazu widoczne bedzie pienienie sie.
Jesli nieszczelno$¢ gazu utrzymuje sie

po wszystkich prébach jej usuniecia,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym
dystrybutorem w celu uzyskania dalszej
pomocy.

OSTROZNIE! Ryzyko poparzenia

>

Dostepne czesci urzadzenia moga sie
bardzo nagrzewac. Trzymac w miejscu
niedostepnym dla matych dzieci.

Nie nosi¢ luznej odziezy ani niezwigzanych
dtugich wiosow podczas zapalania lub
korzystania z urzadzenia.

Nie zbliza¢ dfoni, twarzy ani wloséw

do palnikéw.

Zachowac ostrozno$¢ podczas
wykonywania wszelkich czynnosci przy
produkcie, aby unikna¢ oparzen i innych
obrazen.

Z urzadzenia nalezy korzystac wytacznie
na poziomej, réwnej powierzchni. Nalezy
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upewnic sie, ze ztozony produkt jest
stabilny i nie kotysze sie.

> Nie przenosi¢ urzadzenia podczas jego
uzytkowania.

> Trzymac dzieci i zwierzeta w bezpiecznej
odlegtosci.

> Spozywanie alkoholu lub zazywanie
lekéw — dostepnych na recepte lub
bez niej — moze uposledzac zdolno$¢
do wiasciwego montazu i bezpiecznej
obstugi tego urzadzenia.

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru

> Nie umieszcza¢ w poblizu urzgdzenia
chemikaliow, materiatow tatwopalnych ani
pojemnikéw aerozolowych.

> W przypadku pozaru niezwtocznie odcigé
doptyw gazu.
> Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie z
zatwierdzonym ztgczem weza.

4 Lista elementéow
wyposazenia

[E rys. ﬂ na stronie 2

Element Opis

1 Pokretto sterowania

Uchwyt do przenoszenia

Pokrywa tylna

Zaczep

Blokada zabezpieczajaca

Dysza wylotowa gazu (szybkoztacze)

Szybkozigcze

O N O A W N

Waz gazowy

5 Woyciekigazu

Wycieki gazu z uszkodzonych wezy lub
nieprawidtowych potaczen moga stanowic¢ zagrozenie.
W przypadku ich wystapienia nalezy natychmiast podjac
odpowiednie dziatania. Wazne jest, aby wszystkie
potaczenia gazowe byty prawidtowo wykonane celem
unikniecia nieszczelnosci.
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Jak przeprowadzi¢ test szczelnosci systemu
gazowego

Przy kazdym uzyciu produktu oraz za kazdym razem,
gdy jest podtaczany lub wymieniany kartusz, nalezy
przeprowadzi¢ test szczelnosci.

@

WSKAZOWKA Nieszczelnosé kartusza
gazowego mozna wykry¢ jedynie poprzez
wyczucie zapachu gazu. Nadal konieczne
jest przeprowadzenie testu szczelnosci
w punktach podtaczenia weza, aby
potwierdzi¢, ze polaczenie jest
bezpieczne.

NIEBEZPIECZENSTWO! Niewykrycie

i nieopanowanie wycieku gazu moze

skutkowac¢ potencjalnymi obrazeniami

lub $miercia.

> Aby przeprowadzi¢ test szczelnosci,
nalezy pokry¢ roztworem wody z mydtem
wszystkie punkty podfaczenia.

> Nalezy upewnic sie, ze pokretto
sterowania na adapterze Power Pak
znajduje sie w pozycji wytaczenia, a
nastepnie powoli przekreci¢ pokretto
sterowania urzadzenia w lewo, aby
wigczy¢ doptyw gazu.

> W przypadku ulatniania sie gazu widoczne
bedzie pienienie sie.

> Natychmiast wylaczy¢ gaz, przenies¢ w
dobrze wentylowane miejsce i odtaczyé
doptyw gazu od urzadzenia.

> Ponownie podfaczy¢ doptyw gazu
do urzadzenia i przeprowadzi¢ test
szczelnosci.

> Jezeli nieszczelno$¢ nadal wystepuje,
nalezy zwréci¢ produkt do
autoryzowanego serwisu w celu uzyskania
pomocy.

6 Montazipodtaczanie
kartuszy gazowych

> Wazne: Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze
pokretto sterowania na adapterze Power Pak i
wszystkie pokretta sterowania na grillu gazowym sa
catkowicie zamkniete.

Podiaczanie urzadzenia do grilla gazowego



[E rys. na stronie 2

> Adapter Power Pak musi by¢ uzywany z
zatwierdzonym wezem.

> Nalezy upewnic sie, ze waz jest prawidtowo
podtaczony do dyszy wylotowej gazu adaptera
Power Pak. Dofaczone szybkoztacze utatwia
podtaczenie weza do urzadzenia Power Pak.

> Podtaczy¢ mosiezng nakretke umieszczong na
koncu weza do wlotu grilla gazowego, a nastepnie
dokreci¢ za pomoca pokretta. Niektére modele
moga by¢ wyposazone w szybkoztgcze utatwiajace
podfaczenie.

> Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze wszystkie weze
s prawidiowo podtgczone.

Podtaczanie kartuszy gazowych

> Adapter Power Pak wymaga uzycia kartuszy
bagnetowych CADAC Dometic 220 g lub 227 g
(maksymalnie 4) albo innych dopuszczonych do
uzytku kartuszy 220 g lub 227 g z mieszaning butanu
i propanu.

Wktadanie kartuszy gazowych

(@ rys. A na stronie 3

> Otworzy¢ tylna pokrywe adaptera Power Pak.

> Whozy¢ kartusze gazowe do urzadzenia: najpierw 2
dolne, a nastepnie 2 gérne. Ustawic¢ kartusz gazowy
w pozycji poziomej, z wycieciem (A) skierowanym
do gory, i wyréwnac to wyciecie z lokalizatorem
prowadzacym (B) wewnatrz adaptera Power Pak.

> Po wyréwnaniu wcisna¢ kartusz gazowy do $rodka i
obréci¢ w prawo, aby go zablokowaé¢. Mozna wiozy¢
maksymalnie 4 kartusze.

> Po prawidtowym wiozeniu wszystkich kartuszy nalezy
zamknac tylng pokrywe i upewnic sie, ze zatrzask
jest zablokowany. Nalezy zastosowac¢ blokade
zabezpieczajaca, aby zapobiec przypadkowemu
otwarciu tylnej pokrywy.

7 Instrukcja obstugi

[E rys. E na stronie 4

> Adapter Power Pak jest wyposazony w pokretto
sterowania, ktére pomaga regulowac przeptyw
gazu do grilla. Wazne jest, aby zapoznac sie z jego
obstuga i dziataniem.

> Przeptyw gazu do grilla mozna regulowa¢, obracajac
pokretto w prawo w kierunku symbolu ,-", aby
zmniejszy¢ przeptyw gazu, lub w lewo w kierunku
symbolu ,+", aby zwiekszy¢ przeptyw gazu.

> Aby odcig¢ doptyw gazu, nalezy obréci¢ pokretto
sterowania catkowicie w prawo.

> Nalezy upewnic sie, ze doptyw gazu jest odciety, gdy
urzadzenie nie jest uzywane oraz za kazdym razem,
gdy jest podtaczany lub wymieniany kartusz.

Korzystanie z urzadzenia

> Lekko obrdci¢ pokretto sterowania na adapterze w
lewo w kierunku symbolu ,+", aby umozliwi¢ doptyw
gazu do grilla.

> Wigczy¢ grill gazowy i zapali¢ palnik.

> Po wykonaniu tych czynnosci mozna regulowac
przeptyw gazu i wysokos¢ ptomienia za pomoca
pokretta sterowania na grillu lub adapterze Power
Pak.

>

Obréci¢ pokretto sterowania na adapterze Power
Pak catkowicie w prawo w kierunku symbolu -, aby
odcig¢ doptyw gazu.

> Po uzyciu odtgczyc¢ kartusze gazowe od adaptera
Power Pak.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
wybuchu

Po zakonczeniu korzystania z urzadzenia
nalezy zamkna¢ zasilanie gazem.

8 Wyjmowanie kartuszy
gazowych

@A rys. @ na stronie 4

> Wazne: Przed wyjeciem kartuszy gazowych nalezy
upewnic sie, ze pokretto sterowania adaptera Power
Pak i wszystkie pokretta sterowania na grillu gazowym
s3 ustawione w pozycji wytaczenia.

> Otworzy¢ tylng pokrywe adaptera Power Pak.

> Obroci¢ kartusz w lewo, aby byto mozliwe jego
wyjecie z urzadzenia.

> Odfaczy¢ waz od grilla gazowego.

> Nie przechowywac urzadzenia z wiozonymi
kartuszami gazowymi i nie pozostawia¢ urzadzenia
podtaczonego do grilla gazowego, gdy nie jest ono
uzywane.

> Kartusze gazowe nalezy przechowywac w chtodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od
potencjalnych zrodet zaptonu.

9 Czyszczenie urzadzenia

> Aby wyczysci¢ adapter Power Pak, wystarczy
przetrze¢ go wilgotna $ciereczka z dodatkiem
niewielkiej ilosci detergentu.

59



> Nie wolno zanurza¢ adaptera Power Pak w wodzie,
poniewaz moze to spowodowac jego nieprawidtowe
dziatanie.

> Nie uzywac $rodkow czyszczacych o wiasciwosciach
$ciernych, poniewaz moga one uszkodzi¢
powierzchnie.

10 Przechowywanie

> Nalezy upewnic sie, ze adapter jest wytaczony, przed
odfaczeniem go od urzadzenia.

> Przechowywa¢ w dobrze wentylowanym miejscu,
z dala od materiatow tatwopalnych. Butle i kartusze
gazowe najlepiej przechowywac na wolnym
powietrzu, nie wolno przechowywac ich w piwnicy
ani garazu.

11 Czesci zamienne

(@ rys. i na stronie 5

WSKAZOWKA Nalezy zawsze uzywac

@ oryginalnych czesci zamiennych. Aby uzyskac
pomoc, nalezy skontaktowac sie z lokalnym
dystrybutorem.

12 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu
nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawca lub

z oddziatem producenta w danym kraju. (Patrz
www.cadacinternational.com/support)

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne
jest przestanie wraz z produktem nastepujacych
dokumentéw:

¢ Kopii rachunku z datg zakupu
¢ Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne
wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac
na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarancji.
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2 Pouzivanie v sulade

Slovensky s uréenim
1 Vysvetlenie symbolov. ..., 61 POZNAMKA CADAC | Dometic Quad
2 Pouzivanie v stlade s uréenim.................... 61 Power Pak je lahkd a kompaktna jednotka na
3 Bezpednostné pokyny...........cc.ccccveeevennn. 61 privod plyny, !<toré Rojme ai,4>< 220 g alebo
4 Zoznam KOmpoNentoV............ccceuerieeeiuns 63 2279 plynove kértu§e. Nahracl{za pOtI":?EDU
5 Uniky plvnu pouzivat plynovd flasu a regulator a méze
y/? y. VA ) y sa pouzivat spolu s CADAC | Kempingové
6 Montaz a indtaldcia plynovej kartuse........... 63 plynové grilovacie zariadenia Dometic.
7 Névod na obslunu..........ccccviiiiiie. 64
8 Vybratie pl ych Kartusi........ccocveveereene 64 X A
IR AR K 3 Bezpecnostné pokyny
9 Cistenie spotrebica............ccccoeeeeeeeeiiiiniin. 64
10 StOrage. ... ive et 64 > Dolezité: Pred pripojenim Power Pak ku
n Nahradné diely.......ccccovvviiiiniiiiin 64 kempingovému plynovému grilu si pozorne precitajte
12 ZATUKA. ..t 64 tieto pokyny.
> Uschovajte si tieto pokyny pre budtce pouzitie.
. P Pak vyhovuj EN16129:2013.
1 Vysvetlenie symbolov G- Y Sl g

> Power Pak pouziva CADAC Dometic 220 g alebo
227 g kartuse bajonetového typu (maximalne 4),
alebo akékolvek iné schvalené 220 g alebo 227 g
kartuse so zmesou butadnu a propanu.

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy
a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen
alebo Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

)

NEBZPECENSTVO!

Oznacuje nebezpednu situaciu, ktorej
naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak
sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!

Oznacuje nebezpedénd situaciu, ktorej
naslednom méze byt smrt alebo vézne
zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej
naslednom moze byt malé alebo stredne
tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze
byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliiujlice informacie
tykajuce sa obsluhy produktu.

> Zanormalnych podmienok pouzivania a na
zabezpecenie spravnej prevadzky sa odporica
vymenit Power Pak do 2 rokov od datumu vyroby.

> Neponérajte Power Pak do vody. Chrante ho pred
dazd'om alebo inymi zdrojmi vody.

> Tlakova strata pri instalacii v smere pridenia nesmie
presiahnut tlak (A P) uvedeny na zariadeni.

Zaklady bezpeénosti

> Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie.

@A obr. H nastrane 2

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo oxidu
uhol’'natého

> Nie je ur¢eny na vnutorné pouzitie. Pri
procese spalovania skvapalneného plynu
vznika oxid uholnaty, ktory sa hromadi
v uzavretych priestoroch.

> Plynové spotrebice vyzaduju vetranie
pre efektivny vykon a pre zaistenie
bezpecnosti pouzivatelov a ostatnych
0sOb v ich tesnej blizkosti.

> Toto zariadenie a pripojeny plynovy
spotrebic¢ by sa mali pouzivat iba
na dobre vetranom mieste, aby boli
splnené oficidlne normy vetrania
pre privod dostato¢ného mnozstva
spalovacieho vzduchu a aby sa zabranilo
nebezpecénému hromadeniu nespalenych
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>

plynov. Minimalne poziadavky na vetranie:
5m3/h.

Nepouzivajte toto zariadenie

v nevetranych priestoroch, ako st
vnutorné priestory, stany, pristresky,
motorové vozidla, obytné vozidla,
karavany alebo vo vnutri lodi, jacht, ¢Inov a
kabin nékladnych aut.

Pouzivajte iba vonku.

Toto zariadenie Ziadnym spésobom

.i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
>

neupravujte. Pouzivajte ho len podla
ur€enia.

Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat
len sposobily personal. Nevhodné opravy
mozu sposobit vazne riziko.

Toto zariadenie nikdy neumiestnujte na
sporak alebo gril ani do ich tesnej blizkosti.
Minimalna bezpecna vzdialenost: 1 m
Nepouzivajte v prostredi, kde okolita
teplota presahuje 40 °C.

Toto zariadenie vzdy skladujte, prepravujte
alebo pouzivajte vo vodorovnej polohe.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Toto zariadenie nenechavajte bez dozoru,

ked'sa pouziva.

Majte k dispozicii hasiaci pristroj alebo iné
prostriedky vhodné na uhasenie plamena
v pripade nldze.

Ked'sa toto zariadenie nepouziva,
uzavrite privod plynu Gplnym otoc¢enim
ovladacieho tlacidla v smere hodinovych
ruciciek smerom k polohe ,-“.

Vyberte plynové kartuse z tohto
zariadenia, ked’ sa nepouZiva.

Bezpeénost poéas pouzivania

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu

> Plynové kartuse sa musia montovat alebo
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vymienat na dobre vetranom mieste,
najlepsie vonku a mimo zdrojov vznietenia
a mimo dosahu inych oséb.

Nepouzivajte toto zariadenie ani ziadny
plynovy gril, z ktorych unika plyn, ktoré su
poskodené alebo nefunguju spravne.

Ak mate podozrenie na Unik plynu (zisteny
podla zépachu plynu), pred pouzitim

tohto zariadenia vykonajte skusku tniku
plynu.

Zahaste vsetky otvorené plamene.
Premiestnite spotrebi¢ na dobre vetrané
miesto bez plamenov a vykonajte skisku
Uniku plynu.

Tato skuska by sa mala vykonat vonku

v dobre vetranom priestore mimo
otvoreného ohna alebo zdrojov zapalenia.
Nikdy nekontrolujte dnik plynu pomocou
plamena. Namiesto toho pouzite mydlovu
vodu aplikovanu na vietky spojovacie
body. V pripade Uniku plynu sa vytvoria
malé bublinky.

Ak Unik plynu pretrvava aj po vetkych
pokusoch o odstranenie Uniku, obratte sa
na najblizsieho predajcu so ziadostou o
dalsiu pomoc.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo
popalenia

>

Pristupné ¢asti mézu byt velmi horuce.
Uchovéavajte mimo dosahu malych deti.
Nenoste volny odev alebo si zopnite

dlhé vlasy, ked' zapalujete horak alebo
pouzivate tento spotrebic.

Nepriblizujte sa rukami, tvarou a viasmi

k hordku.

Pozorne sledujte ¢innosti a prostredie
okolo vyrobku, aby ste predisli
popalenindm alebo inym poraneniam.
Toto zariadenie vzdy pouZivajte na
vodorovnom a rovnom povrchu. Uistite sa,
Ze zostaveny produkt je stabilny a nekyva
sa.

Toto zariadenie pocas pouzivania
nepremiestnuijte.

Nedovolte detom a domacim milacikom,
aby sa pribliZili k vyrobku.

Pozitie alkoholu alebo liekov na predpis ¢i
volne predajnych liekov méze ovplyvnit
vasu schopnost spravnej montaze alebo
bezpecného pouzivania tohto spotrebica.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo
poziaru

>

>

Neskladujte chemikalie, horlavé materidly
alebo spreje v blizkosti tohto spotrebica.
V pripade poziaru okamzite zatvorte
privod plynu.

> Toto zariadenie pouzivajte iba so schvalenou
hadicovou pripojkou.



4 Zoznam komponentov

(@3 obr. F nastrane 2

Dielec Opis

1 Ovladacie tlacidlo

Rukovat

Zadny kryt

Spona

Bezpecnostné zamykanie

Dyza na vystupe plynu (rychle upinanie)

Rychloupinacia spojka

0 N O u h~A W N

Plynova hadica

5 Uniky plynu

Uniky plynu z poskodenych hadic alebo nevhodnych
spojov mdzu vytvorit nebezpecné podmienky a je
potrebné ich okamzite riesit. Je dolezité, aby boli
vietky plynové pripojky spravne namontované, aby sa
zabranilo Unikom plynu.

Ako vykonat skusku uniku plynu

Skuska uniku plynu sa musf vykonat pri kazdom pouziti a
pri kazdom pripojeni alebo vymene kartuse.

@

POZNAMKA Unikajucu plynovu kartusu
mozno zistit iba podla zapachu plynu. Na
potvrdenie bezpeéného spoja je stale
potrebné vykonat skasku tniku plynu v
miestach pripojenia hadic.

NEBZPECENSTVO! Neidentifikovanie a

nekontrolovanie uniku plynu méze mat'

za nasledok potencialne zranenie alebo

smrt.

> Na vykonanie testu Uniku plynu naneste na
vsetky miesta spoja mydlovd vodu.

> Uistite sa, Ze je ovladacie tlacidlo na Power
Pak zatvorené, potom pomaly otocte
ovladacie tlacidlo spotrebica proti smeru
hodinovych rucic¢iek, aby mohol plyn
prudit.

> Ak sa na niektorom mieste spoja tvoria
bubliny, dochadza k tniku plynu.

A

> Okamzite vypnite plyn, presunte sa na
dobre vetrané miesto a odpojte privod
plynu od spotrebica.

> Opéatovne pripojte privod plynu k
spotrebicu a opatovne vykonajte skisku
Uniku plynu.

> Ak Unik plynu pretrvava, vratte produkt do
autorizovaného servisu na opravu.

6 Montaz ainstalacia
plynovej kartuse

> Dolezité: Pred pouzitim sa uistite, Ze ovlddacie
tlacidlo na Power Pak a vsetky ovlddacie tlacidla na
plynovom grile st Uplne zatvorené.

Pripojenie zariadenia k plynovému grilu

@A obr. l nastrane 2

> Power Pak sa musi pouzivat so schvalenou hadicovou
zostavou.

> Uistite sa, Ze hadica je bezpecne pripojena k dyze na
vystupe plynu na Power Pak. Pouzitie rychloupinacej
spojky ulahcuje pripojenie hadice k Power Pak.

> Pripojte mosadznu maticu na konci hadice k vstupu
plynového grilu, ktory chcete pouzit, a pomocou
ru¢ného kolieska utiahnite spoj. Niektoré modely
mozu obsahovat konektor rychleho upinania (QR) pre
jednoduchsie pripojenie.

> Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st vsetky hadicové
spoje bezpecné.

Pripojenie plynovych kartusi

> Power Pak pouziva CADAC Dometic 220 g alebo
227 g kartuse bajonetového typu (maximalne 4),
alebo akékolvek iné schvalené 220 g alebo 227 g
kartuse so zmesou buténu a propanu.

Vlozenie plynovych kartusi

(@3 obr. @ na strane 3

> Otvorte zadny kryt Power Pak.

> Vlozte plynové kartuse do jednotky, zacnite 2
spodnymi plynovymi kartusami a potom 2 hornymi
plynovymi kartusami. Udrzujte plynovu kartusu vo
vodorovnej polohe so zarezom (A) smerom nahor a
zarovnajte tento zarez s vodiacim lokalizatorom (B) na
vnutornej strane Power Pak.

> Po zarovnani zatlacte plynovu kartusu dovnutra a
otocte ju v smere hodinovych ruciciek, aby ste ju
zaistili. VloZte maximalne 4 kartuse.

> Ked'su véetky kartuse bezpecne vlozené, zatvorte
zadny kryt a uistite sa, ze spona zapadla. Umiestnite
bezpecnostné zamykanie tak, aby ste zabranili
nadhodnému otvoreniu zadného krytu.
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7 Navod na obsluhu

@A obr. A nastrane 4

> Power Pak je vybaveny ovlddacim tlacidlom, ktoré
pomaha regulovat prietok plynu k plynovému grilu.
Je dolezité, aby ste sa oboznamili s jeho pouzivanim
a funkciou.

> Prietok plynu do plynového grilu je mozné nastavit
otacanim ovladacieho tlacidla v smere hodinovych
ruciciek alebo smerom k ,-“ na znizenie prietoku
plynu, alebo proti smeru hodinovych ruciciek, alebo
k ,+" na zvysenie prietoku plynu.

> Ak chcete zastavit privod plynu, otocte ovladacie
tla¢idlo Uplne v smere hodinovych ruciciek.

> Zaistite, aby bol prietok plynu uzavrety, ked'sa
zariadenie nepouziva, a pri kazdom vybrati alebo
vymene plynovej kartuse.

Obsluha zariadenia

> Mierne otocte ovlddaciee tlacidlo na zariadeni proti
smeru hodinovych ruciciek smerom k ,+", aby ste
umoznili pradenie plynu do plynového grilu.

> Zapnite plynovy gril, ktory chcete pouzit, a zapalte
horak na plynovom grile.

> Prietok plynu a vysku plamena je teraz mozné nastavit
pomocou ovlddacieho tlacidla na grile a/alebo na
Power Pak.

> i t NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

vybuchu
Po pouziti vypnite privod plynu.
Otocte ovladacie tlacidlo na Power Pak Gplne v
smere hodinovych ruciciek v smere k -, aby ste vypli
privod plynu.
> Po pouziti odpojte plynové kartuse od Power Pak.

8 Vybratie plynovych kartusi

@A obr. @ nastrane 4
> Dolezité: Pred vybratim plynovych kartusi sa uistite,
7e ovladacie tlacidlo na Power Pak a vsetky ovladacie
tlacidla na plynovom grile st vypnuté.
> Otvorte zadny kryt Power Pak.

> Otocte plynovt kartusu proti smeru hodinovych
ruciciek, aby ste ju mohli vybrat zo zariadenia.

> Odpojte hadicu od plynového grilu.

> Neskladujte zariadenie s viozenymi plynovymi
kartusami a nenechavajte zariadenie pripojené k
plynovému grilu, ked' sa nepouziva.

64

> Plynové kartuse by sa mali skladovat na chladnom,
suchom a dobre vetranom mieste, mimo
potencidlnych zdrojov vznietenia.

9 Cistenie spotrebi¢a

> Ak chcete vycistit PowerPak, utrite ho vihkou
handrickou s trochou cistiaceho prostriedku podla
potreby.

> Neponarajte Power Pak do vody, pretoze by to
mohlo spdsobit jeho poruchu.

> Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, pretoze
mozu poskodit povrch.

10 Storage

> Pred odpojenim od spotrebica sa uistite, ze je
zariadenie vypnuté.

> Skladujte na dobre vetranom mieste mimo dosahu
horlavin. Prednostne skladujte plynové flase a
plynové kartuse vonku, nikdy nie v pivnici alebo
garazi.

11 Nahradné diely

@A obr. i nastrane 5

@

12 Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaru¢na lehota. Ak je
produkt chybny, obratte sa na svojho predajcu
alebo pobocku vyrobeu vo vasej krajine. (pozrite si
www.cadacinternational.com/support)

POZNAMKA V:dy pouzivajte originalne
ndhradné diely. Poziadajte o pomoc
miestneho dodavatela.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajucich zo zaruky, k zaslanému produktu musite
prilozit nasledujice dokumenty:

¢ kopiu faktary s datumom kupy,
¢ doévod reklaméacie alebo opis chyby.

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna
oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecénosti
a zanik zaruky.
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1 Vysvétleni symboli

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy
o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo
Uroven zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECI!

Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNEN:i!

Oznacuje nebezpecnou situaci, kterad, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranén.

POZOR!

Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd,
pokud se ji nezabrani, mize mit za ndsledek
majetkové skody.

>

POZNAMKA Dopliuijici informace tykajici
se obsluhy vyrobku.

2 Uréené pouziti
POZNAMKA CADAC | Dometic Quad
@ Power Pak je lehkd a kompaktni jednotka
slouzici jako zésobnik plynu, do které jde
vlozit az ¢tyfi plynové kartuse 220 g nebo
227 g. Diky ni neni potfeba plynové lahev
a regulator a da se pouzivat spole¢né
s plynovymi grily CADAC | Dometic.

3 Bezpecnostni pokyny

> Dulezité! Pred pripojenim Power Paku ke
kempinkovému plynovému grilu si peclivé prectéte
tyto pokyny.

> Uschovejte si tyto pokyny pro budouci pouziti.

> Power Pak splnuje pozadavky normy EN16129:2013.

> Power Pak pouziva bajonetové kartuse CADAC
Dometic 220 g nebo 227 g (maximalné 4) nebo jiné
mistné schvalené kartuse 220 g nebo 227 g se smési
butanu a propanu.

> Zabéznych podminek pouzivani a v zajmu zajisténi
spravného fungovani se doporucuje Power Pak do
2 let od data vyroby vyménit.

> Nikdy neponofujte Power Pak do vody. Chrante jej
pred vniknutim desté nebo vody z jinych zdroj.

> Tlakova ztrata pfi instalaci za zafizenim nesmf
prekrocit tlak (AAP) uvedeny na zafizeni.

Zakladni bezpec¢nost

> Nedodrzeni téchto varovani miize mit za nasledek
smrt nebo vazné zranén.

3 obr. [l na strance 2

A

VYSTRAHA! Nebezpeti spojené s

oxidem uhelnatym

> Neniuréeno pro pouziti v interiéru. Pfi
spalovani zkapalnéného plynu vznika
oxid uhelnaty, ktery se hromadi uvnitf
uzavienych prostor.

> Plynové spotfebice vyzaduji pro tcinné
fungovani a zajisténi bezpecénosti uzivatelt
a dalsich osob v blizkosti dostate¢né
vétrani.

> Toto zafizenf a pfipojeny plynovy
spotrebic¢ by se mély pouzivat pouze na
dobre vétraném miste, aby byly spinény
oficialni normy pro vétrani, které zajistuji
dostatec¢ny privod vzduchu pro spalovani
a zabranuji nebezpe¢nému hromadéni
nespalenych plyn. MiniméaIni pozadavek
na vétrani: 5 m3/h.
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>

Zafizeni nepouzivejte v nevétranych
prostorach, jako jsou napf. uzaviené
mistnosti, stany, predstany, motorova
vozidla, obytné vozy, karavany nebo
interiéry plavidel, jacht, ¢lun( a kabin
nakladnich vozidel.

Pouzivejte pouze venku.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
> Toto zafizeni nijak neupravujte. Pouzivejte

jej k danému ucelu.

Opravy tohoto zafizeni sméji provadet
pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné
provedené opravy mohou byt zdrojem
znacnych rizik.

Nikdy neumistujte toto zafizeni na sporak
nebo gril nebo do jejich tésné blizkosti.
Minimalni bezpeénd vzdalenost: 1 m
Nepouzivejte v prostiedich, kde okolni
teplota presahuje 40 °C.

Toto zafizeni vzdy skladujte, prepravujte
nebo pouzivejte ve vodorovné poloze.

Kdyz je zafizeni horké nebo se pouziva,

Q VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
>

nenechavejte ho bez dozoru.

V pfipadé nouze méjte v blizkosti hasicf
pfistroj nebo jiné prostredky vhodné

k uhaseni plamene.

Pokud zafizeni nepouzivate, uzavrete
pfivod plynu Uplnym otocenim ovlddaciho
knofliku ve sméru hodinovych rucicek

k poloze ,-".

Pokud zaFizeni nepouzivate, vyjméte
z n&j plynové kartuse.

Bezpeénost pfi pouzivani

NEBEZPECIi! Nebezpeci vybuchu
> Plynové kartuse musi byt vkladany nebo
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vymeénovany na dobre vétraném miste,
nejlépe venku a v bezpecné vzdalenosti
od jakychkoli zdrojd vzniceni a dalsich
osob.

Nepouzivejte toto zafizeni ani zadny
plynovy gril, kdyz netésni, jsou poskozené
nebo nefunguji spravné.

Pokud mate podezieni na unik plynu
(zjistény podle zapachu plynu), provedte
pred pouzitim tohoto zafizeni kontrolu
Uniku plynu.

> Uhaste oteviené plameny. Premistéte
spotrebi¢ na dobre vétrané misto bez
plamene a provedte kontrolu Uniku plynu.

> Tato kontrola by méla byt provedena
venku v dobfe vétraném prostoru mimo
otevreny ohen nebo zdroje vzniceni.

> Ke kontrole Uniku plynu nikdy nepouzivejte
ohen. Misto toho naneste na vsechna
mista pfipojeni mydlovou vodu. Pfi dniku
plynu se tvori malé bublinky.

> Pokud Unik plynu pretrvava i po véech
pokusech o odstranéni Uniku, obratte
se na nejblizsiho prodejce, ktery vam
poskytne dalsi pomoc.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti popaleni

> Pfistupné ¢asti mohou byt velmi horké.
Udrzujte mimo dosah malych déti.

> Pfi zapalovani spotfebice nebo pouzivani
tohoto vyrobku nenoste volné oblecenf
a neméjte rozpusténé dlouhé viasy.

> Ruce, obli¢ej a vlasy udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od horfakd.

> Pozorné sledujte veskerou cinnost kolem
tohoto vyrobku, abyste zabranili popaleni
ajinym Grazdm.

> Toto zafizeni vzdy pouzivejte na pevném
arovném povrchu. Ujistéte se, ze
sestaveny vyrobek je stabilni a nekyve se.

> Toto zafizen{ béhem pouzivani
nepremistujte.

> Déti a zvifata udrzujte v bezpecné
vzdalenosti.

> Pozivani alkoholu, Ikt na predpis nebo
volné prodejnych ékd mize narusit
vasi schopnost spravné sestavit nebo
bezpecné pouzivat toto zafizeni.

UPOZORNENI! Nebezpeti pozaru

> Do blizkosti tohoto pfistroje neumistujte
chemikalie, hoflavé materidly ani
nestrikejte aerosoly.

>V pfipadé pozaru okamzité vypnéte pfivod
plynu.

> Pouzivejte toto zafizeni pouze se schvalenou
pfipojkou hadice.

4 Seznam soucdasti

(@3 obr. HA nastrance 2



Soucast Popis

1 Ovlddaci knoflik

Rukojet

Zadni kryt

Uchytka

Bezpecnostni zamek

Tryska vystupu plynu (rychloupinaci)
Rychlospojka

0O N O A W N

Plynova hadice

5 Unik plynu

Unik plynu z poskozenych hadic nebo nespravnych
spoju maze vytvofit nebezpecné podminky a je tieba je
okamyzité fesit. Je dilezité spravné namontovat véechny
plynové pripojky, aby se zabranilo uniku plynu.

Jak provést kontrolu tniku plynu

Pri kazdém pouziti a pfi kazdém pfipojeni nebo vyméné
kazety je tfeba provést kontrolu tniku plynu.

POZNAMKA Unik plynu z kartue Ize odhalit

@ pouze podle zédpachu plynu. I nadale je
vs$ak nutné provést kontrolu uniku

plynu v mistech pfipojeni hadice
a potvrdit bezpeéné pfipojeni.

NEBEZPECi! Nezaznamenany
a nekontrolovany unik plynu mize mit

za nasledek potencialni zranéni nebo

smrt.

> Pfiprovadénikontroly Uniku plynu potfete
vSechna mista pfipojeni mydlovou vodou.

> Ujistéte se, ze je ovlddaci knoflik na Power
Paku zavreny, a poté pomalu otacejte
ovladacim knoflikem spotrebice proti
sméru hodinovych rucicek, aby plyn mohl
proudit.

> Pokud se na kterémkoli misté pfipojenf
tvorfi bubliny, dochazi k tniku plynu.

> Okamzité plyn vypnéte, presunte se na
dobre vétrané misto a odpojte privod
plynu od spotfebice.

> Znovu pfipojte pfivod plynu ke spotfebici
a zopakujte kontrolu Uniku plynu.

> Pokud by Unik plynu pretrvaval, vratte
vyrobek do autorizovaného servisu, kde
vam pomohou.

6 Montaz a usazeni plynové
kartuse

> Dulezité! Pfed pouzitim se ujistéte, ze ovlddaci
knoflik na Power Paku a vsechny ovlddaci knofliky na
plynovém grilu jsou zcela zaviené.

Pfipojeni zafizeni k plynovému grilu

@3 obr. H na strance 2

> Power Pak musi byt pouzivan se schvélenou hadici.

> Ujistéte se, Ze je hadice pevné pfipojena k trysce
vystupu plynu Power Paku. Pfipojeni hadice k Power
Paku usnadnuje pfilozena rychlospojka.

> Pripojte mosaznou matici na konci hadice k privodu
plynového grilu, ktery chcete pouzivat, a utdhnéte
pripojku ruénim koleckem. Nékteré modely mohou
byt vybaveny rychloupinacim konektorem pro
snadnéjsi pfipojent.

> Pred pouzitim se ujistéte, ze jsou viechny hadicové
spoje bezpecné.

Pfipojeni plynovych kartusi

> Power Pak pouziva bajonetové kartuse CADAC
Dometic 220 g nebo 227 g (maximéainé 4) nebo jiné
mistné schvalené kartuse 220 g nebo 227 g se smési
butanu a propanu.

Vkladani plynovych kartusi

(@ obr. @ na strance 3

> Oteviete zadni kryt Power Paku.

> Vlozte plynové kartuse do jednotky. Za¢néte dvéma
spodnimi plynovymi kartusemi a poté pokracujte
dvéma hornimi plynovymi kartusemi. Udrzujte
plynovou kartusi ve vodorovné poloze vybranim
(A) smérem nahoru a vyrovnejte toto vybrani
s polohovacim voditkem (B) uvnitf Power Paku.

> Po vyrovnani zatlacte plynovou kartusi dovnitt
a zajistéte ji otocenim ve sméru hodinovych rucicek.
Vlozte maximalné 4 kartuse.

> Jakmile jsou viechny kartude bezpeéné viozeny,
zaviete zadni kryt a zkontrolujte, jestli je Uchytka
zajisténa. Uvedte bezpecnostni zamek do takové
polohy, aby nemohlo dojit k néhodnému otevreni
zadniho krytu.

7 Navod k obsluze

[E obr. E na strance 4
> Power Pak je vybaven ovladacim knoflikem, ktery
pomahé regulovat pratok plynu do plynového grilu.
Je dllezité, abyste se seznamili s jeho pouzivanim
a funkei.
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> Pritok plynu do plynového grilu Ize nastavit ota¢enim
ovladaciho knofliku ve sméru hodinovych ruci¢ek
nebo smérem k symbolu ,-" pro snizeni priitoku
plynu, nebo proti sméru hodinovych rucicek nebo
smérem k symbolu ,+" pro zvy$eni pritoku plynu.

> Chcete-li pfivod plynu uzavrit, otocte ovladacim
knoflikem ve sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz.

> Kdyz se zafizeni nepouziva, a pfi kazdém vyjmuti
nebo vymeéné plynové kartuse, ujistéte se, ze je
pratok plynu uzavien.

Pouziti zafFizeni

> Mirné otocte ovladacim knoflikem na zafizeni proti
sméru hodinovych rucicek k symbolu ,+”, aby do
plynového grilu mohl proudit plyn.

> Zapnéte plynovy gril, ktery chcete pouzivat, a zapalte
horak.

> Pritok plynu a vy$ku plamene Ize nyni nastavovat
pomoci ovlddaciho knofliku na grilu a/nebo na
Power Paku.

> NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu
Po pouziti vypnéte privod plynu.

Otocenim ovladaciho knofliku na Power Paku ve
sméru hodinovych rucicek smérem k symbolu ,-" az
na doraz uzavrete privod plynu.

> Po pouziti odpojte plynové kartuse od Power Paku.

8 Vyjmuti plynovych kartusi

@3 obr. A nastrance 4

> Dulezité! Pred vyjmutim plynovych kartusi se ujistéte,
ze jsou ovlddaci knoflik Power Paku a véechny
ovladaci knofliky plynového grilu otoceny do polohy
vypnuto.

> Oteviete zadni kryt Power Paku.

> Otocte plynovou kartusi proti sméru hodinovych
rucicek, abyste ji mohli vyjmout ze zafizen.

> Odpojte hadici od plynového grilu.

> Neskladujte zafizeni s viozenymi plynovymi kartusemi
a nenechavejte ho pripojeny k plynovému grilu,
pokud se nepouziva.

> Plynové kartuse by mély byt skladovany na chladném,
suchém a dobfe vétraném misté, mimo dosah
moznych zdrojl vzniceni.

9 Cisténi pristroje

> Chcete-li Power Pak vycistit, jednoduse jej otfete
vlhkym hadfikem s trochou saponétu podle potieby.
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> Neponofujte Power Pak do vody, protoze by mohlo
dojit kjeho poruse.

> Nepouzivejte brusné Cistici prostredky, protoze by
mohly poskodit povrch.

10 Skladovani

> Pred odpojenim privodu plynu od zafizeni se ujistéte,
Ze je zafizeni vypnuté.

> Skladujte na dobfe vétraném misté mimo dosah
hoflavych latek. Plynové lahve a plynové kartuse
skladujte nejlépe venku, nikdy ne ve sklepé nebo
v garazi.

11 Nahradni dily

@3 obr. i nastrance 5

ndhradni dily. Pozadejte o pomoc mistniho
dodavatele.

12 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi
zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte svého
prodejce nebo pobocku vyrobce ve vasi zemi. (viz
www.cadacinternational.com/support)

@ POZNAMKA Vzdy pouzivejte originalni

Kvyfizenf opravy a zaruky nezapomente spolu
s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

¢ kopii Uctenky s datem zakoupent,
¢ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna
oprava mlze ohrozit bezpec¢nost a vést ke ztraté zaruky.
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1 Szimbdélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint

a vagyoni karok elkerilésére szolgald utasitasok

jelzésére szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is

jelzik.
VESZELY!

Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérllést vagy halalt okoz, ha nem kerilik el.

FIGYELMEZTETES!

Veszélyes helyzetet jelol, amely sulyos
sérllést vagy halalt okozhat, ha nem kerulik
el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnny( vagy

mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerulik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart
okozhat, ha nem kerlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére
vonatkozé kiegészitd informaciok.

)

2 Rendeltetésszerii hasznalat

@

MEGJEGYZES A CADAC | Dometic Quad
Power Pak egy kénny( és kompakt gézellatasi
egység, amely legfeljebb 4 db 220 g-os
vagy 227 g-os gazpatront képes befogadni.
Ez kivaltja a gazpalack és a gazszabalyozd
hasznéalatat, és a CADAC | Dometic kemping
gazgrill készulékekkel egyitt hasznalhato.

3 Biztonsagiintézkedések

> Fontos: Figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat,

miel6tt a Power Pak készuléket egy kemping gazgrill
készilékhez csatlakoztatna.

Orizze meg az Gtmutatét a késébb hasznalat
érdekében.

A Power Pak megfelel az EN16129:2013 szabvany
eléirasainak.

A Power Pak készulék CADAC Dometic 220 g-

os vagy 227 g-os bajonettes tipusu patronokkal
(legfeljebb 4 darab), vagy barmilyen egyéb, a
felhasznalas helyén engedélyezett, 220 g-os vagy
227 g-os propan-butan keveréket tartalmazé
patronokkal hasznalhato.

Normal hasznalati kortlmények kozott és a megfeleld
mUkodés biztositasa érdekében ajanlott a gyartas
datumatol szamitott 2 éven belll lecserélni a Power
Pak készuléket.

A Power Pak készuléket tilos vizbe meriteni.
Gondoskodjon rola, hogy ne juthasson viz a
készilékbe esd révén vagy mas vizforrasokbol.

A kimeneti oldali berendezés nyomasvesztesége
nem haladhatja meg a késziiléken feltiintetett
nyomasértéket (AP).

Alapveté biztonsag
> Ezen figyelmeztetések figyelmen kiviil hagyasa sulyos

vagy halalos sériiléshez vezethet.

@A K. abra, 2. oldal

FIGYELMEZTETES! Szénmonoxid-

veszély

> Nem alkalmas beltéri hasznalatra. A
folyékony gaz égése soran szénmonoxid
keletkezik, amely a zart helyiségekben
felhalmozodik.

> A gazkészulékek szellézést igényelnek
a hatékony teljesitmény, valamint a
felhasznalok és a kozelben tartdzkoddk
biztonsaganak biztositasa érdekében.
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> Ezakészilék és a csatlakoztatott
gazkészulék csak jol szellézé helyen
hasznalhato a kell® mértékd, égéshez
sziUkséges levegd biztositasara, valamint
az el nem égett gazok veszélyes mérték(
felhalmozodasanak elkertilésére

vonatkozd hivatalos szellézési eldirasoknak

vald megfelelés érdekében. Minimalis
szellézési kdvetelmény: 5 m3/h.

> Ne lGzemeltesse ezt a készlléket
olyan rosszul szellézé helyeken mint
példaul belterek, satrak, elésatrak,
tehergépjarmuvek, lakékocsik, lakdautok,
vagy vitorlashajok, jachtok, hajok, és
tehergépjarm-filkék belseje.

> Csak kiltéri hasznalatra alkalmas.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

> Semmilyen médon ne alakitsa at ezt a
készUlléket. Kizarolag a rendeltetésének
megfeleléen haszndlja.

> Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek

a készuléken. A szakszer(tlen javitasok
komoly veszélyeket okozhatnak.

> Soha ne helyezze a késziiléket tlizhelyre
vagy grill készilékre, vagy ezek kozvetlen
kozelébe. A minimalis biztonsagi tavolsag
akovetkezé: Tm

> Ne hasznalja olyan kérnyezetben, ahol
a kornyezeti hémérséklet meghaladja a
40 °C-ot.

> Akészlléket mindig vizszintes helyzetben
tarolja, szallitsa vagy hasznalja.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Hasznalat kdzben soha ne hagyja
fellgyelet nélkil ezt a készlléket.

> Gondoskodjon tlzoltd készulékrél
vagy hasonlé oltdberendezésrdl, hogy
vészhelyzet esetén kiolthassa a ldngokat.

> Amikor a kész(lék nincs hasznalatban,
gy6z6djon meg arrél, hogy a gaz teljesen
el van zarva azéltal, hogy a vezérlbgomb
teljesen el van forditva az dramutaté
jarasaval megegyezé irdnyba, a ,-"
jeldléshez.

> Tavolitsa el a késziilékbdl a
gazpatronokat, amikor az nincs
hasznalatban.

Hasznalat k6zben biztonsag
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VESZELY! Robbanasveszély

> A gdzpatronok beszerelését vagy cseréjét
jol szell6zd helyen, lehetdleg kiltéren,
gyujtoforrasoktdl és mas személyektdl
tavol kell elvégezni.

> Ne hasznélja ezt a késziléket vagy
barmilyen gazgrill készuléket, ha az
szivarog, sérilt, vagy nem mikodik
megfeleléen.

> Ha gazszivargasra gyanakszik (gézszagot
érez), végezzen gazszivargas-vizsgalatot a
készilék hasznalata eltt.

> Oltson el minden nyilt langot. Vegye a
készlléket jol szellézd, langmentes helyre,
és végezzen gazszivargas-vizsgalatot.

> Eztavizsgalatot kiltéren, jol
szell6z6 helyen, nyilt langoktol vagy
gyujtéforrasoktdl tavol kell elvégezni.

> Soha ne hasznaljon langot az esetleges
gazszivargas ellenérzéséhez. Ehelyett
hasznaljon szappanos vizet az dsszes
csatlakozasi pontnal. Gazszivargas esetén
apré buborékok alakulnak ki.

> Haagazszivargas az 6sszes
szivargaselharitasi kisérlet ellenére
tovabbra is fennéll, kérjen segitséget a
legkdzelebbi keresked6tél.

VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye

> Ahozzaférhetd részek nagyon
felforrésodhatnak. Gondoskodjon arrdl,
hogy kisgyermekek ne férhessenek hozza.

> Akészilék begyujtasa vagy termék
begyujtasa vagy hasznalata soran ne
viseljen a testtdl eldllé ruhdzatot, és
Ugyeljen rd, hogy a haja ne légjon
szabadon.

> Kezét, arcét és hajat tartsa tavol az
égdfejektdl.

> Az égési és egyéb sérilések megelézése
érdekében gondosan feligyelje az 6sszes
tevékenységet a termék korul.

> Akésziléket mindig vizszintes, sik
fellleten hasznélja. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy az &sszeszerelt termék stabil, és nem
billeg.

> Hasznalat kdzben ne mozgassa a
készlléket.

> Tartsa biztonsadgos tavolsagban a
gyermekeket és a hazidllatokat.



> Azalkohol, a vénykételes és nem
vénykoteles gydgyszerek hatésa
csokkentheti a készilék helyes
Osszeszerelésének, vagy Uzemeltetésének
képességét.

VIGYAZAT! Tiizveszély

> Akészilék mellé ne helyezzen
vegyszereket, tlizveszélyes anyagokat,
vagy aeroszol sprayket.

> Tz esetén azonnal zarja el a gazellatast.

> Kizardlag jovahagyott tdmldcsatlakozéval hasznalja a
készlléket.

4 Alkatrészlista
B HA. abra, 2. oldal

Szerkezeti elem Leiras

1 Vezérlbgomb

Hordozéfogantyu

Hatlap

Klipsz

Biztonsagi zar

Gazkimeneti fivoka (gyorskioldods)

Gyorskioldos csatlakozd

O N oo u A W N

Gaztomld

5 Gazszivargasok

A sérilt tomldk vagy nem megfelel csatlakozasok miatti
gézszivargasok veszélyes kortlményeket teremthetnek,
ezért ezeket azonnal orvosolni kell. A gézszivargasok
elkerlése érdekében alapvetd fontossagu, hogy
minden gazcsatlakozas megfeleléen legyen felszerelve.

A gazszivargas-vizsgalat elvégzése

Minden alkalommal gézszivargas-vizsgalatot kell
végezni, amikor patront csatlakoztat vagy cserél.

@

MEGJEGYZES A gazpatron szivargasa
csak a gazszag alapjan azonosithato. A
biztonsagi csatlakoztatas ellenérzése
érdekében tovabbra is sziikség van
gazszivargas-vizsgalatra a tomlé
csatlakozasi pontjainal.

VESZELY! A gazszivargasok

azonositasanak és elharitasanak

elmulasztasa sulyos vagy halalos

sériiléshez vezethet.

> A gazszivargas-vizsgalat elvégzéséhez
vigyen fel szappanos vizet az dsszes
csatlakoztatasi pontra.

> Gydz4djdn meg arrdl, hogy a Power
Pak vezérldgombja elzart helyzetben
van, majd lassan forditsa a készulék
vezérlbgombjat az dramutatd jarasaval
ellentétes irdnyba a gazaramlas
megnyitdsahoz.

> Habuborékok jelennek meg barmelyik
csatlakoztatdsi pontnal, akkor gazszivargas
all fenn.

> Azonnal zarja el a gazt, menjen jol szellé6z6
helyre, és valassza le a gazellatast a
készulékrol.

> Csatlakoztassa ismét a gazpalackot a
készilékhez, és végezze el a gazszivargas-
vizsgalatot.

> Haa gézszivargas tovabbra is fennall,
vigye vissza a terméket a hivatalos
szervizbe, és kérjen segitséget.

6 Osszeszerelésésa
gazpatron beszerelése

> Fontos: Hasznélat elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a Power Pak vezérlbgombija és a gazgrill készilék
Osszes vezérlbgombija teljesen kikapcsolt alldsban
van.

A késziilék csatlakozasa a gazgrill késziilékhez

A H. abra, 2. oldal

> A Power Pak késztiléket csak jovahagyott
témlészerelvénnyel szabad hasznalni.

> Gydzédjon meg arrdl, hogy a téomlé biztonsagosan
csatlakozik a Power Pak gazkimeneti fivékajahoz. A
tomlé gyorskioldds csatlakozdval csatlakoztathatd a
Power Pak késziilékhez.

> Csatlakoztassa a tomld végén 1évé sargaréz anyat a
mUkddtetni kivant gazgrill készllék bemenetéhez, és
hasznalja a kézikeréket a csatlakozds meghuizasihoz.
Bizonyos modellek gyorskioldds csatlakozoval
(QR) rendelkezhetnek az egyszer(ibb csatlakoztatas
érdekében.

> Haszndlat elétt gy6z6djon meg az dsszes
tomldcsatlakozas biztonsagossagardl.
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A gazpatronok csatlakoztatasa

> A Power Pak készilék CADAC Dometic 220 g-
os vagy 227 g-os bajonettes tipusut patronokkal
(legfeljebb 4 darab), vagy barmilyen egyéb, a
felhasznalas helyén engedélyezett, 220 g-os vagy
227 g-os propan-butan keveréket tartalmazé
patronokkal hasznalhato.

A gazpatronok behelyezése

@ A. abra, 3. oldal

> Nyissa fel a Power Pak hatlapjat.

> Helyezze be a gdzpatronokat az egységbe. El6szor
a 2 alsé gazpatront helyezze be, majd utdnaa 2
felsé gazpatront. Tartsa a gdzpatront vizszintes
helyzetben gy, hogy a horony (A) felfelé nézzen, és
igazitsa a hornyot a Power Pak belsejében talalhatd
vezetéelemhez (B).

> Abeigazitds utdn nyomja meg befelé a gézpatront,
és forditsa el az dramutato jarasaval megegyezd
irdnyba a régzitéshez. Legfeljebb 4 patront helyezzen
be.

> Miutan az &sszes patront biztonsdgosan behelyezte,
csukja le a hatlapot, és gy6z6djon meg arrél, hogy a
kapocs rogzitve van. Ugy éllitsa be a biztonsagi zarat,
hogy a hatlap ne nyilhasson ki véletlenszer(en.

7 Kezelési utmutatéo

@B A. abra, 4. oldal

> APower Pak egy vezérldgombbal rendelkezik,
amellyel szabdlyozhaté a gazgrill készllék felé
aramlé géz mennyisége. Fontos, hogy megismerje a
hasznalatdt és a mikodését.

> A gézgrill készilék felé dramlé gaz mennyisége
a vezérlbgomb dramutato jarasaval megegyezd
iranyd, a ,-" jelolés felé torténd (a gazaramlas
mértékének csdkkentéséhez), vagy az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyu, a ,+" jelolés felé torténd
forgatasaval (a gazaramlas mértékének ndvelése)
szabalyozhato.

> A gazaramlas elzardsahoz forditsa el teljesen
az bramutatd jarasaval megegyezd irdnyba a
vezérlégombot.

> Gydz6djdn meg arrél, hogy a gézaramlas el van
zarva, amikor a készllék nincs hasznalatban, vagy
minden alkalommal, amikor a gazpatront eltavolitja
vagy kicseréli.

A késziilék hasznalata

> Forditsa el kissé a készllék vezérlbgombjat az
Sramutato jarasaval ellentétes iranyba, a ,+" jeldlés
felé, hogy meginduljon a gazaramlas a gazgrill
készulék felé.
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> Kapcsolja be a mikodtetni kivant gazgrill késziléket,
és gyUjtsa be a gazgrillezé készllék égdfejét.

> A gazaramlas mértéke és a lang magassaga akkor
szabalyozhatd a grillkésziilék és/vagy a Power Pak
vezérlbgombijaval..

> VESZELY! Robbanasveszély
Hasznalat utdn zarja el a gazellatast.
A gézellatds elzdrdsdhoz forditsa teljesen az
Sramutato jarasaval megegyezd irdnyba, a ,-" jeldlés
felé a Power Pak vezérlégombjat.

> Hasznalat utan vélassza le a gazpatronokat a Power
Pak készulékrol.

8 A gazpatronok eltavolitasa

@ A. abra, 4. oldal

> Fontos: A gazpatronok eltdvolitasa elétt gyézodjon
meg arrél, hogy a Power Pak vezérldgombja és a
gazgrill készllék dsszes vezérlbgombja kikapcsolt
alldsban van.

> Nyissa fel a Power Pak hatlapjat.

> Akészulékrdl torténd eltavolitdshoz forgassa a
gézpatront az dramutato jarasaval megegyezd
iranyba.

> Valassza le a tomlét a gazgrill készilékrol.

> Ne térolja Ugy a készliléket, hogy a gazpatronok
még csatlakoztatva vannak hozzd, és ne hagyja a
készlléket a gazgrill készulékhez csatlakoztatva,
amikor nincs hasznalatban.

> A gazpatronokat hlivds, széraz és jol szellézé helyen
kell tarolni, tdvol a potencidlis gyujtéforrasoktdl.

9 Akésziilék megtisztitasa

> A Power Pak megtisztitasdhoz torélje &t azt nedves
torldkendovel, és szikség esetén némi tisztitdszerrel.

> Ne meritse a Power Pak készlléket vizbe, mert ez
meghibasodast okozhat.

> Ne hasznaljon dorzsolé hatasu tisztitoszereket, mivel
ezek karosithatjak a fellletet.

10 Tarolas

> Gydz4djdn meg arrél, hogy a gazellatas el lett zarva,
mieltt levalasztja azt a készllékrol.

> J6lszell6zd helyen, éghetd anyagoktdl tavol tarolja. A
gézpalackokat és a gédzpatronokat lehetéség szerint
kiltéren tarolja; ne tartsa azokat pincében vagy
garazsban.



11 Potalkatrészek

@ K. abra, 5. oldal

MEGJEGYZES Mindig eredeti
potalkatrészeket hasznaljon. Segitségért
forduljon a helyi beszallitéhoz.

12 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
|épjen kapcsolatba a kereskeddvel vagy a gyartd helyi
képviseletével. (Iasd: www.cadacinternational.com/
support)

Ajavitdshoz, illetve a garancia intézéséhez a
kovetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekuldésekor:

¢ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat
* Areklaméacio okdt vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitas vagy a nem
szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat,
és érvénytelenitheti a garanciat.
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1 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju
imovine, kao i stupan;j ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

OPASNOST!
Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako

se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

UPOZORENJE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se

ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako

se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili
umjerenim ozljedama.

POZOR!

Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati materijalnom stetom.
UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.
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2 Namjena

UPUTA CADAC | Dometic Quad Power
@ Pak lagana je i kompaktna jedinica za dovod
plina koja prima do 4 plinska uloska 220 giili
227 g. Zamjenjuje plinsku bocu i regulator
te se moze koristiti uz CADAC | Dometic
uredaje za kampiranje s plinskim rostiljem.

3 Sigurnosne upute

> Vazno: pazljivo procitajte ove upute prije
prikljucivanja uredaja Power Pak na uredaj s plinskim
rostiljem za kampiranje.

> Sacuvajte ove upute za buducu upotrebu.

> Power Pak sukladan je standardu EN16129:2013.

> Power Pak upotrebljava uloske bajonetnog tipa tvrtke
CADAC Dometic 220 g 227 g (najvise 4) ili bilo koje
druge uloske sa smjesom butana i propana 220 g
227 g koji su lokalno odobreni.

> U normalnim uvjetima koristenja, i kako bi se osigurao
ispravan rad, preporucuje se zamjena uredaja Power
Pak u roku od 2 godine od datuma proizvodnje.

> Ne uranjajte Power Pak u vodu. Zastitite ga od
prodora kise ili drugih izvora tekuéina.

> Gubitak tlaka pri nizvodnoj ugradnji ne smije
premasiti tlak (AP) kako je navedeno na uredaju.

Op¢a sigurnost

> Nepostivanje ovih upozorenja moze dovesti do smrti
ili teske ozljede.

(@3 si. Hll na stranici 2

UPOZORENJE! Opasnost od ugljikova
monoksida

> Nije za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Postupkom gorenja ukapljenog plina
nastaje ugljicni monoksid koji se nakuplja u
zatvorenim prostorima.

> Plinski uredaji zahtijevaju ventilaciju za
ucinkovit rad i radi osiguranja sigurnosti
korisnika i drugih u neposrednoj blizini.

> Ovaj uredaj i prikljuceni plinski uredaj smiju
se koristiti samo na dobro prozracenom
mjestu kako bi se zadovoljili sluzbeni
standardi ventilacije za dovod zraka s
dovoljnim unutarnjim sagorijevanjem i
izbjegli opasni plinovi koji nastaju zbog
nesagorenog plina. Minimalni zahtjevi za
ventilaciju: 5 m3/h.

> Nemoijte rukovati uredajemu
neprozracenom prostoru kao Sto su



zatvorene prostorije, satori, predsatori, > Ovo ispitivanje treba izvesti na otvorenom
motorna vozila, kamperi, karavani, i dobro prozratenom podrucju daleko od
brodovi, jahte i kabine kamiona. otvorenog plamena ili izvora zapaljenja.
> Upotrebljavajte ga samo na > Curenje plina ne pokusavajte otkriti
otvorenom prostoru. plamenom. Umjesto toga koristite
sapunicu koja se postavlja na sve tocke
UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije spajanja. U slu¢aju curenja plina pojavit ¢e
A j E . A av se mali mjehuri¢i.
> Uredaj nemojte ni na koji nacin
prilagodavati. Koristite ga samo u skladu s > Akose curenje plina nastavii nakon svih

namjenom.

Popravke na ovom uredaju smiju provoditi
samo strucnjaci. Neadekvatni popravci
mogu prouzroditi ozbiljan rizik.

Ovaj uredaj nikada nemojte stavljati na

pokusaja riesavanja problema curenja,
za dodatnu se pomo¢ obratite najblizem
distributeru.

OPREZ! Opasnost od opeklina

Stednjak ili roétilj niti u njihovu blizinu. > Dijelovi kojima se moze pristupiti mogu
Minimalna sigurna udaljenost: 1 m biti jako vrudi. Drzite izvan dohvata male
> Nemojte koristiti u okruzenjima gdje d.Jlece. o S
temperatura okoline premasuje 40 °C. > leekom paljenja .uredajg'lll'upotreb.e \
> Uredaj uvijek spremaite, prenosite il pr0|zygda nemojte nositi Siroku odjecu niti
koristite u vodoravnom polozaju. ostaviti dugu kosu raspustenu.
> Ruke, lice i kosu drzite podalje od
UPOZORENJE! Opasnost od pozara Rifprienika,
. ). . > Pazljivo nadzirite sve aktivnosti oko
> Uredaj ne ostavljajte bez nadzora kada je : ) 6. . -
o il otrely] proizvoda da biste sprijecili opekline ili
ot Gblizin .t V. a) druge ozljede.
> Imajte u blizini aparat za gasenje pozara . Y- . .
ili druga prikladna sredstva za gasenje > Ovaj uredaj uvijek upotrebljavajte na
lamena u sluaju opasnosti vodoravnoj ravnoj povrsini. Provjerite je li
P . ! -\ o y sastavljeni proizvod stabilan i ljulja li se.
> Kada se uredaj ne koristi, zatvorite plin Ovai uredai tiiek frab it
tako da kontrolnu rucicu okrenete u smjeru > VaJ}”T. @ tyekom upotrebe nemojte
kazaljke na satu prema polozaju ,-". pegucatl.
> Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od

Izvadite plinske uloske iz uredaja
kada se ne koriste.

Sigurnost tijekom uporabe

.i j OPASNOST! Opasnost od eksplozije
>

Plinske uloske treba postaviti ili zamijeniti
na dobro prozratenom mjestu, po
mogucnosti na otvorenom i podalje od
bilo kojeg izvora zapaljenja te od drugih
osoba.

Uredaj ili uredaj s plinskim rostiliem

uredaja.

Upotreba alkohola ili lijekova dobivenih
na recept ili bez njega moze utjecati na
sposobnost pravilnog montiranja uredaja
ili sigurnog upravljanja uredajem.

OPREZ! Opasnost od pozara

>

>

U blizinu uredaja nemojte postavljati
kemikalije, zapaljive materijale ni sprejeve.
U slucaju pozara odmah prekinite dovod
plina.

> Upotrebljavajte ovaj uredaj samo s odobrenim

nemojte upotrebljavati ako uocite curenje, - A )
spojevima crijeva.

ako je ostecen ili ako ne radi ispravno.

> Ako sumnjate na curenje plina (otkriva se
mirisom plina), prije koristenja uredaja
provedite testiranje curenja plina.

4 Popis komponenti

> Ugasite otvoreni plamen. Premjestite @A s H na stranici 2
uredaj na dobro prozra¢eno mjesto gdje
nema plamena i provedite ispitivanje Komponenta Opis
curenja plina. 1 Kontrolna rucica
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Komponenta Opis

2 Rucka

Straznji poklopac

Kopca

Sigurnosna brava

Mlaznica za izlaz plina (brzo otpustanje)

Spojnica s brzim otpustanjem

0 N O u b~ w

Crijevo za plin

5 Curenjaplina

Curenje plina iz oste¢enih crijeva ili nepravilnih spojeva
moze stvoriti opasne uvjete i to se mora odmah rijesiti.
Bitno je da su svi priklju¢ci plina ispravno postavljeni
kako bi se sprijecilo curenje plina.

Kako provesti ispitivanje curenja plina

Testiranje curenja plina mora se izvrsiti pri svakoj
upotrebi i pri svakom prikljucivanju ili zamjeni uloska.

UPUTA Plinski ulozak koji curi moze se
@ otkriti samo po mirisu plina. Jos uvijek je
potrebno provesti ispitivanje curenja
plina na to¢kama spajanja cijevi kako bi
se potvrdio siguran spoj.

OPASNOST! Ako se ne prepozna i

ne kontrolira, curenje plina moze

rezultirati potencijalnom ozljedom ili

smréu.

> Kako biste proveli ispitivanje curenja plina,
na sve tocke spajanja nanesite sapunicu.

> Provjerite je li kontrolna rucica na uredaju
Power Pak zatvorena, a zatim polako
okrenite kontrolnu rucicu uredaja suprotno
od smjera kazaljke na satu kako bi plin
mogao tedi.

> Ako se na bilo kojoj tocki spajanja stvore
mijehuri¢i, tada plin curi.

> Odmah iskljucite plin, premjestite uredaj
na dobro prozraceno mjesto i iskopcajte
dovod plina iz uredaja.

> Ponovno spojite dovod plina na uredaj i
ponovite ispitivanje curenja plina.

> Ako se curenje plina nastavi, vratite
proizvod svom ovlastenom serviseru kako
bivam pomogao.
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6 Postavljanjei
prilagodavanje plinskih
ulozaka

> Vazno: prije upotrebe provjerite jesu li kontrolna
rucica na uredaju Power Pak i sve upravljacke rucice
na uredaju s plinskim rostiljem potpuno zatvorene.
Prikljucivanje uredaja na uredaj s plinskim
rostiljem

@ si. FY na stranici 2

> Power Pak se mora koristiti s odobrenim sklopom
crijeva.

> Provjerite je li crijevo ¢vrsto pricvrséeno na mlaznicu
za izlaz plina na uredaju Power Pak. Isporuka spojnice
s brzim otpustanjem s uredajem pojednostavljuje
spajanje crijeva na Power Pak.

> Mjedenu maticu na kraju crijeva pri¢vrstite na ulaz na
uredaju s plinskim rostiljem kojim Zelite rukovati, a
pomocu kotacica ucvrstite spoj. Neki modeli mogu
imati priklju¢ak za brzo otpustanje (QR) radi lakseg
povezivanja.

> Prije upotrebe provjerite jesu li svi spojevi crijeva
dobro pri¢vrséeni.

Prikljucivanje plinskih ulozaka

> Power Pak upotrebljava uloske bajonetnog tipa tvrtke
CADAC Dometic 220 g 227 g (najvise 4) ili bilo koje
druge uloske sa smjesom butana i propana 220 g
227 g koji su lokalno odobreni.

Umetanje plinskih ulozaka

@3 si. B na stranici 3

> Otvorite straznji poklopac uredaja Power Pak.

> Umetnite plinske uloske u jedinicu, pocevsi s 2 donja
plinska uloska, a zatim 2 gornja plinska uloska. Drzite
plinski ulozak u vodoravnom polozaju s utorom
(A) okrenutim prema gore i poravnajte ovaj utor s
lokatorom vodilice (B) s unutarnje strane uredaja
Power Pak.

> Nakon sto ste ga poravnali, gurnite plinski ulozak
prema unutra i okrenite ga u smjeru kazaljke na
satu kako biste ga zakljucali. Umetnite najvise 4
spremnika.

> Kada su svi spremnici ¢vrsto umetnuti, zatvorite
straznji poklopac i provjerite je li spojnica dobro
pri¢vrs¢ena. Postavite sigurnosnu bravu kako biste
sprijecili slu¢ajno otvaranje straznjeg poklopca.



7 Upute za uporabu

(@ si. | na stranici 4

> Power Pak ima kontrolnu rucicu koja pomaze
regulirati protok plina u plinskom rostilju. Vazno je da
se upoznate s njegovim koristenjem i funkcijama.

> Protok plina do uredaja s plinskim rostiljem moze
se prilagoditi okretanjem kontrolne rucice u smjeru
kazaljke na satu ili prema oznaci ,-" kako bi se smanjio
protok plina ili u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu ili prema oznaci ,+" kako bi se povecao protok
plina.

> Kako biste iskljucili protok plina, okrenite kontrolnu
rucicu do kraja udesno.

> Provijerite je li protok plina isklju¢en kada se uredaj
ne koristi i prilikom svakog uklanjanja ili zamjene
plinskog uloska.

Rukovanje uredajem

> Lagano okrenite kontrolnu rucicu na uredaju suprotno
od smijera kazaljke na satu u smjeru oznake ,+" kako
biste omogudili protok plina do plinskog rostilja.

> Ukljucite uredaj s plinskim rostiliem kojim zelite
rukovati i upalite plamenik na plinskom rostilju.

> Protok plina i visina plamena sada se mogu podesiti
pomodu kontrolne ruice na uredaju s rostiljem i/ili
putem uredaja Power Pak.

> OPASNOST! Opasnost od eksplozije
Nakon upotrebe iskljucite dovod plina.

Okrenite kontrolnu rucicu na uredaju Power Pak do
kraja u smjeru kazaljke na satu u smjeru oznake ,-"

kako biste iskljucili dovod plina.

> Nakon upotrebe odspojite plinske uloske iz uredaja
Power Pak.

8 Uklanjanje plinskih ulozaka
(@ si. @ na stranici 4

> Vazno: Prije uklanjanja plinskih uloZaka provjerite jesu
li kontrolna rucica uredaja Power Pak i sve upravljacke
rucice na uredaju s plinskim rostiljem postavljeni u
iskljuceni polozaj.

> Otvorite straznji poklopac uredaja Power Pak.

> Okrenite plinski ulozak u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste ga mogli izvaditi iz
uredaja.

> Odvojite crijevo od uredaja s plinskim rostiljem.

> Uredaj nemojte spremati dok su plinski ulosci jo$
postavljeni i nemojte drzati uredaj priklju¢en na
uredaj s plinskih rostiljem kad se ne koristi.

> Plinski ulosci trebaju se skladistiti u hladnom,
suhom i dobro prozratenom prostoru, podalje od
potencijalnih izvora zapaljenja.

9 Ciséenje uredaja

> Da biste ocistili Power Pak, jednostavno ga obrisite
vlaznom krpom i po potrebi s malo deterdzenta.

> Ne uranjajte Power Pak u vodu jer to moze uzrokovati
kvar.

> Nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva za ¢is¢enje
jer mogu ostetiti povrsinu.

10 Skladistenje

> Provjerite je li uredaj iskljucen prije nego sto ga
odspojite od uredaja.

> Skladistite u dobro prozratenom prostoru, dalje
od zapaljivih materijala. Po moguénosti spremajte
plinske boce i plinske uloske na otvorenom, nikako u
podrumu ili garazi.

11 Rezervni dijelovi
3 sl. i na stranici 5

UPUTA Uvijek upotrebljavajte originalne
rezervne dijelove. Obratite se lokalnom
dobavljacu za pomo¢.

12 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje.
Ako je proizvod neispravan, obratite se trgovcu na malo
ili podruznici proizvodaca u vasoj drzavi. (pogledajte
web mjesto www.cadacinternational.com/support)

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju
proizvoda prilozite sljede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak
moze imati negativne posljedice na sigurnost i
uzrokovati gubitak jamstva.
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1 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zcigu, glvenlik ve maddi hasar mesajlarini
tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

)
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TEHLIKE!

Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir
yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu
gosterir.

UYARI!

Onlenmediginde, can kaybi veya agdir bir
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu goésterir.

DIiKKAT!

Onlenmediginde, hafif veya orta derecede
bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gésterir.

iKAZ!

Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.

2 Amacina Uygun Kullanim

NOT CADAC | Dometic Quad Power Pak,

@ 4x 220 g veya 227 g gaz kartusuna kadar
kapasiteye sahip hafif ve kompakt bir gaz
besleme Unitesidir. Bir gaz tlpu ve regllator
ihtiyacinin yerini alir ve CADAC | Dometic
gazli kamp barbeki cihazlariyla birlikte
kullanilabilir.

3 Giivenlik uyarilan

> Onemli: Power Pak'i gazli kamp barbekii cihazina
baglamadan énce bu talimatlari dikkatlice okuyun.

> Bu talimatlari ileride basvurmak tizere saklayin.

> Power Pak EN16129:2013 standardi ile uyumludur.

> Power Pak, CADAC Dometic 220 g veya 227 g
bayonet tipi kartuslar (maksimum 4 adet) ya da yerel
olarak onaylanmis baska 220 g veya 227 g butan-
propan karisimi kartuslar kullanir.

> Normal kullanim kosullarinda ve dogru ¢alismayi
saglamak igin Power Pak’in Gretim tarihinden itibaren
2 yilicinde degistiriimesi dnerilir.

> Power Pak'i suya daldirmayin. Yagmur veya diger su
kaynaklarinin nifuz etmesine karsi koruyun.

> Asagi akis tesisati basing kaybi, cihaz Gzerinde
belirtilen basinci (AP) asmamalidir.

Genel giivenlik

> Bu uyarilara uyulmamasi élime veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A sekil [l sayfa2

UYARI! Karbonmonoksit tehlikesi
> ¢ mekan kullanimi igin degildir. Sivigaz

yakma islemi, kapali alanlarda biriken
karbon monoksit Uretir.

> Gazli cihazlar, verimli performans icin
ve kullanicilarla yakin gevredeki diger
kisilerin glivenligini saglamak amaciyla
havalandirma gerektirir.

> Bu cihaz ve bagli gaz cihazi, yeterli yanma
havasi saglamak ve yanmamis gazlarin
tehlikeli bir sekilde birikmesini dnlemek
icin resmi havalandirma standartlarina
uymak amaclyla yalnizca iyi havalandirilan
bir yerde kullaniimalidir. Minimum
havalandirma gereksinimi: 5 m3/h.

> Bu cihazi i¢ mekanlar, ¢cadirlar, tenteli
cadirlar, motorlu tasitlar, karavanlar
gibi havalandiriimayan alanlarda veya



Kullanim sirasinda giivenlik

>

gemilerin, yatlarin, teknelerin ve kamyon > Butestdisarida, iyi havalandirilan bir
kabinlerinin icinde ¢alistirmayin. alanda, agik alevlerden veya tutusturucu
Yalnizca dis mekanlarda kullanin. kaynaklardan uzakta yapilmalidir.

> Gaz kacaklarini kontrol etmek icin asla alev

UYARI! Patlama tehlikesi kullanmayin. Bunun yerine tim baglanti

>

UYARI! Yangin tehlikesi

>

noktalarina sabunlu su uygulayin. Bir
gaz kagagi olmasi durumunda kigik
kabarciklar olusur.

> Birkagagi gidermek igin yapilan tim
girisimlerden sonra gaz kagagi devam
ederse daha fazla yardim igin size en yakin
bayiye basvurun.

Bu cihaz lUzerinde higbir degisiklik
yapmayin. Sadece amaglandigi sekilde
kullanin.

Bu cihazda sadece usta elemanlar
tarafindan onarim yapilmalidir. Yanhs
onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.
Bu cihazi asla bir soba veya barbeki
cihazinin Gzerine veya yakinina

yerlestirmeyin. Minimum guvenli mesafe: DIKKAT! Yanma tehlikesi

Tm > Erisilebilir pargalar ¢ok sicak olabilir.
Ortam sicakliginin 40 °C degerini astig K¢k ¢ocuklarin ulasamayacagi yerlerde
saklayin.

ortamlarda kullanmayin.

Bu cihazi her zaman yatay konumda
saklayin, taslyin veya kullanin.

> Bu cihazi ateslerken ya da kullanirken
bol giysiler giymeyin veya uzun saglarin
serbestge sarkmasina izin vermeyin.

> Ellerinizi, ylzinUzl ve saginizi ocak
gdzlerinden uzak tutun.

> Yaniklari veya diger yaralanmalari énlemek
icin bu Uriinln etrafindaki tim faaliyetleri
dikkatle izleyin.

> Cihazi her zaman yatay ve diz bir yizeyde
kullanin. Monte edilen Grliniin sabit
oldugundan ve sallanmadigindan emin

Cihazi sicakken veya kullanimdayken
gdzetimsiz birakmayin.

Acil bir durumda alevi séndirmek icin bir
yangin séndUriict veya uygun baska bir
ara¢ bulundurun.

Bu cihaz kullanilmadiginda, kontrol

un

digmesini saat yoninde “-" konumuna

olun.
dogru sonuna kadar gevirerek gazi
9 9 " 9 > Kullanim sirasinda cihazi hareket
kapattiginizdan emin olun. > .
ettirmeyin.

Kullaniimadiginda gaz kartuslarini bu

cihazdan sékiin. > Cocuklari ve evcil hayvanlari glivende

olacaklari bir mesafede tutun.

> Alkol veya regeteli ya da regetesiz
ilaglarin kullanilmasi, bu cihazi dogru bir
sekilde monte etme ya da givenli bir

TEHLIKE! Patlama tehlikesi sekilde calistirma yeteneginizi olumsuz
> Gaz kartuslari iyi havalandirilan bir yerde, etkileyebilir.

tercihen disarida, herhangi bir atesleme

kaynagindan ve diger insanlardan uzakta DIiKKAT! Yangin tehlikesi

takilmali veya degistirilmelidir.

Bu cihazi veya sizinti yapan, hasar gérmis
ya da dizgiin ¢alismayan herhangi bir gazli
barbeki cihazini kullanmayin.

Bir gaz kagagindan stipheleniyorsaniz

(gaz kokusundan anlasilir), bu cihazi

> Cihazin yakinina kimyasallar, yanici
maddeler veya sprey aerosoller koymayin.

> Yangin durumunda gaz beslemesini derhal
kapatin.

> Bu cihazi sadece onayli bir hortum baglantisi ile

kullanmadan énce bir gaz kacad testi Kullanig.

yapln' 0 . .
Ciplak alevleri séndiriin. Cihazi iyi 4 Bllesen listesi
havalandirilan alev bulunmayan bir yere

taslyin ve gaz kagagdi testi yapin. @A sekil H sayfa2
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Bilesen Adi

1 Kontrol digmesi

Kulp

Arka kapak

Klips

Guvenlik kilidi

Gaz cikis nozulu (hizli acilir)

Hizli sokulebilen baglanti

0O N O A W N

Gaz hortumu

5 Gazkacaklari

Hasarli hortumlardan veya yanlis baglantilardan
kaynaklanan gaz kagaklari tehlikeli durumlar olusturabilir
ve derhal diizeltiimelidir. Gaz kagaklarini dnlemek igin
tim gaz baglantilarinin dogru sekilde takilmis olmasi
hayati 6nem tasimaktadir.

Gaz kagagi testi nasil yapilir

Her kullanimda, her kartus baglandiginda veya
degistirildiginde gaz kagag testi yapiimalidir.

NOT Sizdiran bir gaz kartusu sadece gaz
@ kokusuyla tespit edilebilir. Baglantinin
giivenli oldugunu teyit etmek icin yine
de hortum baglanti noktalarinda gaz
kacagi testi yapilmalidir.

TEHLIKE! Bir gaz kagaginin tespit

edilememesi ve kontrol edilmemesi

potansiyel yaralanma veya éliimle

sonuglanabilir.

> Gaz kacagi testi yapmak icin tiim baglanti
noktalarina sabunlu su uygulayin.

> Power Pak Gizerindeki kontrol digmesinin
kapali oldugundan emin olun, ardindan
gaz akisini saglamak igin cihaz kontrol
digmesini yavascga saat yoninln tersine
cevirin.

> Herhangi bir baglanti noktasinda
kabarciklar olusursa, bir gaz kacagi var
demektir.

> Derhal gazi kapatin, iyi havalandirilan bir
yere gegin ve gaz beslemesini cihazdan
ayirin.

> Gaz kaynagini cihaza yeniden baglayin ve
gaz kagagdi testini yeniden yapin.
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> Gaz kagagi devam ederse, yardim igin
GrlinG yetkili onarim servisinize goturin.

6 Montaj ve gaz kartusunun
takilmasi

>

Onemli: Kullanmadan énce Power Pak tizerindeki
kontrol dugmesinin ve gazli barbeki cihazi
Uzerindeki tim kontrol digmelerinin tamamen kapali
oldugundan emin olun.

Cihazin bir gazl barbekii cihazina baglanmasi

>

A sekil [ sayfa 2
Power Pak onayli bir hortum tertibati ile
kullanilmalidir.
Hortumun Power Pak’in gaz ¢ikis nozuluna sikica
takildigindan emin olun. Hizl sékilebilen baglantinin
dahil edilmesi, hortumun Power Pak'a baglanmasini
kolaylastirr.
Hortumun ucundaki piring somunu ¢alistirmak
istediginiz gazli barbeki cihazinin girisine baglayin
ve baglantiyi sikmak igin el carkini kullanin. Bazi
modellerde daha kolay baglantiigin hizli sékulebilir
(QR) konnektér bulunabilir.,
Kullanmadan énce tiim hortum baglantilarinin saglam
oldugunu onaylayin.

Gaz kartuslarinin baglanmasi

>

Power Pak, CADAC Dometic 220 g veya 227 g
bayonet tipi kartuslari (maksimum 4 adet) ya da yerel
olarak onaylanmis baska 220 g veya 227 g butan-
propan karisimi kartuslar kullanir.

Gaz kartuslarinin takilmasi

>

>

fE sekil n sayfa 3
Power Pak'in arka kapagini agin.
Gaz kartuslarini tiniteye takarken ilk énce 2 adet alt
gaz kartusunu daha sonra 2 adet Ust gaz kartusunu
takin. Gaz kartusunu ¢entik (A) yukar bakacak sekilde
yatay konumda tutun ve bu gentigi Power Pak’in i¢
tarafindaki kilavuz konumlandirici (B) ile hizalayin.
Hizalandiktan sonra gaz kartusunu igeri dogru itin ve
kilitlemek icin saat yoninde gevirin. En fazla 4 kartus
takin.
Tum kartuslar gvenli bir sekilde takildiktan sonra arka
kapadi kapatin ve klipsin yerine oturdugundan emin
olun. Guvenlik kilidini, arka kapagin kazara agiimasini
Onleyecek sekilde konumlandirin.



7 Kullanma kilavuzu

@A sekil | sayfa 4

> Power Pak, gazli barbeki cihazina gaz akisini
dlizenlemeye yardimci olan bir kontrol digmesi ile
donatilmistir. Kullanimi ve islevi hakkinda bilgi sahibi
olmaniz énemlidir.

> Gazli barbeki cihazina gaz akisi, gaz akisini azaltmak
icin kontrol digmesi saat ydnlnde veya “-" yéoninde
ya da gaz akisini artirmak icin saat yoninin tersine
veya “+" yonunde ¢evrilerek ayarlanabilir.

> Gaz akisini kapatmak igin kontrol digmesini saat
yoniinde sonuna kadar gevirin.

> Cihaz kullaniimadiginda ve bir gaz kartusu her
sokilduginde veya degistirildiginde gaz akisinin
kapatildigindan emin olun.

Cihazin calistiriimasi

> Gazli barbeki cihazina gaz akisini saglamak icin cihaz
Uzerindeki kontrol digmesini saat yéoninln tersine
dogru “+" yoninde hafifce cevirin.

> Calistirmak istediginiz gazli barbeki cihazini agin ve
gazli barbeki cihazinin brilérini atesleyin.

> Gazakisi ve alev yiksekligi artik barbeki cihazindaki
ve/veya Power Pak tizerindeki kontrol diigmesi
kullanilarak ayarlanabilir.

> TEHLIKE! Patlama tehlikesi
Kullandiktan sonra gaz beslemesini
kapatin.
Gaz beslemesini kapatmak icin Power Pak tizerindeki
kontrol digmesini “-" istikametine dogru saat
yoninde sonuna kadar gevirin.

> Kullandiktan sonra gaz kartuslarini Power Pak'tan
sokin.

8 Gaz kartuslarinin sokiilmesi

@A sekil @ sayfa 4

> Onemli: Gaz kartuslarini sokmeden énce Power
Pak kontrol diigmesinin ve gazli barbeki cihazi
Uzerindeki tim kontrol digmelerinin kapali konuma
getirildiginden emin olun.

> Power Pak'in arka kapagini agin.

> Gaz kartusunu saat yoninln tersine gevirerek
cihazdan c¢ikarin.

> Hortumu gazli barbeki cihazindan ayirin.

> Cihazi gaz kartuslari takili halde saklamayin ve
kullaniimadigi zamanlarda gazli barbeku cihazina
bagli tutmayin.

> Gaz kartuslari serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
alanda, potansiyel atesleme kaynaklarindan uzakta
depolanmalidir.

9 Cihazin temizlenmesi

> Power Pak'i temizlemek icin nemli bir bez ve
gerektiginde biraz deterjanla silmeniz yeterlidir.

> Arizalanmasina neden olabileceginden Power Pak'i
suya daldirmayin.

> Ylzeye zarar verebileceginden asindirici
temizleyiciler kullanmayin.

10 Depolama

> Cihazin baglantisini kesmeden dnce cihazin kapali
oldugundan emin olun.

> Yanici maddelerden uzakta, iyi havalandirilan bir
alanda depolayin. Gaz tuplerini ve gaz kartuslarini

tercihen agik havada saklayin, asla bodrumda veya
garajda depolamayin.

11 Yedek pargalar

3 sekil |l sayfa 5

@

12 Garanti

NOT Her zaman orijinal yedek pargalar
kullanin. Yardim i¢in yerel tedarikginizle
iletisime gegin.

VYasal garanti stresi gecerlidir. Uriin kusurluysa liitfen
saticinizla veya Ulkenizdeki Uretici subesiyle iletisime
gecin. (bkz. www.cadacinternational.com/support)

Onarim ve garanti islemleri icin, Grind asagidaki
dokimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi yaptiginiz onarimin veya profesyonel olmayan
onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.

81



2 Predvidenauporaba

Slovenscina

1 Razlaga simbolov.........ccccceiiiiiiii 82
2 Predvidena uporaba.........cccccocool. 82
3 Varnostni NapotKi.........cccccvvviiiiiiiiiinniiinnn, 82
4 Seznam sestavnih delov..........c.ccceeeeiiinne. 83
5 Uhajanje plina........coooviiiiiii, 84
6 Sestavitev in namestitev plinskih kartus........ 84
7 Navodila za uporabo.........cccccvviin. 84
8 Odstranitev plinskih kartus..............cccoee. 85
9 Cidcenje NAPIAVe...........veeeeeseeeeeeeee 85
10 Shranjevanje..........ocoviieeiiiiiieeiiie s 85
1 Nadomestni deli.........ceeieviiiiiiniiinns 85
12 GaraNCija..eeeeee e et 85

1 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in
sporocila o materialni Skodi ter stopnjo ali raven
nevarnosti.

NEVARNOST!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt
ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
materialno skodo, ¢e ni preprecena.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

@
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@

NASVET CADAC | Dometic Quad Power
Pak je lahka in kompaktna enota za napajanje
s plinom, v katero je mogoce namestiti 4
220 gali 227 g plinske kartuse. Nadomesca
plinsko jeklenko z regulatorjemin jo je
mogoce uporabljati s plinskimi zari za
kampiranje CADAC | Dometic.

3 Varnostni napotki

>

Pomembno: pred prikljucitvijo enote Power Pak

na plinski zar za kampiranje natancno preberite ta
navodila.

Shranite ta navodila za poznej$o uporabo.

Enota Power Pak izpolnjuje standard EN16129:2013.
V enoto Power Pak je mogoce namestiti 220 g

ali 227 g kartuse CADAC Dometic z bajonetnim
nastavkom (najvec 4) ali druge lokalno odobrene
220 gali 227 g kartuse z mesanico plinov propan-
butan.

V normalnih pogojih uporabe in zaradi zagotovitve
pravilnega delovanja je priporocljivo enoto Power
Pak zamenjati v 2 letih od datuma proizvodnje.
Enote Power Pak ne potapljajte v vodo. Zascitite jo
pred dezjem ali drugimi viri vode.

Nizvodni padec tlaka v instalaciji ne sme presedi tlaka
(AP), ki je naveden na napravi.

Osnovna varnost

>

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

@A si. fll na strani 2

OPOZORILO! Nevarnost zaradi

ogljikovega monoksida

> Nizauporabo v zaprtih prostorih. Pri
zgorevanju tekocega plina nastaja ogljikov
monoksid, ki se nabira v zaprtih prostorih.

> Ob uporabi plinskih aparatov je
treba za ucinkovito delovanje in
zagotovitev varnosti uporabnikov in
drugih v neposredni blizini zagotoviti
prezracevanje.

> Tonapravo in priklju¢en plinski aparat je
zaradi izpolnjevanja uradnih standardov
prezracevanja, ki zagotavljajo ustrezen
zrak za gorenje in preprecujejo
nevarno kopicenje neizgorelih plinov,
dovoljeno uporabljati samo na dobro



>

>

prezracenih mestih. Najmanjse potrebno
prezradevanje: 5 m3/h.

Te naprave ne uporabljajte v neprezracenih
obmodjih, kot so zaprti prostori, sotori,
predsotori, motorna vozila, avtodomi,
prikolice ali notranjost ¢olnoy, jahte, ladje
in kabine tovornjakov.

Samo za uporabo na prostem.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

Naprave ne predelujete. Uporabljajte
samo, kot je predvideno.

Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo
ustrezno usposobljeno osebje. Neustrezna
popravila lahko povzrocijo resno tveganje.
Naprave nikoli ne postavljajte na ali v
neposredno blizino pecice ali zara.
Najmanjsa varnostna razdalja: 1 m

Ne uporabljati v okoljih, kjer temperatura
presega 40 °C.

Napravo vedno shranjujte, prevazajte in
uporabljajte v pokonénem polozaju.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je

vroca ali med uporabo.

Za nujne primere pripravite gasilni aparat
ali druga sredstva, primerna za gasenje
plamena.

Ko naprave ne uporabljate, ne pozabite
plina zapreti, tako da upravljalni gumb
obrnete povsem v desno proti znaku "-".
Plinske kartuse odstranite iz naprave,
ko je ne uporabljate.

Varnost med uporabo

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
> Plinske kartuse namestite ali zamenjajte

na dobro prezra¢evanem mestu, Ce je
mogoce zunaj ter stran od vseh virov vziga
in drugih oseb.

Te naprave in plinskih zarov ne
uporabljajte, ¢e puscéajo, so poskodovani
ali ne delujejo pravilno.

Ce sumite na puscanje plina (zaznate ga
lahko po znacilnem vonju), pred uporabo
naprave opravite preskus uhajanja plina.
Odprte plamene pogasite. Aparat
odnesite na dobro prezra¢eno mesto, kjer

ni plamenov, in opravite preskus uhajanja
plina.

Preskus izvedite zunaj, na dobro
prezraéenem obmodju in stran od odprtih
plamenov ali virov vziga.

Za preverjanje uhajanja plina nikoli ne
uporabljajte plamena. Namesto tega
uporabite milnico, ki jo nanesete na vse
prikljucke. Ce plin pudca, se pojavijo
majhni mehurcki.

Ce plin puica, tudi ko ga poskusite
odpraviti, se za nadaljnjo pomoc¢ obrnite
na lokalnega pooblas¢enega prodajalca.

POZOR! Nevarnost opeklin

>

Dostopni deli se lahko zelo segrejejo.
Hranite izven dosega majhnih otrok.

Med priziganjem aparata ali uporabo te
naprave ne nosite ohlapnih oblacil, dolge
lase pa spnite.

Rok, obraza in las ne priblizujte gorilnikom.
Pazite na vse dejavnosti v blizini naprave,
da se ne opecete ali drugace poskodujete.
Napravo vedno uporabljajte na trdni in
ravni povrsini. Poskrbite, da je sestavljen
izdelek stabilen in se ne maje.

Naprave med uporabo ne premikajte.
Otroke in Zivali varno drzite stran.

Alkohol ali zdravila na recept ali

brez recepta lahko poslabsajo vase
sposobnosti za pravilno sestavljanje ali
varno uporabo te naprave.

POZOR! Nevarnost pozZara

>

>

V blizino naprave ne namescajte kemikalij,
vnetljivih materialov ali razprsil.

V primeru pozara nemudoma zaprite
dovod plina.

> Napravo uporabljajte samo z odobreno gibko cevjo
in priklju¢kom.

4 Seznam sestavnih delov

(@3 si. A na strani 2

Sestavni del

Opis

1

Upravljalni gumb
Rocaj

Zadnja stran

83



6 Sestavitevin namestitev
plinskih kartus

Sestavni del Opis
4 Sponka
5 Varnostni zati¢
6 Izstopna $oba za plin (za hitro odpenja-
nje)
Hitra spojka
Cev za plin

5 Uhajanje plina

Uhajanje plina zaradi poskodovanih gibkih cevi ali
neustreznih priklju¢kov lahko ustvari nevarne okolis¢ine,
ki jih je treba nemudoma odpraviti. Kljutnega pomena
je, da so vsi prikljucki za plin pravilno namesceni in
preprecujejo uhajanje plina.

Kako izvesti preskus uhajanja plina

Pri vsaki uporabi ter ob vsaki prikljucitvi ali menjavi
kartuse je treba opraviti preskus uhajanja plina.

zaznati samo po vonju plina. Kljub temu je
treba opraviti preskus uhajanja plina
na vseh prikljuékih cevi, s katerim
preverimo brezhibnost prikljuéitve.

NEVARNOST! Ce uhajanja plina ne
prepoznate in odpravite, lahko pride do

morebitnih poskodb ali smrti.

> Zaizvedbo preskusa uhajanja plina
nanesite milnico na vse prikljucke.

> Preverite, ali je upravljalni gumb na enoti
Power Pak zaprt in nato s pocasnim
obracanjem upravljalnega gumba na
aparatu v levo odprite plin.

> Ce se na kateri koli prikljuéni tocki pojavijo
mehurcki, je to znak uhajanja plina.

> Plin takoj zaprite, pojdite na dobro
prezra¢eno mesto in odklopite dovod
plina z aparata.

> Dovod plina znova prikljucite na aparat in
ponovite preskus uhajanja plina.

> Ce uhajanje plina ni odpravljeno, vrnite
izdelek pooblas¢enemu serviserju, ki vam
bo pomagal.

@ NASVET Puscanje plinske kartuse je mogoce
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>

Pomembno: pred uporabo se prepricajte, da so
upravljalni gumb na enoti Power Pak in vsi upravljalni
gumbi na plinskem Zaru povsem zaprti.

Prikljucitev naprave na plinski zar

@3 si. F nastrani 2

>

Enoto Power Pak je treba uporabljati z odobrenim
sklopom cevi.

Preverite, da je cev trdno nameséena na izstopno
plinsko Sobo enote Power Pak. Hitra spojka olajsa
priklop cevi na enoto Power Pak.

Medeninasto matico na koncu cevi namestite na
priklju¢ek plinskega zara, ki ga nameravate uporabiti,
in priklju¢ek z obro¢kom roc¢no zatisnite. Nekateri
modeli imajo za lazji priklop prikljucek s hitro spojko.
Pred uporabo preverite, ali so vsi prikljucki trdno
namesceni.

Priklop plinskih kartus

>

V enoto Power Pak je mogoce namestiti 220 g

ali 227 g kartuse CADAC Dometic z bajonetnim
nastavkom (najvec 4) ali druge lokalno odobrene
220 gali 227 g kartuse z mesanico plinov propan-
butan.

Vstavitev plinskih kartus

@A si. B na strani 3

>

>

Odprite zadnji pokrov enote Power Pak.

Plinske kartuse vstavite v enoto, najprej spodnji 2

in nato zgorniji 2. Plinsko kartuso drzite vodoravno,
tako da je zareza (A) obrnjena navzgor, in zarezo
poravnajte z vodilom (B) v enoti Power Pak.

Ko je kartusa poravnana, jo potisnite navznoter in jo
obrnite v desno, da se zaskodi. Vstavite lahko najvec
4 kartuse.

Ko so kartuse trdno namescene, zaprite zadnji pokrov
in ga zanesljivo zaprite s sponko. Zaprite varnostno
blokado, ki preprecuje nenamerno odprtje zadnjega
pokrova.

7 Navodila zauporabo

@ si. @ nastrani4

>

Enota Power Pak ima upravljalni gumb, ki omogoca
reguliranje pretoka plina v plinski zar. Pomembno je
poznati njegovo uporabo in delovanje.



> Pretok plina v plinski zar je mogoce uravnavati z
obracanjem upravljalnega gumba v desno oziroma
proti znaku "-" za vecji pretok plina ali v levo oziroma
proti znaku "+" za manjsi pretok plina.

> Ce zelite plin zapreti, obrite upravljalni gumb do
konca v desno.

> Ko naprave ne uporabljate in ob vsakem
odstranjevanju ali menjavi plinskih kartus, se
prepricajte, da je plin zaprt.

Uporaba naprave

> Upravljalni gumb na aparatu nekoliko obrnite v levo
proti znaku "+", da plin za¢ne tedi v plinski zar.

> Vklopite plinski zar, ki ga Zelite uporabiti, in prizgite
plinski gorilnik na njem.

> Pretok plina in viS§ino plamena lahko prilagajate z
upravljalnim gumbom na Zaru in/ali enoti Power Pak.

> NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
Dovod plina po uporabi zaprite.

Upravljalni gumb na enoti Power Pak do konca
obrnite v desno proti znaku "-", da se dovod plina
zapre.

> Plinske kartuse po uporabi odklopite z enote Power
Pak.

8 Odstranitev plinskih kartus
@ si. @ nastrani4

> Pomembno: pred odstranitvijo plinskih kartus se
prepricajte, da so upravljalni gumb na enoti Power
Pak in vsi upravljalni gumbi na plinskem Zaru obrnjeni
v polozaj za izklop.

> Odprite zadnji pokrov enote Power Pak.

> Plinsko kartuso z vrtenjem v levo odstranite iz
naprave.

> Odklopite cev s plinskega Zara.

> Naprave ne shranjujte z namescenimi plinskimi
kartusami in je ne pustite priklju¢ene na plinski zar, ko
ga ne uporabljate.

> Plinske kartuse je treba shraniti v hladnem, suhem in
dobro prezra¢evanem prostoru, stran od mogocih
virov vziga.

9 Cis¢enje naprave

> Enoto Power Pak odistite tako, da jo obriSete z vlazno
krpo in, po potrebi, majhno koli¢ino detergenta.

> Enote Power Pak ne potapljajte v vodo, ker se lahko
pokvari.

> Ne uporabljajte grobih ¢istil, ker lahko poskodujejo
povrsino.

10 Shranjevanje

> Prepricajte se, da naprava izklopljena, preden jo
odklopite s plinskega aparata.

> Shranite jo v dobro prezracenem okolju in stran od
vnetljivih snovi. Plinske jeklenke in kartuse je najbolje
hraniti na prostem, nikoli v kleti ali garazi.

11 Nadomestni deli
@ sl. na strani 5

NASVET Vedno uporabite originalne
nadomestne dele. Za pomoc se obrnite na
svojega lokalnega dobavitelja.

12 Garancija

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je
izdelek pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca
ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi. (glejte
www.cadacinternational.com/support)

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih
zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati naslednjo
dokumentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali
neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo garancijo.
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1 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de
siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de
asemenea, indica gradul sau nivelul de gravitate a
pericolului.

PERICOL!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu

este evitata, va provoca moartea sau rani
grave.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu

este evitatd, poate provoca moartea sau rani
grave.

PRECAUTIE!

Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca rani minore sau
medii.

ATENTIE!

Indica o situatie care, daca nu este evitata,
poate duce la pagube materiale.
INDICATIE Informatii complementare
privind operarea produsului.
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2 Domeniul de utilizare

INDICATIE CADAC | Dometic Quad Power
Pak este o unitate de alimentare cu gaz
usoard si compacta care poate contine pana
la 4 cartuse de gaz de 220 g sau 227 g.
inlocuieste necesitatea unei butelii de gazsi
a unui regulator si poate fi utilizat impreuna
cu gratare cu gaz pentru camping CADAC |
Dometic.

3 Indicatii de securitate

Important: Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte
de a conecta Power Pak la un gratar cu gaz pentru
camping.

Pastrati aceste instructiuni pentru consultare
ulterioara.

Power Pak respecta EN16129:2013.

Power Pak foloseste cartuse tip baioneta CADAC
Dometic de 220 g sau 227 g (maximum 4) sau orice
alte cartuse cu amestec butan-propan de 220 g sau
227 g aprobate la nivel local.

in conditii normale de utilizare si pentru a asigura
functionarea corecta, se recomanda inlocuirea Power
Pak in termen de 2 ani de la data fabricarii.

Nu scufundati Power Pak in apa. Pastrati-l protejat
impotriva patrunderii ploii sau a altor surse de apa.
Pierderea de presiune a instalatiei din aval nu trebuie
sa depaseasca presiunea (/A\P) indicata pe dispozitiv.

Informatii generale de siguranta
> Nerespectarea acestor avertismente poate duce la

moarte sau vatamari corporale grave.

3 fig. |l pagina 2

AVERTIZARE! Pericol de monoxid de
carbon

> Nu este destinat utilizarii la interior.
Procesul de ardere a gazului lichefiat
produce monoxid de carbon, care se
acumuleaza in spatiile inchise.

> Aparatele cu gaz necesita aerisire pentru
o functionare eficienta si pentru a asigura
siguranta utilizatorilor si a celor din
apropiere.

> Acest dispozitiv si aparatul cu gaz conectat
trebuie sa fie utilizate numai intr-un loc
bine aerisit, pentru a indeplini standardele
oficiale de aerisire pentru furnizarea de aer
de combustie suficient si pentru a evita



>

acumularea periculoasa de gaze nearse.
Cerinte minime de aerisire: 5 m3/h.

Nu utilizati acest dispozitiv in zone
neaerisite precum spatii interioare, corturi,
copertine, autovehicule, autorulote,
rulote sau in interiorul navelor, iahturilor,
ambarcatiunilor si cabinelor de camion.

A se utiliza numai in exterior.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Nu modificati acest dispozitiv in niciun

fel. Utilizati numai conform destinatiei de
utilizare.

Lucrarile de reparatie la nivelul acestui
aparat pot fi efectuate exclusiv de catre
specialisti. Reparatiile necorespunzatoare
pot cauza riscuri grave.

Nu asezati niciodata acest dispozitiv pe
sau in imediata apropiere a unui aragaz sau
a unui gratar. Distanta minima de siguranta:
Tm

Nu utilizati in medii in care temperatura
ambianta depaseste 40 °C.

Depozitati, transportati si utilizati
intotdeauna acest dispozitiv in pozitie
orizontala.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Nu lasati acest dispozitiv nesupravegheat

cand este fierbinte sau in functiune.

Tineti laindemana un stingator de
incendiu sau alte mijloace adecvate pentru
stingerea unei flacari in caz de urgenta.
Cand acest dispozitiv nu este utilizat,
asigurati-va ca inchideti gazul rotind
complet butonul de comanda in sensul
acelor de ceasornic spre pozitia ,-".
Scoateti cartusele de gaz din acest
dispozitiv atunci cand nu este utilizat.

Siguranta in utilizare

.i j PERICOL! Pericol de explozie
>

Cartusele de gaz trebuie instalate sau
inlocuite intr-un loc bine aerisit, de
preferinta in exterior si la distanta de orice
sursa de aprindere si la distanta de alte
persoane.

Nu folositi acest dispozitiv si niciun gratar
cu gaz daca prezinta scurgeri, deteriorari
sau daca nu functioneaza corect.

Daca banuiti o scurgere de gaz (detectata
prin miros de gaz), efectuati un test de
scurgeri de gaz inainte de a utiliza acest
dispozitiv.

Stingeti orice flacari deschise. Mutati
aparatul intr-un loc bine aerisit, fara flacari,
si efectuati un test de scurgeri de gaz.
Acest test trebuie efectuat in exterior, intr-
0 zona bine aerisita, la distanta de flacari
deschise sau surse de aprindere.

Nu folositi niciodata o flacara pentru a
verifica daca exista scurgeri de gaz. in
schimb, utilizati apa cu sapun aplicata in
toate punctele de racordare. In prezenta
unei scurgeri de gaz se vor forma bule
mici.

Daca o scurgere de gaz persista dupa
toate incercarile de a remedia o scurgere,
contactati cel mai apropiat reprezentant
pentru asistenta suplimentara.

PRECAUTIE! Pericol de arsuri

>

Piesele accesibile pot deveni foarte
fierbinti. Nu lasati la indemana copiilor
mici.

Nu purtati haine largi si nu lasati parul lung
desfacut cand aprindeti un aparat sau
folositi acest produs.

Nu apropiati mainile, fata si parul de
arzatoare.

Supravegheati cu atentie toate activitatile
din jurul acestui produs pentru a evita
arsurile sau alte vatamari corporale.
Exploatati intotdeauna acest dispozitiv pe
o suprafata orizontala plana. Asigurati-va
ca produsul asamblat este stabil si nu se
balanseaza.

Nu mutati acest dispozitiv in timpul
utilizarii.

Nu lasati copiii si animalele de companie
sa se apropie la o distanta nesigura.
Folosirea alcoolului sau a medicamentelor
cu sau fara reteta v-ar putea afecta
capacitatea de a asambla corect sau de a
utiliza in siguranta acest dispozitiv.

PRECAUTIE! Pericol de incendiu

>

Nu amplasati substante chimice, materiale
inflamabile sau aerosoli in apropierea
acestui aparat.

87



> Incaz de incendiu, opriti imediat
alimentarea cu gaz.

> Utilizati acest dispozitiv numai cu un racord de furtun
aprobat.

4 Lista componentelor

@A fig. B pagina 2
Componenta Denumire

1 Buton de comanda
2 Maner
3 Capac spate
4 Clema
5 Blocare de siguranta
6 Duza de evacuare a gazului (eliberare

rapida)
Racord cu eliberare rapida

8 Furtun de gaz

5 Scurgeridegaz

Scurgerile de gaz de la furtunurile deteriorate sau
racordurile necorespunzatoare pot crea conditii
periculoase si trebuie remediate imediat. Este esential
ca toate racordurile de gaz sa fie montate corect, pentru
a preveni scurgerile de gaz.

Cum sa efectuati un test de scurgeri de gaz

Un test de scurgeri de gaz trebuie efectuat la fiecare
utilizare si de fiecare data cand un cartus este racordat
sau schimbat.

INDICATIE Un cartus de gaz care prezinta
scurgeri poate fi detectat numai prin mirosul
de gaz. Este inca necesar sa efectuati un
test de scurgeri de gaz la punctele de
racordare a furtunului pentru a confirma
racordarea sigura.

PERICOL! Neidentificarea si

necontrolarea unei scurgeri de gaz

poate duce la potentiale vatamari

corporale sau moarte.

> Pentru a efectua un test de scurgeri
de gaz, aplicati apa cu sapun in toate
punctele de racordare.
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> Asigurati-va ca butonul de comanda
de pe Power Pak este inchis, apoi rotiti
incet butonul de comanda al aparatului in
sens invers acelor de ceasornic pentru a
permite circularea gazului.

> Daca se formeaza bule in orice punct de
racord, atunci exista o scurgere de gaz.

> Opriti imediat gazul, mutati aparatul intr-un
loc bine aerisit si deconectati alimentarea
cu gaz de la aparat.

> Reconectati alimentarea cu gaz la aparat si
efectuati din nou testul de scurgeri de gaz.

> Incazulin care scurgerea de gaz persist3,
returnati produsul agentului dvs. de
reparatii autorizat pentru asistenta.

6 Asamblarea si montarea
cartuselor de gaz

> Important: Asigurati-va ca butonul de comanda al
Power Pak si ca toate butoanele de comanda ale
gratarului cu gaz sunt complet inchise inainte de
utilizare.

Conectarea dispozitivului la un gratar pe gaz

@A fig. F pagina 2

> Power Pak trebuie utilizat cu un ansamblu de furtun
aprobat.

> Asigurati-va ca furtunul este bine atasat la duza de
evacuare a gazului a Power Pak. Includerea unui
racord cu eliberare rapida faciliteaza conectarea
furtunului la Power Pak.

> Conectati piulita de alama de la capatul furtunului la
orificiul de admisie al gratarului cu gaz pe care doriti
sa-| utilizati si strangeti racordul cu roata de mana.
Anumite modele pot include un racord cu eliberare
rapida (QR) pentru o racordare mai usoara.

> Confirmati ca toate racordurile furtunurilor sunt sigure
inainte de utilizare.

Conectarea cartuselor de gaz

> Power Pak foloseste cartuse tip baionetd CADAC
Dometic de 220 g sau 227 g (maximum 4) sau orice
alte cartuse cu amestec butan-propan de 220 g sau
227 g aprobate la nivel local.

Introducerea cartuselor de gaz

@A fig. B pagina 3

> Deschideti capacul spate al Power Pak.



Introduceti cartusele de gaz in unitate, incepand cu
cele 2 cartuse de gaz inferioare si apoi cele 2 cartuse
de gaz superioare. Tineti cartusul de gaz in pozitie
orizontald, cu crestatura (A) in sus si aliniati aceasta
crestatura cu ghidajul (B) din interiorul Power Pak.
Odata aliniat, impingeti cartusul de gaz spre interior
si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic pentru a-|
bloca. Introduceti maxim 4 cartuse.

Odata ce toate cartusele sunt introduse in sigurantg,
inchideti capacul spate si asigurati-va ca este cuplata
clema. Pozitionati blocarea de siguranta astfel incat sa
preveniti deschiderea accidentald a capacului spate.

7 Instructiuni de utilizare

@A fig. B pagina 4
Power Pak este echipat cu un buton de comanda
care ajuta la reglarea fluxului de gaz catre gratarul cu
gaz. Este important sa va familiarizati cu utilizarea si
functionarea acestuia.
> Fluxul de gaz catre gratarul cu gaz poate fi reglat prin
rotirea butonului de comanda in sensul acelor de
ceasornic sau spre - pentru a reduce fluxul de gaz,
sau in sens invers acelor de ceasornic sau ,+” pentru
a creste fluxul de gaz.
> Pentru a opri fluxul de gaz, rotiti butonul de comanda
complet in sensul acelor de ceasornic.
> Asigurati-va ca fluxul de gaz este oprit atunci cand
dispozitivul nu este utilizat si de fiecare data cand un
cartus de gaz este scos sau inlocuit.

>

Operarea dispozitivului

> Rotiti usor butonul de comanda al dispozitivului in
sens invers acelor de ceasornic spre ,+" pentru a
permite fluxul de gaz catre gratarul cu gaz.

> Porniti gratarul cu gaz pe care doriti sa il utilizati si
aprindeti arzatorul gratarului cu gaz.

> Fluxul de gaz si indltimea flacarii pot fi acum reglate
folosind butonul de comanda al gratarului si/sau al
Power Pak.

> PERICOL! Pericol de explozie
Opriti alimentarea cu gaz dupa utilizare.
Rotiti butonul de comanda al Power Pak complet in
sensul acelor de ceasornic in directia ,-” pentru a opri

alimentarea cu gaz.

> Deconectati cartusele de gaz de la Power Pak dupa
utilizare.

8 Scoaterea cartuselor de
gaz

@A fig. @ pagina 4

> Important: Asigurati-va ca butonul de comanda
al Power Pak si toate butoanele de comanda ale
gratarului cu gaz sunt rotite in pozitia oprit inainte de
a scoate cartusele de gaz.

> Deschideti capacul spate al Power Pak.

> Rotiti cartusul de gaz in sens invers acelor de
ceasornic pentru a permite scoaterea din dispozitiv.

> Deconectati furtunul de la gratarul cu gaz.

> Nu depozitati dispozitivul cu cartuse de gaz instalate
si nu tineti dispozitivul conectat la gratarul cu gaz
atunci cand nu este in uz.

> Cartusele de gaz trebuie depozitate intr-o zona
rdcoroasa, uscata si bine aerisitd, la distanta de surse
potentiale de aprindere.

9 Curatarea aparatului

> Pentru a curata Power Pak, pur si simplu stergeti-l cu
o laveta umeda si putin detergent, dupa cum este
necesar.

> Nu scufundati Power Pak in apa, deoarece acest lucru
poate cauza defectiuni.

> Nu utilizati produse de curatare abrazive, deoarece
acestea pot deteriora suprafata.

10 Depozitarea

> Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de a-I
deconecta de la aparat.

> Depozitati intr-o zona bine aerisita, la distanta de
combustibili. De preferintd, depozitati buteliile de
gaz si cartusele de gaz in aer liber, niciodata intr-un
subsol sau garaj.

11 Piese de schimb
@A fig. [ pagina 5

INDICATIE Utilizati intotdeauna piese de
schimb originale. Contactati furnizorul local
pentru ajutor.

12 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care
produsul este defect, va rugam sa contactati sucursala
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distribuitorului sau producatorului din tara dvs.
(consultati www.cadacinternational.com/support)

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa
includeti urmatoarele documente atunci cand trimiteti
produsul:

¢ O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile

neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
pot anula garantia.
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1 O6sacHeHMe Ha CUMBONUTE

CwurHanHata ayma naeHTMdpmumpa cbobLLeHnsTa 3a
6e30MacHOCT 1 3a MaTePHanHW LLETH, KakTo 1 CTeNeHTa
UMK HUBOTO Ha CEPMO3HOCT Ha OMACHOCTTa.

OMNACHOCT!

MNoka3sa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Obae
n3berHara, e 10Bee A0 CMbPT WM TEXKO
HapaHsBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!

MNoka3ea onacHa CUTyaLms KOSTO, ako He Obae
n3bertata, MOXe fa AoBE/e A0 CMbPT MNK
TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!

lNoka3sa OrnacHa cUTyaLms KosITo, ako He Obae
n3berHara, MOXe aa AOBeAe 40 NEKO Unu
CpeaHo HapaHsBaHe.

BHUAMAHMUE!

MNokassa cyTyaLVis KOATO, ako He Gbae
n3bernata, Lie goBeae A0 LLETM NO
MMYLLIECTBOTO.

YKA3AHME [lonbnHutenHa vidpopmaums 3a
6opaBeHeTo C NpoayKTa.

2 Ws3nons3saHe no
npeaHa3HavyeHue

YKA3AHME CADAC | Dometic Quad Power
@ Pak e nek 1 komnakTeH rasos 3axpaHsatl 6110k,

KOWMTO Nobumpa a0 4x 220 g unu 227 g rasosum

kaceTn. Toi 3amecTsa HeobXoaMMOoCTTa

OT ra3oga ByTurKa 1 perynatop v MOXe 4a

Ce U3Mon3sa 3aeaHo ¢ razosu bapbekioTa

CADAC | Dometic 3a KbMAVHT.

3 YkasaHus 3a 6e3onacHocT

> BaxHo: MNpoyeTete BHUMATENHO TE3U MHCTPYKUMM,
npeav aa cebpxete Power Pak kbM razoso 6apbekio 3a
KbMMUHT.

> 3anaserte Te31 UHCTPYKUMM 3a ObAELLM CMIPABKA.

> Power Pak otroaps Ha EN16129:2013.

> Power Pak nsnonssa 6aioretHu kacetn CADAC
Dometic 220 g vnn 227 g (Makcmym 4) unvt apymi
0400PEHM Ha MACTO kaceTn cbC cMec oT 220 g nnn
227 g nponax-byTaH.

> Tpun HopManHW ycnosus Ha ynoTpeba v 3a aa
Cce rapaHT1pa NPaBUNHOTO PYHKLMOHMPaHe, ce
npenopbyea Power Pak aa ce cmeHu B pamkuTe Ha 2
TOAVHWM OT JaTaTa Ha NPOW3BOACTBO.

> He nortansaire Power Pak Bbs Boza. [JpbxTe ro
3aLLUMTEH OT NPOHMKBAHE Ha AbXA UMW APYTU
M3TOYHWLM Ha BOAA.

> 3arybata Ha HansraHe B MHCTanaumsTa Haaony no
Bepurata He Tpabea 1a npeeuLuasa HanaraHeTto (AP),
NOCOYEHO BbPXY YCTPONCTBOTO.

O61wa 6e3onacHocT

> HecbobpasisaHeTo C Te3n NpeaynpexaeH1s MOXe aa
[OBEAE A0 CMBPT UMW CEPMO3HO HapaHsBaHe.

[E cowur. n Ha cTpaHMua 2

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot
BbINEPOAEH OKCUA

> He e 3aynotpeba Ha 3akpuTo. MNpouecst
Ha W3rapsHe Ha TeYeH ra3 npoussexaa
BbITEPOAEH OKCMA, KOWTO Ce HaTpymBsa B
3aTBOPEHM NOMELLEHMS.

> [a30BuTe ypeau ce HyxaasT OT BEHTUNaLWS,
3a na PaboTaT edheKTMBHO U 3a Aa
ce rapaHT1pa 6e3onacHocTTa Ha
notpebutenure v Ha Apyrv nuua,
HamMpaLLK ce B HenocpeacTseHa 6nmsoct
O TAX.

> ToBa yCTPOWCTBO U CBbP3AHUSAT KbM HETO
rasoB ypen Tpsbea a ce M3non3ssar camo
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Ha nobpe NPOBETPUBO MICTO, 3a Aa
ce CrasaT odpuumanHuTe CTaHaapTV 3a
BEHTUMALMS, 3a [a Ce OCUTYPW AOCTaTbYHO
Bb34yX 3a FOPeHe W aa ce usberHe onacHo
HaTpynBsaHe Ha HEM3rOPernu rasose.
MWHMMaNHO M3KncKkBaHe 3a BEHTUNALMS:
5m3/h.

> He n3nonssaiite ToBa yCTpPONCTBO
B HEMPOBETPVBM NOMELLIEHUS, KAaTO
HanpVMep 3aTBOPEHM NMOMEeLLEHMs,
rmanarku, TeHTW, MOTOPHW NPEBO3HM
CpeacTsa, Kemnepu, kapasaHu UNv BbTpe
B KOPabW, AXTU, NOAKM U KaBUHM Ha
KaMUOHMU.

> W3nonsBa#Te camo Ha OTKpuUTO.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eKcnnosus

> He npomeHsiiTte ycTpONCTBOTO NO
HWKakbB HauMH. 13non3Baitte ro camo no
npeaHasHaveHuve.

> ToBa yCTPOMCTBO MOXe fa Obae
PEMOHTUPAHO CaMo OT KBanUdpuLUMpaH

nepcoHan. He!'lpaBVlJ'lHl/l PEMOHTM MOTaT Aa

foBe/aT A0 CEPUO3EH PUCK.
> Hukora He nocrassiTe ToBa yCTPOMCTBO
BbPXY WU B HEMOCPEeaCTBeHa 6nn3ocT
[0 nevka unu bapbekio. MuHnManHo
6e3onacHo pasctosiHue: 1 m

> He wvznonssawite 8 Cpeaa, B KOATO OKOIHaTa

Temnepatypa Hagsuwasa 40 °C.

> BuHaru cexpaHsBaiite, TpaHCnopTuparte
WNK U3MON3BalTE TOBA YCTPOWCTBO B
XOPU3OHTANHO NOMOXEHUE.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

oT noxap

> He ocrassiite 1031 ypea 6e3 Haazop,
KOraTo € ropeLL Unn ce 13nonasea.

> [lpbXTe B rOTOBHOCT NOXaporacuten unm
APy CPEACTBA, MNOAXOAALLM 33 raceHe Ha
MnambK B Cry4Yal Ha asapus.

> KoraTo yCTponCTBOTO He ce 13nons3sa,
3aTBOpETE NOAABAHETO Ha a3, kato
3aBbPTUTE KOMYETO 3a YNpaseHue no
NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa B
nonoxexue ,—".

> OTcTpaHeTe rasoBuTe KaceTu oT ToBa
YCTPOMCTBO, KOFaTo He ce U3non3sa.

BesonacHocT no BpeMe Ha ynotpe6a
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ONACHOCT! OnacHocT ot ekcnnosus

> [a30BuTe KaceTn TPA6Ba Aa ce MOHTMPAT
UMW CMEHST Ha 406Pe NPOBETPUBO MACTO,
3a NPeAnoYMTaHe HaBbH W Aaney ot
BCAKaKBM M3TOYHWMUM Ha 3ananBaHe, kakto v
faney oT Apyrv xopa.

> He n3nonseawTe TOBa yCTPOWCTBO WMN
Apyrv razosu Gapbekiota, KOUTO Umat
TEYOBE, NOBPEAEHM Ca U He PaboTAT
NPaBUMHo.

> Ako noaosmpate nstmyaHe Ha ras
(ycTaHoBeHo Mo Mypm3mara Ha ras),
HanpaBeTe TeCT 3a U3TMYaHe Ha ras, npeau
[a M3non3Bare TOBa yCTPOICTBO.

> Vl3racere BCWYKM OTKPUTH NNambLin.
MpemecTeTe ypena Ha 406pe NPoBETPVBO
1 HE3ananuMo MACTO W HanpaseTe TecT 3a
M3TUYaHe Ha ras.

> Toswu TecT TpsibBa Aa Ce U3BLPLLM HaBbH, Ha
AOb6pe NPOBETPUBO MACTO, Aaney OT OTKPUT
OFbH WMK M3TOYHMLM Ha 3anarnBaHe.

> Hukora He 13nonssarTe nnambk, 3a aa
npoBepwTe 3a Tey Ha ra3. Bmecto Toea
M3MOn3BanTe canyHeHa Boa, NPUNoXeHa
KbM BCUYKM TOYKM Ha CBbp3BaHe. Manku
MexypyeTa Lie ce 0bpasysat Npu Hanuume
Ha M3TMYaHe Ha ras.

> AKO M3TWMYaHEeTO Ha ra3 Npoablixasa crea
BCWYKM OMUTYM 3a OTCTPaHABaHE Ha Teva,
CBbPXETE Ce C Han-BMU3KMs C1 AMMbP 3a
AOMbBAHWTENHA MOMOLL.

BHUMAHMUE! OnacHocT oT usrapsive

> ﬂOCTbHHMTe YaCTM MOXe [a CTaHaT MHOTO
ropewu. ,Cla Ce CbXpaHsBa Ha MACTO,
HEeAOCTbMHO 3a Marku aeua.

> He HoceTe Wnpoku apexu n He
no3sonssanTe Ha AbnraTta KOCa fia BUCKH
CBO6ODHO, AOKaTOo 3anansaTte ypea nnm
M3non3sare To3un NMPOAyKT.

> He npwbnuxasaiite pbueTe, NMUETO U
KOCaTta C1 A0 ropernknre.

> BHwmarenHo Habniogasaitte usnara
AKTMBHOCT OKOMO TO3W NPOAYKT, 3a
fa n3berHerte U3rapaHus Unu apymm
HapaHaBaHWa.

> BuHaru paborete c T0Ba yCTPOWCTBO
BbPOXY XOPWM30OHTarnHa, paeHa NOBbPXHOCT.
YeeperTe ce, ye CrmobeHusT NpoayKT e
CTa6VIJ‘IeH N He ce Knatu.



> He npemecrsaite T0Ba yCTPOMCTBO MO
Bpeme Ha pabora.

> [lpbxTe peuara v gomaluHuTe Mobrmum Ha
6e30MacHo pa3scTosHue.

> Ynotpeb6ara Ha ankoxon unm nekapcrea,
oTnycKaHu ¢ pelenta unu 6e3 peuenra,
MOXe fa HapyLum cnocobHocTTa Bu aa
crno6ute npasunHo 1nu aa paboture
6e30nacHo C TO3n ypea.

BHMMAHME! OnacHocr or noxap

> He nocrasaite xvmukanu, 3ananumm
maTepuanu U aepo3onu 8 6rimsoct 4o
TO3W yped.

> B cnyyan Ha noxap HesabasHO MskmioyeTe
NOAABaAHETO Ha ras.

> VI3nonassaire ToBa yCTPOWCTBO CaMo C o10bpeHa
BOb3Ka 33 MapKky.

4 CnucbK Ha KOMMOHEHTUTE

3 dwr. H ua crpanmua 2
KomnoHeHT Onucanue

1 Konye 3a ynpasnerue
2 [lpbxka
3 3aneH kanak
4 Ckoba
5 lMNpeanasHa kniovanka
6 [lio3a 3a u3nyckaHe Ha ras (6bp3o ocso-

6oxaasaHe)
CobeanHerue 3a 6bp30 ocsoboxaasaHe

Mapkyu 3a ra3

5 TeuoBeHaras

TeuoBe Ha ra3 OT NOBPEAEHN MAPKy4M UM HEMPaBUIHM
BPb3KM MOTaT a Cb3Aaaar OnacHW ycnosus 1 Tpsbea ga
Obaat oTCTpaHeHu He3abasHo. M3kniounTenHo BaxHo e
BCMYKM ra30BM BPb3KM Aa Ca NPABUIHO MOHTUPAHW, 3a Aa
ce NpeaoTBpaTM U3TMYaHe Ha ras.

Kak ce n3sbpluBa npoBepKa 3a U3sTU4aHe Ha ras

IMpw Bcsika ynotpeba Tpsbea fa ce U3BbPLUBA TECT 3a
M3TUYaHE Ha a3 M BCEKM MbT, KOraTo ce CBbP38a N
CMeHs kaceTa.

YKA3AHME Teuvalua ra3osa kaceta moxe
[la ce OTKpU1e Camo Mo M1pKU3MaTa Ha ras.
Bce nak e Heo6x0AMMO Aa ce U3BbPLUKN
TeCT 3a U3TUYaHEe Ha ra3 B TOYKMUTe Ha
CBbp3BaHe Ha MapKy4uTe, 3a Aa ce
NOTBbPAU CUT'YPHOTO CBbP3BaHe.

ONACHOCT! Ako He ycneete aa

uaeHTMcbMUMpaTe M KOHTPpoNUparTe

M3TUYAHETO Ha ras, ToBa MOXe Ala AoBefe

AO NOTEHLMANHO HapaHABaHe MU CMbLPT.

> 3a fa U3BbpLUMTE TECT 3a U3TUYAHE Ha ras,
HaHeceTe canyHeHa Boza BbPXY BCUYKM
TOYKM Ha CBbp3BaHe.

> YBepeTe ce, Ye KONYETO 3a ynpasneHue
Ha Power Pak e 3atBopeHo, cnea koeto
6aBHO 3aBbpTETE KOMYETO 3a yNpaseHune
Ha ypesa no nocoka, obpaTHo Ha
YaCOBHMKOBATa CTPENKA, 3a Aa MO3BONUTE
Ha rasa ga noteve.

> AKO B HsKOSl TOYKa Ha CBbp3BaHe ce
obpasysar MexypyeTa, 3Haumn MMa
M3TUYaHe Ha ras.

> HesabasHo uskniovete rasra, npemecrete
ce Ha Aobpe NPOBETPUBO MACTO M
M3KITIOYETe NOAABAHETO Ha a3 oT ypesa.

> CBbpXeTe OTHOBO NOAABAHETO Ha ra3 KbM
ypena 1 n3BbpLUeTe OTHOBO NPOBEpPKaTa 3a
n3TMYaHe Ha ras.

> AKO M3TMYAHETO Ha ra3 Npoabixasa,
BbpHETE NPOoayKTa B OTOPU3NPAH CepBM3 3a
MOMOLL.

6 Crno6sBaHe U MOHTUpPaHe
Ha rasoBMUTE KaceTu

> BaxHo: Ysepere ce, ye konyeto 3a ynpasneHve
Ha Power Pak 1 Bcrykm konyeTa 3a ynpaeneHue Ha
ra3oBoTo Gapbekio ca HambHO 3aTBOPEHM Npean
ynotpeba.

CBbp3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO KbM ra3oBo 6ap6ekio

A dwur. F Ha ctpannua 2
> Power Pak Tps6ga ga ce nsnonssa c opobpe
KOMMNEKT MapKyyn.
> YBeperte ce, Ye MapKyybT € 3APaBO 3aKpeneH Kbm
Alo3aTa 3a u3nyckaHe Ha ras Power Pak. BkntousaHeto
Ha CbeanHeHue 3a Bbp30 ocBobOXaaBaHe ynecHssa
CBbP3BAHETO Ha Mapky4a kem Power Pak.
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CabpxeTe MECHHIoBarTa raika B Kpas Ha Mapkyya
KbM BXOZa Ha ra3oBoTo Gapbekio, C KOMTO mckaTte
pa paboTuTe, 1 3aTerHeTe Bpb3kara C MOMOLLTa Ha
PbYHOTO KoMneno. Hikou Moaeny Morart Aa BKiouBsat
cbeavHeHve 3a 6bp30 ocsoboxaasaqe (QR) 3a no-
NIECHO CBbpP3BaHe.

YBepere ce, Ye BCYKM BPb3KM Ha MapkyuuTe ca
obesonaceHu npean ynotpebda.

CBbp3BaHe Ha ra3oBUTE KaceTu

>

Power Pak nanonssa 6aroHetHn kacetnt CADAC
Dometic 220 g vnm 227 g (Makcymym 4) vnu apymi
0n00peHH Ha MICTO KaceTu cbe cmec oT 220 g unn
227 g nponax-byTaH.

MocraBsHe Ha rasoBuUTe KaceTn

@3 dur. E Ha ctpanmua 3

Orsopere 3aaHms kanak Ha Power Pak.

lMocTaserte ra3oBuTe KaceT B ypesa, Kato 3anoyHeTe
C 2-Te AONHM ra30BM KaceT! U Cnea ToBa C 2-Te

rOpHW ra3osu kacetu. [JpbxTe rasosara kaceta 8
XOPW3OHTaNHO MofnoxeHue ¢ BanboHaTUHa (A),
HacoueHa Harope, v NoapaBsHeTe Tasu BANbOHATMHE C
sogava (B) ot bTpewHara ctpaHa Ha Power Pak.
Criea kaTo ce NoapasHW, HaTUCHETe ra3osarta kaceta
HaBbTPE M 5 3aBbPTETE MO NOCOKA Ha YACOBHUKOBATA
cTperka, 3a fa s 3akniounte. MNocraBeTe Makcumym 4
Kacetv.

Cren KaTo BCUYKM KaceTu ca 30PaBO NOCTaBeHM,
3aTBOpETE 3a4HUA Kanak, yBepeTe ce, Ye WnnkaTa €
BknioyeHa. Nocrasete npeanasHata KrkoYanka taka,
Yye Ja npeaotspatnTe Cl'ly\‘!al;lHO OTBapAHe Ha 3aAHMA
Kanak.

7 WHcTpyKums 3a
ekcnnoaraums

A dur. A va ctpanmua 4

>

Power Pak e o6opyasaH ¢ konye 3a ynpasneHue,
KOETO Nnomara 3a perynmpaHe Ha NoToka Ha ra3s

KbM Bapbekio ypesa. BaxHo e pa ce 3anosHaete ¢
Herosarta ynoTpeba v cyHKums.

Ta30BMST NOTOK KbM ra30BOTO Bapbekio MoXe aa ce
perynupa Ypes 3aBbpTaHe Ha KOMYETO 3a ynpasneHmne
N0 MOCOKa Ha YaCOBHWKOBATa CTPENKA M KbM

,~", 3a la Ce Hamanu razosws NOTOK, UNW 0BPaTHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTPenKa Unu keM ,+”, 3a aa ro
yBENUUHTE.

3a na M3KNKoYKTE ra3oBmMs NOTOK, 3aBbPTETE KOMYETO
3a ynpasneHue AoKpa No YacoBHMKOBATa CTPenkKa.
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VBepeTe Ce, Ye ra3zoBuAT NOTOK € U3KMIoYEH, Korato
yCTpOl;ICTBOTO He Ce M3MNOor3Ba, M BCEKM MbT, KOrato ce
OTCTpaHsBa N1 CMeHd ra3oBa KaceTta.

Pa6oTa c ycTpoicreoTo

>

3aBbpTeTe NEeKo KOMYETOo 3a ynpasneHue Ha
YCTPOWCTBOTO B MOCOKa, 0bpaTHa Ha YaCoBHMKOBATa
cTpenka, kbM ,+", 33 Aa NO3BONWTE NOAABAHETO Ha ra3
KbM ra3oBoTo 6apbekio.

Bkriouete razoBoto Gapbekio, koTo xenaete

fa pabotuTe, 1 3ananeTe roperkara Ha rasoBoTo
bapbekio.

[a30BWST MOTOK M BUCOYMHATA Ha NNambka Beye
MOraT fia ce perynmpar C NoMoLLTa Ha Kon4YeTo 3a
ynpaeneHve Ha ypena 3a 6apbekio u/unu Ha Power
Pak.

A

3asbpreTe konyeTo 3a ynpasnexve Ha Power Pak
[OKpaW Mo NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa CTPENKa B
nocoka ,—", 3a a M3KMoYMTe NOAABAHETO Ha ras.

ONMACHOCT! OnacHocT oT eKcnnosus
W3kniouete noaasaHeTo Ha ras crea
ynotpeba.

Paskayerte razosute kacet ot Power Pak cnea
ynotpeba.

8 OrcTpaHaBaHe Ha rasoBuTe
KaceTun

[E cowur. ﬂ Ha cTpaHuua 4

>

BaxHo: YsepeTe ce, Ye konyeTo 3a ynpasneHune

Ha Power Pak 1 Bcuukm konyeta 3a ynpasneHune Ha
rasoBoTo bapbekio ca B U3KMIOYEHO Nonoxexne,
npeav fa OTCTPaHWTE ra3oBuUTE KaceTu.

OrtBopeTe 3aaHus kanak Ha Power Pak.

3aBbpTeTe razosara kaceta no nocoka, obparHa Ha
YaCOBHMKOBaTa CTPENKa, 3a 4a MOXETE 4a 5 U3BaanTe
OT YCTPOWCTBOTO.

Pa3skadere Mapkyya oT razoso bapbekio.

He cbxpaHsiBaitTe yCTPOMCTBOTO C BCE OLLle NOCTaBeHM
ra3oBy KaceTu 1 He APbXTe ypeaa CBbP3aHO KbM
razoBoTo bapbekio, Korato TO He ce U3MNom3Ba.
[a30BUTe KaceTu TPsIOBa Aa CE CbXpPaHsBaT Ha
XMaAHO, Cyx0 W 40bpe NPOBETPMBO MSCTO, Aarney oT
NOTEHUMANHN M3TOYHWUM Ha 3amarnsaHe.

9 TlMouucrBaHe Ha ypeaa

>

3a pa nouncrute Power Pak, npocto ro nsbbptuete ¢
BMaxHa KbPra 1 Manko NoYMCTBaLL Npenapar, ako e
HEeobXoamMmo.



> He notansite Power Pak BbB BoAa, Tbit kKaTo TOBa MOXe
[a foBese O HeN3MPaBHOCT.

> Heunsnonssainte a6pa3MBHM NoYnCTBaLLM Npenapatu,
Tbi1 KaTO TE MOTaT Aa NoBpPeaAT NOBbPXHOCTTA.

10 CobxpaHeHue

> YBeperte ce, Ye yCTPOWCTBOTO € U3KNIOYEHO, NPeaV [a
rO U3KMIOYMTE OT ypesa.

> CbxpaHsBaiTe Ha 406pe NPOBETPMBO MACTO, Aaney
OT 3ananumm matepvanu. 3a npeanoyunTaHe e aa
CbXpaHsiBaTe razosuTe BYTUMKM U KACETU Ha OTKPUTO,
HUKOra B Mase Wni rapax.

11 Pe3epBHM YacTn
[E dour. Ha cTpaHuua 5

YKA3AHMUE BuHarv nsnonssante
opurMHarniv pesepexmn yactv. Cebpxerte ce ¢
MECTHMS C1 AOCTaBYMK 3a MOMOLL.

12 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHMAT CPOK, ONpeaeneH OT 3akoHa.

AKO NPOAYKTLT € aedpekTeH, MOns, OObpHETE Ce KbM
TbprogeLa unu dounuana Ha npownssoantens sbe Baluara
mbpxasa. (BvxTe www.cadacinternational.com/support)

3a obpaboTkara Ha rapaHLMsTa U peMoHTa, MOns
npunoxeTe cneaHnTe 1OKyMEHTU, KOraTo u3npatiare
npoaykTa:

* Konwe oT chakTyparta C 4ata Ha nokynkara
* [NpurynHa 3a NpeTeHUmMaTa UNK onncaHue Ha aedpekta

3a6er|e>s<eTe, Ye caMocToaTeNneH nnm
Hel'lpOCbeCl/lOHaJ'leH PEMOHT MOXE Za MMa NoCneacTsma
3a 6e3onacHOCTTa U MOXe aa aHynupa rapaHundTa.
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OHT!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
|6peb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!

viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib I16ppeda kerge voi keskmise
vigastusega.

TAHELEPANU!

Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
voib 16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

2 Kasutusotstarve

@

MARKUS CADAC | Dometic Quad

Power Pak on kerge ja kompaktne
gaasivarustusseade, mis mahutab kuni neli
220 g voi 227 g gaasikassetti. See asendab
vajaduse gaasiballooni ja regulaatori jarele
ning seda saab kasutada koos CADAC |
Dometicu matka-gaasigrilli seadistega.

3 Ohutusjuhised

> Tahtis! Enne Power Paki matka-gaasigrilli seadisega
Uhendamist lugege neid juhiseid tdhelepanelikult.

> Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks
alles.

> Power Pak vastab standardile EN16129:2013.

> Power Pak kasutab CADAC Dometicu 220 g voi
227 g bajonett-tiipi kassette (minimaalselt neli) voi
mis tahes teisi kohapeal heakskiidetud 220 g voi
227 g butaan-propaanseguga kassette.

> Tavatingimustes kasutamisel ja dige t66 tagamiseks
on soovitatav Power Pak asendada 2 aasta jooksul
alates tootmiskuupdevast.

> Arge kastke Power Paki vette. Kaitske seda vihma voi
muude veeallikate sissetungimise eest.

> Allavoolu paigaldise réhukadu ei tohi Uletada
seadmel naidatud réhku (AP).

Uldine ohutus

> Nende hoiatuste mittejargimine pdhjustab raskeid
vigastusi voi surma.

(@ joon. [l 1ehekiiljel 2

HOIATUS! Susinikmonooksiidi oht

> Pole mdeldud siseruumides
kasutamiseks. Vedelgaasi pdlemisel tekib
stisinikmonooksiid, mis koguneb suletud
kohtadesse.

> Gaasiseadmed vajavad tShusaks
toimimiseks ning kasutajate ja teiste

vahetus Idheduses viibivate isikute ohutuse

tagamiseks ventileerimist.

> Seda seadet ja Uhendatud gaasiseadet
tuleks kasutada ainult hasti ventileeritud
kohas, et taita piisava pdlemisdhuga
varustamise ametlikke Shutamise
standardeid ja véltida pdlemata gaaside
ohtlikku kogunemist. Minimaalse
ventileerimise néue: 5 m3/h.

> Arge kasutage seda seadet ventileerimata
kohtades, nagu siseruumid, telgid,



>

varikatused, mootorsdidukid, matkaautod,
haagissuvilad ega laevade, jahtide,
paatide ja veoautode kabiinid.

Kasutage ainult valistingimustes.

HOIATUS! Plahvatusoht
> Arge muutke seda toodet tihelgi viisil.

Kasutage ainult ettendhtud viisil.

Seda seadet voivad remontida ainult
spetsialistid. Valed remonditéod voivad
pohjustada tosise riski.

Arge kunagi pange seda seadet ahju voi
grilli peale ega Idhedusse. Minimaalne
ohutu kaugus: T m

Mitte kasutada keskkonnas, kus imbritseva
ohu temperatuur on tle 40 °C.
Hoiustage, transportige voi kasutage
seadet alati horisontaalasendis.

HOIATUS! Tuleoht
> Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on

kuum voi seda kasutatakse.

Hoidke I&heduses tulekustutit voi muid
vahendeid, mis sobivad hadaolukorras
leegi kustutamiseks.

Kui seda seadet ei kasutata, sulgege
kindlasti gaas, pdorates juhtnuppu
paripdeva asendi ,—" suunas.

Kui seda seadet ei kasutata,
eemaldage gaasikassetid sellest.

Ohutus kasutamise ajal

OHT! Plahvatusoht
> Gaasikassetid tuleb paigaldada voi

vahetada hasti ventileeritud kohas,
eelistatavalt valjas ja eemal mis tahes
siteallikatest ning eemal teistest
inimestest.

Arge kasutage seda seadet ega iihtegi
gaasigrilli seadist, mis lekib, on kahjustatud
vOi ei tdota korralikult.

Kui kahtlustate gaasileket (tuvastatav gaasi
I6hna jargi), tehke gaasilekke test enne
selle seadme kasutamist.

Kustutage lahtine leek. Liigutage seadis
hasti ventileeritud leegivabasse kohta ja
tehke gaasilekke test.

See test tuleks 1&bi viia valjas, hasti
ventileeritud kohas, eemal lahtisest leegist
voi sliiteallikatest.

> Arge kunagi kasutage gaasilekke
kontrollimiseks leeki. Selle asemel
kasutage koikidele Uhenduspunktidele
kantud seebivett. Gaasilekke esinemisel
moodustuvad vaikesed mullid.

> Kui gaasileke pusib parast koiki katseid
leket parandada, poorduge abi saamiseks
|&hima edasimlija poole.

ETTEVAATUST! Poletusoht

> Juurdepéasetavad osad muutuvad vaga
kuumaks. Hoida lastele kattesaamatus
kohas.

> Arge kandke avaraid réivaid ega jatke pikki
juukseid lahti, kui seda seadist stUtate voi
kasutate.

> Hoidke kded, ndgu ja juuksed poletitest
eemal.

> Pdletuste ja muude vigastuste valtimiseks
jalgige tahelepanelikult kogu toote Uimber
toimuvat.

> Kasutage seda seadet alati horisontaalsel
tasasel pinnal. Veenduge, et kokkupandud
toode oleks stabiilne ega kdiguks.

> Arge ligutage seda seadet kasutamise
ajal.

> Hoidke lapsed ja lemmikloomad kindlalt
eemal.

> Alkoholi voi retsepti- voi muude ravimite
kasutamine voib halvendada teie véimet
seadet digesti kokku panna voi turvaliselt
kasutada.

ETTEVAATUST! Tuleoht

> Arge pange seadise ldhedale kemikaale,
tuleohtlikke materjale ega aerosoole.

> Tulekahju korral lulitage gaasivarustus kohe
valja.

> Kasutage seda seadet ainult heakskiidetud vooliku
Uhendusega.

4 Komponentide loend

[ joon. H Iehekiiljel 2
Komponent Kirjeldus
1 Juhtnupp
2 Kaepide
3 Tagakaas
4 Klamber
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Komponent Kirjeldus
5 Turvalukk
6 Gaasi véljalaske otsak (kiirvabastus)
7 Kiirvabastatav muhv
8 Gaasivoolik

5 Gaasilekked

Gaasilekked kahjustatud voolikutest voi valedest
Uhendustest voivad tekitada ohtlikke tingimusi ja
nendega tuleb viivitamatult tegeleda. Gaasilekke
valtimiseks on oluline, et kdik gaasithendused oleksid
digesti paigaldatud.

Kuidas gaasilekke testi labi viia?

Gaasilekke test tuleb teha igal kasutuskorral ja iga kord,
kui kassett Uhendatakse voi vahetatakse.

MARKUS Lekkiva gaasikasseti saab
@ tuvastada gaasildhna jargi. Kindla
iihenduse kontrollimiseks on siiski
vaja teha gaasilekke test vooliku
iihenduskohtades.

OHT! Gaasilekke tuvastamata jatmine
ja mitte kontrollimine v6ib pohjustada

vigastusi voi surma.

> Gaasilekke testi tegemiseks kandke
koikidesse Uhenduspunktidesse seebivett.

> Veenduge, et Power Paki juhtnupp
oleks suletud, seejarel pdorake seadme
juhtnuppu vastupéeva, et voimaldada
gaasil voolata.

> Kui mones ihenduspunktis tekivad mullid,
on tegemist gaasilekkega.

> Lllitage gaas kohe valja, liikuge hasti
ventileeritud kohta ja thendage
gaasivarustus seadme kiljest lahti.

> Uhendage gaasivarustus taas seadmega ja
tehke gaasilekke test uuesti.

> Kui gaasileke pusib, tagastage toode abi
saamiseks oma volitatud remonditdokotta.
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6 Kokkupanek ja
gaasikasseti paigaldamine

> Tahtis! Enne kasutamist veenduge, et Power Paki
juhtnupp ja k&ik gaasigrilli seadise juhtnupud oleksid
taielikult suletud.

Seadme gaasigrilli seadisega ilhendamine

[ joon. H lehekiiljel 2

> Power Paki tuleb kasutada koos heakskiidetud
voolikukomplektiga.

> Veenduge, et voolik oleks kindlalt Power Paki gaasi
valjalaske otsaku kulge kinnitatud. Kiirvabastatav
muhvi lisamine holbustab vooliku Power Pakiga
Uhendamist.

> Uhendage vooliku otsas olev messingist mutter
selle gaasigrilli seadise sisselaskega, mida soovite
kasutada, ja kasutage Uhenduse pingutamiseks
kasiratast. Teatud mudelitel voib lihtsaks
Ghendamiseks olla kiirvabastuse muhv.

> Enne kasutamist veenduge, et kdik
voolikulihendused oleksid kindlalt kinni.

Gaasikassettide lhendamine

> Power Pak kasutab CADAC Dometicu 220 g voi
227 g bajonett-tiupi kassette (minimaalselt neli) voi
mis tahes teisi kohapeal heakskiidetud 220 g voi
227 g butaan-propaanseguga kassette.

Gaasikassettide sisestamine

[ joon. B Iehekiiljel 3

> Avage Power Paki tagakaas.

> Sisestage gaasikassetid seadmesse, alustades kahest
alumisest gaasikassetist ja seejarel kaks tlemist
gaasikassetti. Hoidke gaasikassetti horisontaalses
asendis, sakk (A) suunatud (iles, ja joondage see sakk
Power Paki sees juhiku lokaatoriga (B).

> Kuisee on joondatud, suruge gaasikassett sisse ja
pdodrake seda lukustamiseks paripdeva. Sisestage
maksimaalselt neli kassetti.

> Kui kdik kassetid on kindlalt sisestatud, sulgege
tagakaas ja veenduge, et klamber oleks kinnitatud.
Paigutage turvalukk nii, et tagakaane juhuslik
avanemine oleks valistatud.

7 Kasutusjuhend

(@3 joon. H lehekiiljel 4

> Power Pak on varustatud juhtnupuga, mis aitab
reguleerida gaasi voolu gaasigrilli seadisesse. On
oluline, et viiksite end selle kasutuse ja funktsiooniga
kurssi.



Gaasi voolu gaasigrilli seadisesse saab reguleerida,
kui pdorata juhtnuppu gaasi voolu suurendamiseks
paripadeva voi margi ,—" suunas voi gaasi voolu
suurendamiseks vastupdeva voi margi ,+" suunas.
Gaasi voolu valjalulitamiseks poorake juhtnupp
|Opuni paripaeva.

Veenduge, et gaasi vool oleks valja lllitatud, kui
seade pole kasutuses ja iga kord, kui gaasikassett
eemaldatakse voi vahetatakse.

Seadme kasutamine

>

Poorake seadme juhtnuppu veidi vastupaeva margi
,+" suunas, et vdimaldada gaasil voolata gaasigrilli
seadisesse.

Lulitage sisse gaasigrilli seadis, mida soovite
kasutada, ja stiidake gaasigrilli seadise poleti.
Gaasi voolu ja leegi kdrgust saab nlitd reguleerida
grillil ja/vdi Power Pakil oleva juhtnupuga.

OHT! Plahvatusoht
Lulitage gaasi vool parast kasutust valja.

Gaasi voolu valjalulitamiseks pdorake Power Paki
juhtnupp taielikult paripdeva margi ,~" suunas.
Lahutage gaasikassett parast kasutamist Power Paki
kuljest.

8 Gaasikassettide
eemaldamine

(@3 joon. [ lehekiiljel 4

>

Tahtis! Enne gaasikassettide eemaldamist veenduge,
et Power Paki juhtnupp ja k&ik gaasigrilli seadise
juhtnupud oleksid pdoratud valjalilitatud asendisse.

Avage Power Paki tagakaas.

P&orake gaasikassetti vastupaeva, et selle saaks
seadmest eemaldada.

Lahutage voolik gaasigrilli seadise kiljest.

Arge hoiustage seadet paigaldatud
gaasikassettidega ja arge hoidke seadet gaasigrilli
seadisega Uhendatuna, kui seda ei kasutata.
Gaasikassette tuleb hoida jahedas, kuivas ja hasti

ventileeritud kohas, eemal voimalikest stititeallikatest.

9 Seadise puhastamine

> Power Paki puhastamiseks plhkige seda niiske lapiga

>

ja vajaduse korral véikese koguse pesuvahendiga.
Arge kastke Power Paki vette, sest see voib
pdhjustada selle rikke.

> Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna
need voéivad pinda kahjustada.

10 Hoiustamine

> Enne seadise lahtiihendamist veenduge, et seade
oleks valja lulitatud.

> Hoidke hasti ventileeritud kohas, polevmaterjalidest
eemal. Eelistatavalt hoidke gaasiballoone ja -kassette
dues, mitte kunagi keldris ega garaazis.

11 Varuosad

[ joon. [ 1ehekiiljel 5

MARKUS Kasutage alati originaalvaruosi.
Abi saamiseks votke Ghendust oma kohaliku
tarnijaga.

12 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on
defektne, votke thendust edasimuljaga voi tootja
kohaliku filiaaliga. (vt www.cadacinternational.com/
support)

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage
alljargnevad dokumendid, kui toote meile saadate:

¢ ostukuupaevaga arve koopia;
¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete
mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust
mojutada ja garantii kehtetuks muuta.
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1 Emegiynon twv
OUMUBOAWV

Mia A£EN ONUAVONG ETILTPETIEL Ty QVAYVWPLON
HNVUPATWVY yia Ty A0PEAELT 1ca L HNVUHATWY
yia UNKEG ZNILES kat UTIOSELKVUEL Tov BABUO 1 To
eninedo coBapotnrac tou KWELVOU.

KINAYNOZX!

KatadelkvUel pa emikivéuvn kataotaon,
n omota v §ev amotparel, fa
TipokANnBel Bavatndopo atvxnuar
00BapOC TPAUHATIOHAG.

TTPOEIAOIIOIHXH!

KatadelkvUel pia EMikivéuvn kataaotaon,
n omota edv Sev amotparel, pmopet

va TIPoKANBel Bavatnddpo atuynuar
00BapOG TPAUHATIOHAG.

ITPO®YLAEH!

KatadelkvUeL ia EMikivéuvn kataotaon,
n otola qv Sey anotpartet, Urtopet

va TPOKANBEL HLKPAC N LETPLAg
ooBapotnTag TPAUPATIOHOG.

IMPOXOXH!

KatadetkvUel pa katdotaon, n
otola v Segy anotparel, Uropel va
TIPOKANBOUV UAIKEG {NULEC.
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@

YIIOAEIEH ZUMTANPWHATIKA OToLXEla
Y10 TOV XELPLOMO Tou TIPOLOVTOC,.

2 [MpoBAemtépevn xpnon

@

YIIOAEIZEH To CADAC | Dometic Quad
Power Pak glval pia ENadpLd, pkpou
HeyeBoug povada mapoyx g vypagpiov
TT0L XWPA EWG kat 4 PLaidia vypagpiou
220 g1 227 g. AVTIKaBLOTA try avaykn
yta $LaAn vypaeplou kat PUBHLOTA kat
pTopet va xpnotpomownBet padl ue

Tic Ynotapleg uypagpiov g CADAC |
Dometic Camping.

3 Ymoébei&elgaodpaleiag

>

YNHavtiko: AlaBaoTe auTeg Tig 05nyieg
TIPOOEKTIKA TTp1v OUVOEDETE To Power Pak o€ pia
bnotapLa vypaepiou.

DUAGETE QUTEG TIc 08NYLEQ yia va AVATPEEETE o
QUTEG gTO HENOV.

To Power Pak CUHHOPPWVETAL g TO TIPOTUTIO
EN16129:2013.

To Power Pak xpnotpototet dLaisia vypagpiou
TUTIOU UTTAYLOVET (Ewg 4)PLaiidla 220 g 227 g
NG CADAC Dometic 1 OTIOLASATIOTE AN TOTILKA
eykekpLpeva dplaiidla petypatog poutaviou-
Tpomaviou 220 g 227 g.

YTIO KQVOVLKEG OUVBNKEG XProng xat
TIPOKELLEVOU ya SLaoPAMOTEL 1) owoTr
Aeltoupyla, oLVLOTATAL 1 AQVTIKATACTACN TOU
Power Pak £VTOG 2 £TWV aTTO Ty NHEPOMNVia
KOATAOKEUNC.

Mnyv BuBIleTe To Power Pak gg VEPO. Alatnpeite
TO TIPOLOY TPOCTATEVHEVO arto ) Steloduaon
Bpoxnc N AWV TtNywv vepou.

H anwAeLa Tiieong tng £YKATA0TA0NG KATAvTn
Sev TIPETEL v UTEPBalveL try Tiieon (AP) OTiwg
UTTOSELKVUETAL GTr) OUOKEUN.

Baoikn aopdlela

>

H pn T)pNon autwy Ty TPOELSOTIOLHOEWY
HTTopEl v TIPOKaAEoeL Bavato f coBapo
TPAUMATIOHO.

[E o). n otn oeAiba 2

ITPOEIAOIIOIHXH! Kivéuvog Adyw

povogeldiou toy avpaka

> AgvTpoopileTat yia Xprion o
E0WTEPLKOUG XWPOUG. Katd



ITPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog
TUpKayLag

>

Stadikaoia kavong tou uypaepiou,
napayetat povoeidlo tov GvBpaka,
70 OTI0{0 CLUOOWPEVETAL HEGA GTOUG
KAELOTOUG XWPOUG,.

Q1 OUOKEUEC Lypagpiou amattouv
€EQEPLOMO yia ATIOTEAECHATIKNA
OHOBOOH xatywa 6LC10¢CI7\LOT] ™m¢g
aodAAELaG TV XPNOTWV kat AANwWV
ATOHWV TroU BPloKovVTaAL e KOVTLVN
anéotacn.

AUTH| 1) OUOKEUR xal 1) OUVOESEEVN
OUOKEUN Lypagpiou TIPETTEL v
Xpnotpomotouvtal Hévo ge

KaAA aepL{OHEVO XWPO, WOTE vq
TAnpouvIal ta ENtonpa mpotuTa
AEPLOHOU yia TV TTAPOXN EMAPKOUG
agpa kalong xat va AModeLyeTal n
eTtkivéuvn Snpoupyla dkavotwv
aeplwv. EAaylotn amaitnon
egagplopol: 5 m¥/h.

Mnv XPNOLHOTIOLELTE AUTO T TIPOLOV
O€ N AEPLSOUEVOUC XWPOUG, OTIWG
KAELOTOL E0WTEPLKOL XWPOL, OKNVEC,
OKNVEG g TEVTEG, [y avokivnta
0X[HATA, AUTOKWOUHEVA TPOYOOTILTA,
oupduEVa TPOXOOTILTA, TTAOLQ,
Balapnyouc, okAdN kot KAUTTIVEG
boptnywv.

XpRon povo gs e§WTEPLKO Xwpo.

ITPOEIAOIIOIHXH! Kiv6uvog ékpngng

>

MnV TPOTIOTIOLE(TE Tr OUOKEUN

|L€ OTIOLOVOATIOTE TPOTIO.
XPNOLOTIONOTE 1) HOVO yia TV
evSedEeLyHEVN XPMON TNG.

H ETLOKEUA QUTHG Trg OUOKEUNG
ETUTPETIETAL v TIPAYHATOTIOLETAL
HOVO aTto EEELSIKEVEVO TEXVIKO
TIPOOWTILKO. Se TIEPITTTWON pin
EVEESELYLEVWV ETILOKEUWY, EVOEXETAL
va TipokAnBouv cofapol kivéuvol.
Mnv TOTIOBETE(TE TIOTE AUTH T
OUOKEUN TIAVW A Kovtd ge $oUpVo

f Ynotaptd. EAaxlotn andotaocn
aoparelag 1 m

Mr]v TO XpﬂOLpOHOLE[TE o€
nieptBéAovta omou ) Beppokpacia
nieptPéMovtog uttepBalvel Toug 40 °C.
ATIOBNKEVETE, UETAPEPETE T
XPNOLHOTIOLE(TE TTAVTA QUTA Tn
OUOKEUN o opL{ovtia Bean.

>

Mnv QPrVETE Tr CUOKEURA XWPIG
EMTAPNON, OTav elval Beppr A o
Aettoupyia.

DPOoVTIOTE v UTIAPYEL EUKALPOG
TIUPOOPEDTPag ) GANO HECO
KOId?\)\F]?\O yatnv KQIdOBEOI’] mg
dAOYQG g TTEPLTTTWON EKTAKTNG
avAykng.

‘Otav n OUOKEUT) §gy XpnoLpoToLetal,
BeBaiwBelte dtL €xete KAeloEL TO
UYpagpLo TiEpLOTpEDOVTAC TIAAPWG TO
KoupTt puBHLONG TTpog TN B€0N «».
Adaipéote tq dLaiidia vypagpiov
até auTAv Ty GUOKEUN 6Tav Ssv
Xpnotpotmoteitat.

AcddAela Katd tn XpAon

KINAYNOZX! Kivéuvog ékpngng

>

Ta dLaAibla uypaepiou TIPEMEL va
TomoBetovvtal f vg avtikadlotwval
o KOAA agpL{OHEVO XWPO, KaTA
TPOT{HNON gg EEWTEPLKS XWPO,

Kt HaKpLA artd oTtoladATIoTE Tinyn
AVAPAEENG 1 aTtd AAAa dTopa.

Mnv XPNOLHOTIOLELTE QUTH| T} OUOKEUT)
f) ortotadnrote Ynotaptd, v
Tiapouctadel Slappor), L UTIOoTEL
dNHLA 1) Sev Aettoupyel owoTtd.

Edwv uttottteVeate Slappon uypaepiou
(avixvevetal amod tny oo agpiou),
TIPAYUATOTIONOTE EAEYXO SLapPorg
uypagpiou wpLy XPNOLHOTIOLOETE
QUTF) 1) OUOKEUN).

2B OTE TUXOV YURVEG HAOVEG.
METAKLVAOTE Tr) OUOKEUN g KaAA
agpLLOpEVo onpElo Tou Sgv UTIAPYOUV
HAOVEG Ka| TTPAYHATOTIOWOTE EAEYXO
yia SLappoEg uypagpiou.

AleVEPYNOTE AUTOV Tov ENEYXO o
€EWTEPLKO, KAAA aepL{OpEVO XWPO,
HAKPLA aTtd aKAAUTITEC GAOVEC I TINVEG
avadredng.

Mnv XPNOLHOTIOLELTE TIOTE PpAGYQa

yla va ENEYEETE UATIWG UTIApY oLV
Slappogq uypagpiou. Avti yiq QuTo,
€QAPHOOTE OATIOLVOVEPO ge OAA

Ta onpela ovvdeong. Eav uttapxet
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Slappon uypaepiou P OXNHATLOTOVV
HUKPEG UOAAISEG.

> Eavn Slappon vypaepiou mapapgvel
JeTa amd k&be poomabela
QTMOKATACTAONG TG, ETILKOWWVIOTE
HE TOV TTANOLECTEPO QVTLTPOOWTIO yia
Tepaltepw BonBeLa.

IMMPO®YLAEH! Kivéuvog eykaldpatog

> Oplopéva poofdaotpa pepn
EVEEXETAL v EXOUV TIOAU UPNAN
Beppokpaotia. Kpathote ta pHakpLd
anod pkpd tatdLa.

> Mnv dopdte papdLd polvxa kat pnv
aPr\VETE ta HAKPLA HOAALA AUTA, OTav
QVABETE f XPNOLUOTIOLELTE QUTI )
OUOKEUN.

> AlTNPNOTE Ta XEPLA, To TIPOOWTIO
Xalta /HO]\?\LC'I oag uOKpLd armd TOUG
KAUOTNPEG,.

> [1apakoAoUBOTE TTPOOEKTLKA OAEG
Tic 5paotnPLOTNTEC YUPW amod autd
TO TIPOLoY, yava anopuyete mv
TIPOKANGCN EYKAUHATWV ) GAAWV
TPAUHATIOHMY.

> XPNOLUOTIOLELTE TIAVTa AUTAV T
OUOKEUN ge 0TAOEPN Kkay ETTESN
emipdvela. BeBalwbeite 6Tt to
OUVAPHOAOYNHEVO TIPOLOV lval
otabepo xat Sev TAAavteveTal.

> Mnv HETAKLWVELTE T1) OUOKEUN KATA T
Aettoupyia tng.

> Kpatnote ta madLd kat tTa Katowkisia
oe aopaln amoéotacn amo T
OGUOKEUN).

> HXpHon aAKooA
ouVTayoypadoUHEVWY I un
ouvtayoypadoUEVWY GAPUAKWY
EVOEXETAL v ETNPEAOEL TRV LKAVOTNTA
0ag yla OWOTr CUVAPHOAGYNON kat
aodaAr] Xprion AUTAG TG CUOKEUNG,.

IPO®YLAEH! Kivuvog Ttupkaytag

> Mnyv TOTIOOETEITE XNLKA, E0PAEKTA
UAIKA 1) aepoAUpiaTa OTIPEL KOVTA g
QUTA 1) CUCKEUN.

> YeTeplmtwon ¢wtdg, KAelote apéowg
v Tapoxr) uypagpiou.

> XPNOLUOTIOLELTE AUTHA 1) CUCKEUT ATTOKAELOTLKA
e OUVSEDN g EVKEKPLUEVO EUKAUTITO OWAAVA.
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4 Katdhoyog egaptnpatwy

@ oy. A ot oghisa 2

E§aptnpa Neptypadn
1 Koupri puBuiong
2 XelpoAan
3 OmoBdGUAO
4 KAt
5 Kheldwpa acpareiag
6 AkpoduoLo eE650uL Lypagpiou (Ta-
Xelag anoovvdeonc)
7 TaxuoLVEEOHOG
8 EUkaprtog owAfvag vypaepiou

5 Awappoéguypaepiou

01 8Lappoeg uypaepiou rou opelrovtal ge
HOapEVOUC ELKAPTITOUC CWANVEG ) AKATAMNAQ
TOTIOBETNHEVEG OUVSEDELG UTTOPOLV va
TIPOKAAECOUV ETIKIVEUVEC OUVONKEG kL TIPETIEL v
avtLpetwidovral apeows. H owoTr tomodetnon
OAWV Twv OUVEECEWY Elval KploLung onuactag yia
v anoduyr dlappowv vypagpiou.

Nwg va Stevepynaste tov ENeyyxo Stappowv
uvypagpiou

Te KABE Xprion TIPETIEL va EKTEAELTAL ENEYXOG
Stappowv vypagpiou, KaBWG kat KABs opd ou
ouvdeetal ) avtikadiotatat eva Laiidio.

@

YIIOAEIZEH H Sappor| uypagpiou amnod
eva GLaiidlo propel va aviyveutel povo
amo tnv 0our uypaepiou. E§akoAouBel
va glvat amtapaitnn n ektéleon
€NEyxOUL SLappowv Lypagpiov gta
onueia oOv8eang Tou EUKAUTITOU
owAAva yia v eTBeBaiwon g
acdalolgovvdeong.

KINAYNOZ! Edv §gv eVTOTUOETE kaut

Sev avtipetwniioste ) Stappon

vypagpiou, evéExetat yva TIPOKAN Ol

TPAUMATLONOG i} Bdvatog.

> Tia va TIPAYHATOTIOL ) OETE EAEYXO
Slappowv vypagpiou, amM\waote
0anouvovePo ge OAa ta onueia
ouvéeong.



> BeBalwbelte dtL to koupTtt pUBHLONG
oo Power Pak glvat KAELOTO ka,
OTr OUVEXELQ, TIEPLOTPEPTE apyd
TO KOUUTIL PUBHLONG TN OUOKEUNG
apLoTEPOOTPOPA yia va ETLTPEPETE T
pon Tov Lypaepiou.

> E&v oxnuatiotolv puoaAideg oe
ottolodnmote onpelo ovvdeong,
untapxet Stappor vypaeplou.

> K\elote apéowc to ypagplo,
petakwnOelte ge kahd aepL{opevo
XWPO KaL ATTOCVVSEDTE Trv TTAPOX
agpiou aro tn OUOKELN.

> Emavaouvéeate Ty tapoyn agpiov
om OUOK&UI’] Kat ET[QVQ)\C'IBHE TOV
eheyxo Slapponc uypaepiou.

> Eavn Slappon vypaepiou mapapével,
ETULOTPEYTE To TIPOLOV oTOV
€E0UOLOSOTNEVO QVTLTTPOOWTIO
0€pBLG yia va 04G BonBroet
KaTtdMnAQ.

6 TomoBétnon
GUYKPOTAHATOC Kl
dLalsiov vypagpiov

>

NHavTko: BeBalwBelte dtL 1o KoupTtl puBuLong
070 Power Pak kat OANa ta KOUPTILE pUBHLONG
oty Ynotapid uypaepiou eivat TeAelwG KAELOTA
Ty ANd Th XPAoN.

ZUv8eon Tng CUOKEUAG oe YPnotapLd
uvypagpiou

>

@ o). B ot oelisa 2
To Power Pak TIPETIEL v XPNOLLOTIOLELTAL e
EYKEKPLUEVN SLETAgN EVKAUTITOU OWAAVA.
BeBatwBeite OTL o UKAPTITOC CWANVAG Elvat
otabepd ouvdeSepEVOG gTo akpoduaLo eE6Sou
uypaeplou tov Power Pak. H TipooBnkn evdg
TaXUOUVEEOHOU SLEUKOAUVEL T OUVEEDN Tou
€UKQUTTTOU OWANVA gTo Power Pak.
SUVEEOTE To HTtPOUTLvO TTA&LHASL gTo GKPO Tou
owAnva gtny £l0080 g Pnotaplag vypagpiov
1T0U OENETE v XPNOLUOTIOOETE Kk OPiEeTE
TN OUVSEQN XPNOLUOTIOLWVTAG 1 OTPOPLYYA.
Optopéva povtéha Umopel va epthapfavouv
Ta)UOVVEECHO (QR) yia EVKOAOTEPN OUVEEDN.
BeBalwBelte OTL ONEG o OUVEETELG EUKAUTITWY
OwArVWV glvat aoPaelc pry amo tn xpHon.

Zuvéeon twv PLaldiwv vypagpiov
> To Power Pak xpnotpotoLel pLaridia vypagpiov

TUTIOU WTTAYLOVET (EwG 4)PLanibla 220 g 227 g
g CADAC Dometic | OTIOLASATIOTE AMAA TOTILKA
eykekptpeva dLaidla pelypatog Boutaviou-
Tpomaviou 220 g 227 g.

Eloaywyn twv PLaidiwv vypaepiov

[E o). n oTn og\ida 3

> Avoi&te 1o low KAAUPPA Tov Power Pak.
> Eloaydyete ta praridia vypaepiou gn povada,

€EKLVWOVTAG e Ta 2 KATW PLalidla kat, otn
OUVEXELQ, T 2 EMAVW PLaAibla. Kpatnote to
dLarislo vypagpiou ge oprdvtia Beon pe

TNV EYKOTIN (A) OTPAMKEVN TTpog Ta EMAVW

xaL EVOLYPANULIOTE QUTAV TV EVKOTIA |ig TOV
EVTOTILOTH 06NyoU (B) 510 ECWTEPLKS Tou Power
Pak.

> MOALC euBuypappLoTEL, TILEDTE To HLaNiSLO

UYPaEPLOL TTpog Ta HEOA kat YUPLOTE To
SegLootpoda yia va aohaAicel. TomoBeTrote
€WG 4 dLaAibia.

> MO tomoBetnBoly pe aodaela OAa

Ta PLAASLa, KAELOTE To TTlOW KANUPHA Kat
BeBatwBelte OTL 1o KA EXEL AOPANLOEL.
TomoBetNote tnv KAeLSapta aodadeiag £Tot
WOTE v pnv AvolgeL katd AaBog to Tiiow
KEAUPA.

7 106nyigg xeplopou

[E oY E ot oehida 4

> To Power Pak lval e50TIALOUEVO [1g VA KOUTIL

pUBHLONG 1oL BoNBA otn PUBHLON TG PONG
uypaepiou gty Pnotaptd vypaepiou. Etvat
OMNUAVILKO v EEOLKELWOELTE e T XPHoN xat
Aettoupyia tou.

> H pon agplou pog tnv Pnotapla vypagpiouv

prtopel va puBULoTEl TTEpLOTPEPOVTAC TO
Kouprit puBpLoNG deELdotpoda, f Tpog To

«», yla va HEWwBel n por tov uypagpiou A
apLotepOoTPOPa, Tpog TO «+», yla va augndei n
por tou uypagpiou.

> Tia va KAeloETe Tt por) vypagpiou, yuploTe to

Kouutt puBuLong tépua Sekla.

> BeBawwBelte 6tin pory vypagpiou elval kKAeLoTr|

OTQV 1] OUOKEUN Sev XPNOLHOTIOLETAL Kkt KABE
dopd rov adatpeltal f avrikabiotarat éva
dLaiisio vypaepiou.
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Aettoupyla tng GUOKEUNG

> Tuplote ehadpd to koupTt pUBULONG NG
OUOKEUNG apLOTEPOOTPOPA TTPOG TO «+» yia va
ETUTPEPETE Tn pON LYPagpiou gtny PnotapLd
uypaepiou.

> AvolEte v Ynotapid uypaepiou oy Oéhete
Va XPNOLUOTIOINOETE ko AVAPTE Tov KAUoTHPa
otnv Ynotaptd uypaepiov.

> H por| tov Lypagpiov xat to VYOG Tng
dAOyag popolv Twpda ya pUBHLOTOUY
XPNOLHOTIOLOVTAG To KOUMTIL pUBULONG TNy
bnotapld f/xat oto Power Pak.

> C KINAYNOZ! KivSuvog ékpngng

Khelote tny TIapoyn vypaepiou petd
m™mXxphHon.

Fuplote 1o kouptt puBULONG gTo Power Pak

TEPHA SeELOOTPODA TTpOg TNV KATELBLVON «»

yia va KAEloeTe Ty Tapoxn vypagpiou.

> Amnoouvdeote Tg PLaAiSLa uypagpiou amo to
Power Pak IETA 1) XproN.

8 Adaipeon twv dLaidiwv
uypaspiov

(o] ox. @ ot oeNisa 4

> XNUAVTKO: BeBaltwBelte OTL o KoupTtl pUBHLONG
Tov Power Pak xat OAd Tq KOUPTILA pUBLONG
otnv Ynotapid uypaepiou elvat yuplopeva
oTNVv KAELOTA B€on rprv adalpeoete ta pLaridia
uypaeptiou.

> Avoite to Tilow KEAAUPA Tov Power Pak.

> Tuplote to dLaridlo agpiouv aplotepootpoda
yla va to OC])QLpéOEIE aro m OUOK€UF'].

> ATIOOUVSEQTE Tov EVKAPTITO OWANVA ATt Ty
Pnotapla vypaepiou.

> Mnv amoBnKeVETE T OUOKELN pie Ta PLaAibia
vypaeplou akoun ot B€0N Toug kat unv
dLatnpelte tr OLUOKEUN OLUVSESEUEVN
otv Ynotaptd uypagpiou 6Tav Sev
XPNOLOTIOLE(TE.

> Ta dLaiibia vypagpiou Ba TIpEMEL va
amnoBnkevovtal ge 5pooePO, OTEWO kat KAAA
AEPL{OHEVO XWPO, LAKPLA aTTo TILBAVEG TINYEG
avadAegnc.
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9 KaBaplopog g
OUOKEUNG

> Tua va kaBaploete to Power Pak, OKOUTIOTE T0
amAwg pe LYPO Tavi kat Alyo amoppumavtikd
OTIoU ¥peladetal.

> Mnv PUBIeTe To Power Pak ge VEPO, kaBwg autd
prtopel va TipokaAeoeL SuoAettoupyla tou.

> Mnv XPNOLHOTIOLE(TE KABAPLOTIKA Tov
TIPOKAAOULV eKTPLBA, KABWG propel va
TIPOKAAEOOLY {NHLA gty ETILGAVELQL.

10 AmoOnkeuon

> BePaiwBelte 0tLy ouokeur elval kKAeloth
TIPOTOU Trv ATIOOUVSECETE ATTO Tr) OUCKEUN.

> ATOONKeVOTE 1) o KAAA AEPLLOHEVO XWPO,
HakpLa amod eUdAeKTA UAKA. ATtoBnKeVETE
T1¢ PLéAec uypagpiou xat ta Praridia agpiov
KATa Tpotiinon os EWTEPLIKO XWPO, kat OXL oe
UTIOYELA 1) YKaP&L.

11 AVTAAAAGKTLKA

[E o). oTn os\ida 5

@

12 Eyyunon

IoxUeL n vopLpn StapkeLa eyyunone. Eav to
TIPOLOV £lval EAATTWHATIKY, ETILKOWWVAOTE g TO
KATAOTNHA AYOPdc I e Tov AVTLTPOOWTIO Tou
KATQOKEUAOTH gTn XWPA oag. (AVaTpeEte otn
StevBuvon: www.cadacinternational.com/support)

YIIOAEIEH Xpnotpototelte
ATIOKAELOTIKA K LOVO YWRoLa
QVTAMAKTLKA. ETILKOWWVAOTE e Tov
KOVTLVOTEPO TIPOUNOELTH Gag.

Tl TUXOV TILOKeLA A aglwan kAAVPNG amod v
€yyunaon, TapakaAoUE vy ATTOOTEIAETE €TTLONG Tat
Tapakdtw eyypada padl pe to TPOLOV:

* ‘Eva avtiypado tng andSelgng ayopdq e v
nHepopNnvia ayopag

* TovAOYO yia v a§lwon kGAuPng aro tmy
gyyunon A pa Teptypadr| tov odpauatog

AABETE UTIOYN OTL TUXOV ETILOKELHA Ao €04 TOV
{810 1) un ETaYYEALATIK ETILOKEUT) EVEEXETAL

va EXEL OLVETIELEG aodalelag KaBwG kat va
ATMOTEALDEL ALTia aKUPWONG Tng EYYUNONC.
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Simboliy paaiskinimas
Paskirtis

Saugos INStrukCijos. .......evvveiiiiiiiiieiei,
Komponenty sarasas.............ceeeeeeeeieeinnn.

Dujy nUOteKis.....coooiiie

Surinkimas ir dujy kasetés jdéjimas........... 107
Naudojimo instrukcijos...........cccccoooee.n. 107
Dujy kaseciy isémimas

Prietaiso valymas
Sandéliavimas

Atsarginés dalys.......ccccceeiiiiii
Garantija

imboliy paaiskinimas

Signaliniu zodziu pazymima informacija apie sauga
ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo

laipsnis

@

ar lygis.

PAVOJUS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus
gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus
gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus
gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia
materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie
gaminio eksploatavima.

@

PASTABA ,CADAC | Dometic Quad Power
Pak” —tai lengvas ir kompaktiskas dujy

tiekimo blokas, kuriame telpa iki 4x 220 g
arba 227 g dujy kasediy. Jis gali atstoti dujy
baliong ir reguliatoriy, galima jj naudoti su
,CADAC | Dometic” dujinémis stovyklavieciy
kepsninémis.

3 Saugos instrukcijos

Svarbu: atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas pries
prijungdami ,Power Pak” prie stovyklavieciy dujinés
kepsnineés.

I$saugokite sias instrukcijas ateiciai.

Power Pak” atitinka EN 16129:2013.

Power Pak” bloke galima naudoti , CADAC
Dometic” 220 g arba 227 g kaistines kasetes (maks.
4) arba bet kokias kitas jasy $alyje aprobuotas 220 g
arba 227 g butano ir propano misinio kasetes.
|prastomis naudojimo salygomis ir siekiant uztikrinti
tinkama veikima, rekomenduojama pakeisti ,Power
Pak” per 2 metus nuo pagaminimo datos.
Nemerkite ,Power Pak” j vanden]. Saugokite jj nuo
lietaus ir bet kokiy kity skysciy.

Irengimo slégio uz bloko sumazéjimas turi nevirdyti
ant prietaiso nurodyto slégio (AP).

Bendroji sauga

> Siy jspéjimy nesilaikymas kelia sunkiy ar net mirtiny
suzalojimy pavojy.

3 pav. il puslapyje 2

ISPEJIMAS! Anglies monoksido pavojus

> Neskirta naudoti viduje. Deginant skystas
dujas susidaro anglies monoksidas, kuris
kaupiasi uzdarose vietose.

> Kad dujiniai prietaisai tinkamai veikty
ir buty uztikrinta naudotojy ir kity Salia
esanciy asmeny sauga, reikalinga
pakankama ventiliacija.

> éj prietaisa ir prijungta dujinj prietaisa
naudokite tik tinkamai ventiliuojamoje
vietoje, kad baty tenkinami oficialts
ventiliacijos standartai ir baty pateikiama
pakankamai degimo oro, o nesudegusios
dujos nesikaupty iki pavojingo lygio.
Batinieji ventiliavimo reikalavimai: 5 m3/h.

> Nenaudokite Sio prietaiso
neventiliuojamose vietose, pavyzdziui,
uzdarose patalpose, palapinése,
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>

variklinése transporto priemonése,
nameliuose ant raty, poilsinése transporto
priemonése, taip pat laivuose, jachtose ir
sunkvezimiy kabinose.

Naudokite tik lauke.

Neatlikite jokiy Sio prietaiso pakeitimy.

.i t ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
>

:

Naudokite tik pagal paskirtj.

S} prietaisg gali taisyti tik kvalifikuotas
personalas. Netinkamai atliktas remontas
gali kelti didelj pavojy.

Niekada nedékite $io prietaiso ant viryklés
ar kepsninés arba $alia jy. Batinasis saugus
atstumas: Tm

Nenaudokite aplinkoje, kurioje aplinkos
temperatira aukstesné nei 40 °C.
Laikykite, transportuokite ir naudokite §j
prietaisa tik horizontalioje padétyje.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

Nepalikite Sio prietaiso be priezitros, kai
jis karstas arba naudojamas.

Turékite gesintuva ar kita priemone,
tinkama liepsnai gesinti, jei kilty avariné
situacija.

Kai Sis prietaisas nenaudojamas, butinai
i$junkite dujy tiekima iki galo pasukdami
valdymo rankenéle pagal laikrodzio
rodykle padéties ,-* link.

Kai prietaisas nenaudojamas, iSimkite
i$ jo dujy kasetes.

Sauga naudojimo metu

.i j PAVOJUS! Sprogimo pavojus
>
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|déti ir keisti dujy kasetes reikia tinkamai
ventiliuojamoje vietoje, pageidautina lauke
ir atokiai nuo bet kokiy uzdegimo Saltiniy
bei kity Zzmoniy.

Nenaudokite Sio prietaiso ir jokios dujinés
kepsninés, jei jie nesandarus, sugadinti
arba netinkamai veikia.

Jei jtariate dujy nuotékj (pagal dujy kvapa),
prie$ naudodami §j prietaisa atlikite dujy
nuotékio bandyma.

Uzgesinkite visas atviras liepsnas.
Perkelkite prietaisa j gerai ventiliuojama
vieta, kurioje néra liepsnos, ir atlikite dujy
nuotékio bandyma.

>

>

Sj bandyma reikia atlikti lauke, gerai
ventiliuojamoje vietoje, atokiau nuo atviry
liepsny ar uzdegimo Saltiniy.

Niekada nenaudokite liepsnos norédami
patikrinti, ar néra dujy nuotékio. Ladinkite
muiling vandenj ant visy prijungimo
tasky. Jei yra dujy nuotékis, atsiras mazy
burbuliuky.

Jei niekaip nepavyksta pasalinti dujy
nuotékio, kreipkités j pardavéja tolesnés
pagalbos.

PERSPEJIMAS! Nudegimo pavojus

>

Pasiekiamos dalys gali labai jkaisti. Laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Uzdegdami liepsna ar naudodami prietaisa
nevilkékite palaidais drabuziais ir susiriskite
ilgus plaukus.

Laikykite rankas, veida ir plaukus atokiau
nuo degikliy.

AtidZiai stebékite prietaiso aplinka, kad
iSvengtuméte nudegimy ir kity suzalojimy.
Naudokite §j prietaisa tik ant horizontalaus
ir lygaus pavirsiaus. Patikrinkite, ar surinktas
prietaisas yra stabilus ir nesitibuoja.
Nejudinkite prietaiso, kai jis naudojamas.
Pasirapinkite, kad vaikai ir augintiniai
laikytysi atokiai saugiu atstumu.

Vartojamas alkoholis, receptiniai ar
nereceptiniai vaistai gali pakenkti jusy
gebéjimui tinkamai surinkti ar saugiai
naudoti §j prietaisa.

PERSPEJIMAS! Gaisro pavojus

>

>

Salia prietaiso nedékite cheminiy
medziagy, degiy medziagy ar purskiamy
aerozoliy.

Kilus gaisrui, nedelsdami isjunkite dujy
tiekima.

> Naudokite §j prietaisa tik su patvirtinta zarnelés

jungtimi.

4 Komponenty sagrasas

3 pav. H puslapyje 2

Komponentas Aprasymas
1 Valdymo rankenélé
2 Rankenéle
3 Galinis dangtelis



Komponentas Aprasymas
4 Spaustukas
5 Apsauginis uzraktas
6 Dujy isleidimo antgalis (greitai atjungia-

mas)
Greitai atjungiama mova

Dujy zarnelé

5 Dujy nuotékis

Pro sugadintas zarneles arba netinkamas jungtis
pratekancios dujos gali sukurti pavojingas salygas, todél
tokius nuotékius reikia nedelsiant $alinti. Siekiant uzkirsti
kelig dujy nuotékiui, labai svarbu tinkamai sumontuoti
visas dujy jungtis.

Kaip atlikti dujy nuotékio bandyma

Reikia atlikti dujy nuotékio bandyma kiekvieno
naudojimo metu ir kaskart prijungiant arba keiciant dujy
kasete.

@

PASTABA Nuotékj i$ dujy kasetés galima
aptikti tik pagal dujy kvapa. Bet vis tiek
reikia atlikti dujy nuotékio bandyma
Zarnelés prijungimo taskuose ir
isitikinti, kad jungtis yra sandari.

PAVOJUS! Neaptikus ir nepasalinus dujy

nuotékio kyla suzalojimy ir net Zuties

pavojus.

> Norédami atlikti dujy nuotékio bandyma,
uzladinkite muilino vandens ant visy
prijungimo tasky.

> Jsitikinkite, kad ,,Power Pak” valdymo
rankenélé uzdaryta, ir tada létai sukite
prietaiso valdymo rankenéle prie$
laikrodzio rodykle, kad dujos galéty tekéti.

> Jei prijungimo taske atsiranda burbuliuky,
¢ia yra dujy nuotékis.

> Nedelsdami isjunkite dujy tiekima,
perkelkite j gerai ventiliuojama vieta ir
atjunkite dujy $altinj nuo prietaiso.

> Vél prijunkite dujy Saltinj prie prietaiso ir
atlikite dujy nuotékio bandyma dar karta.

> Jei dujos vis tiek prateka, perduokite
gaminj jgaliotajam remonto atstovui.

6 Surinkimas ir dujy kasetés
jdéjimas

> Svarbu: pries naudodami jsitikinkite, kad ,Power
Pak” valdymo rankenélé ir visos valdymo rankenélés
dujinéje kepsninéje yra iki galo uzdarytos.

Prietaiso prijungimas prie dujinés kepsninés

3 pav. H puslapyje 2

> Reikia naudoti ,Power Pak” su patvirtintu Zarnelés
bloku.

> Patikrinkite, ar zarnelé patikimai prijungta prie , Power
Pak” dujy isvado. Pridéta greitai atjungiama mova
padeda prijungti zarnele prie ,Power Pak”.

> Prijunkite Zarnelés gale esancia zalvarine verzle prie
norimos naudoti dujinés kepsninés jvado ir priverzkite
jungtj ratuku. Tam tikruose modeliuose gali bati
greitai atjungiama (QR) jungtis, kad buty lengviau
prijungti.

> Pries naudodami jsitikinkite, kad visos zarnelés
jungtys yra saugios.

Dujy kaseciy prijungimas

> ,Power Pak” bloke galima naudoti ,CADAC
Dometic” 220 g arba 227 g kaistines kasetes (maks.
4) arba bet kokias kitas jusy $alyje aprobuotas 220 g
arba 227 g butano ir propano misinio kasetes.

Dujy kase¢iy jdéjimas

@3 pav. @A puslapyje 3

> Atidarykite ,Power Pak” galinj dangtel;.

> |dékite dujy kasetes j bloka: pradékite nuo 2 apatiniy
dujy kaseciy, tada jdékite 2 virsutines dujy kasetes.
Laikykite dujy kasete horizontaliai, atsuke jrantg (A)
aukstyn ir sulygiuokite $ig jranta su kreipikliu (B) ant
vidinés ,Power Pak” pusés.

> Sulygiave, stumkite dujy kasete j vidy ir pasukdami
pagal laikrodzio rodykle uzfiksuokite. Jdékite ne
daugiau kaip 4 kasetes.

> Tinkamai jdéje visas kasetes, uzdarykite galinj
dangtelj ir patikrinkite, ar spaustukas uzsifiksavo.
Nustatykite apsauginj uzrakta, kad galinis dangtelis
negaléty netikétai atsidaryti.

7 Naudojimo instrukcijos

3 pav. H puslapyje 4

> ,Power Pak” jrengta valdymo rankenélé, kuria galima
reguliuoti dujy srauta j dujine kepsnine. Svarbu
susipazinti su jos naudojimu ir funkcija.
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>

Galite reguliuoti dujy srauta j dujine kepsnine: sukite
valdymo rankenéle pagal laikrodzio rodykle (,-" link),
jei norite mazinti dujy srauta, arba pries laikrodzio
rodykle (,+" link), jei norite didinti dujy srauta.

Jei norite isjungti dujy srauta, pasukite valdymo
rankenéle iki galo pagal laikrodzio rodykle.

Batinai isjunkite dujy srauta, kai prietaisas
nenaudojamas, ir kiekvieng karta, kai dujy kaseté
isimama arba kei¢iama.

Prietaiso naudojimas

>

Siek tiek pasukite prietaiso valdymo rankenéle prie$
laikrodzio rodykle ,+" link, kad dujos galéty tekéti j
dujine kepsnine.

Jjunkite norima naudoti dujine kepsnine ir uzdekite jos
degiklj.

Dabar galite reguliuoti dujy srautg ir liepsnos aukstj
naudodamiesi valdymo rankenéle ant kepsninés ir
(arba) ant ,Power Pak”.

Norédami isjungti dujy tiekima, pasukite ,Power Pak”
valdymo rankenéle iki galo pagal laikrodzio rodykle.
Baige naudoti, atjunkite dujy kasetes nuo ,,Power
Pak”.

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
Baige naudoti, isjunkite dujy tiekima.

8 Dujy kaseciy iSémimas

@A pav. @ puslapyje 4

>

Svarbu: pries iSimdami dujy kasetes jsitikinkite, kad
,Power Pak” valdymo rankenélé ir visos dujinés
kepsninés valdymo rankenélés pasuktos j isjungimo
padétj.

Atidarykite ,Power Pak” galinj dangtel;.

Sukite dujy kasete pries laikrodzio rodykle, kad
galétuméte nuimti jg nuo prietaiso.

Atjunkite zarnele nuo dujinés kepsninés.
Nesandéliuokite prietaiso su jdétomis dujy kasetémis
ir nepalikite jo prijungto prie dujinés kepsninés, kai ji
nenaudojama.

Reikia laikyti dujy kasetes vésioje, sausoje ir gerai
ventiliuojamoje vietoje, atokiai nuo galimy uzdegimo
Saltiniy.

9 Prietaiso valymas

>

>

Power Pak” galima valyti drégna $luoste su trupuciu
valiklio, jei reikia.

Nemerkite ,Power Pak” j vandenj, nes tai gali sukelti
gedima.
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> Nenaudokite abrazyviniy valikliy, nes jie gali
sugadinti pavirsiy.

10 Sandéliavimas

> Prie$ atjungdami §j prietaisa nuo kito prietaiso
patikrinkite, ar jis isjungtas.

> Sandeéliuokite gerai ventiliuojamoje vietoje, atokiai
nuo degiy medziagy. Geriausia laikyti balionus ir
kasetes lauke, niekada nelaikykite jy rasyje arba
garaze.

11 Atsarginés dalys
3 pav. [ puslapyje 5

PASTABA Naudokite tik originalias
atsargines dalis. Kreipkités pagalbos j vietinj
tiekéja.

12 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis.
Jei gaminys yra nepriimtinos kokybeés, kreipkités

| pardavéja arba gamintojo filialg savo Salyje. (zr.
www.cadacinternational.com/support).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami gaminj pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus
remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti
garantija.
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1 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus
par Tpasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BISTAMI!
Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis

navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit

navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja
netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit

materialu kaitéjumu, ja netiks noveérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta
lietosanai.

2 Paredzeétais izmantosanas
merkis

Pak ir viegls un kompakts gazes padeves
bloks, kura var ievietot lidz pat 4 gazes
patronas, no kuram katra sver 220 g vai

227 g. Tas aizstaj nepieciesamibu péc gazes
balona un regulatora, un to var izmantot kopa
ar CADAC | Dometic kempinga gazes grila
iericém.

@ PIEZIME CADAC | Dometic Quad Power

3 Drosibas norades

> Svarigil Pirms Power Pak pievienosanas kempinga
gazes grila iericei uzmanigi izlasiet $os noradijumus.

> Saglabajiet Sos noradijumus turpmakai atsaucei.

> Power Pak atbilst standartam EN16129:2013.

> Power Pak izmanto CADAC Dometic 220 g vai 227 g
bajonetes tipa patronas (ne vairak ka 4) vai citas
vietgji apstiprinatas 220 g vai 227 g butana-propana
maisijuma patronas.

> Parastos lietosanas apstak|os un pareizas darbibas
nodrosinasanai ieteicams Power Pak nomainit 2 gadu
laika péc izgatavosanas datuma.

> Neiegremdéjiet Power Pak tdeni. Aizsargajiet no
lietus vai citu tdens avotu iek|tsanas.

> Spiediena zudums zemak par vadibas ierici
uzstaditajos komponentos nedrikst parsniegt
spiedienu (AP), kas noradits uz ierices.

Vispariga drosiba

> So bridinajumu neievérosana var izraisit bojaeju vai
smagu traumu.

@ att. n Ipp. 2

BRIDINAJUMS! Oglekla monoksida
radits apdraudéjums

> Nav paredzéts lietosanai telpas.
Saskidrinatas gazes sadegsanas procesa
rodas oglekla monoksids, kas uzkrajas
slégtas telpas.

> Gazes iekartam ir nepieciesama ventilacija,
lai nodrosinatu efektivu darbibu un
lietotaju un citu tuvuma esoso personu
drosibu.

> Soiericiun pievienoto gazes iekartu
drikst izmantot tikai labi védinata
vietd, lai nodrosinatu oficialajos
ventilacijas standartos noteikto degsanai
nepiecie$ama gaisa padevi un izvairitos no
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bistamas nesadegusas gazes uzkrasanas.
Minimalas ventilacijas prasibas: 5 m3/h.
> Neizmantojiet $o ierici vietas bez
ventilacijas, pieméram, slégtas telpas,
teltis, markizes teltis, autofurgonos,

dzivojamas piekabés, kugos, jahtas, laivas

un kravas automasinu kabinés.
> Drikst izmantot tikai ara.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

> Neveiciet nekadus $Ts ierices
parveidojumus. [zmantojiet to tikai ta, ka
paredzéts.

> Sisierices remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists. Nepareizi veikts
remonts var radit nopietnu risku.

> Nekad nenovietojiet So ierici uz plits vai
grila ierices vai to tuvuma. Minimalais
drogais attalums: T m

> Neizmantojiet vide, kur temperatara
parsniedz 40 °C.

> Vienmér uzglabajiet, transportéjiet un
izmantojiet So ierici horizontali.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas
apdraudéjums

> Jaierice ir karsta vai darbojas, neatstajiet to

bez uzraudzibas.

> Turiet netalu ugunsdzésamo aparatu vai
citus [idzeklus, kas pieméroti liesmas
nodzésanai arkartas gadijuma.

> Kad $iierice netiek izmantota, noteikti
aizveriet gazes padevi, pagriezot vadibas
pogu lidz galam pulkstenraditaju kustibas
un “-" atzimes virziena.

> lznemiet gazes patronas no sis
ierices, kad ta netiek izmantota.

Drosiba lietosanas laika
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BISTAMI! Spradzienbistamiba

> Gazes patronas jauzstada vai janomaina
labi vedinama vieta, vélams arpus telpam
un vieta, kuras tuvuma nav nekadu
aizdeg$anas avotu un citu cilveku.

> Neizmantojiet $o ierici un nevienu gazes
grilaierici, ja no tas notiek noplade, ta ir
bojata vai nedarbojas pareizi.

> Jajums ir aizdomas par gazes nopludi (uz
ko norada gazes smaka), pirms $is ierices
lietosanas veiciet gazes nopludes testu.

Nodzésiet jebkadu atklatu liesmu.
Parvietojiet ierici uz labi védinatu vietu,
kura nav liesmu, un veiciet gazes nopludes
testu.

Sis tests javeic arpus telpam vieta ar labu
ventilaciju, kas neatrodas atklatas liesmas
vai aizdegsanas avotu tuvuma.

Nekad neizmantojiet liesmu, lai meklétu
gazes nopludi. Ta vieta izmantojiet
ziepjudeni, to uzziezot uz visiem
savienojuma punktiem. Gazes noplades
gadijuma veidosies mazi burbuli.

Ja gazes noplude turpinas ari péc visiem
méginajumiem to novérst, sazinieties ar
tuvako izplatitaju, lai sanemtu palidzibu.

ESIET PIESARDZIGI! Apdegumu risks

>

Pieejamas dalas loti sakarst. Turiet maziem
bérniem nepieejama vieta.

lerices degla aizdedzinasanas vai

jerices lietosanas laika nevalkajiet valigu
apgeérbu un nelaujiet gariem matiem brivi
nokaraties.

Netuvojiet rokas, seju un matus degliem.
Ripigi uzraugiet visas aktivitates $is ierices
tuvuma, lai izvairitos no apdegumiem un
citam traumam.

Vienmér izmantojiet So ierici uz
horizontalas, lidzenas virsmas.
Parliecinieties, ka samontétais produkts ir
stabils un nestpojas.

Neparvietojiet ierici tas izmantosanas laika.
Nodrosiniet, lai bérni un majdzivnieki
atrastos drosa attaluma.

Alkohola, recepsu vai bezrecepsu zalu
lietosana var mazinat jutu spéju pareizi
samontét vai dro$i lietot So ierici.

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas
apdraudéjums

>

>

Nenovietojiet §is ierices tuvuma
kimikalijas, uzliesmojosus materialus vai
izsmidzinamus aerosolus.

Ugunsgréka gadijuma nekavéjoties
izslédziet gazes padevi.

> |zmantojiet $o ierici tikai ar apstiprinatu $|Gtenes
savienojumu.

4 Komponentu saraksts

@ att. A 1pp. 2



Detala Apraksts

1 Vadibas poga
Rokturis
Aizmuguréjais vaks
Fiksators

Drosibas slédzene

O u AW N

Gazes izpludes sprausla (atra atvienosa-
na)

Atri atvienojams savienojums

8 Gazes 8lutene

5 Gazesnopludes

Gazes noplides no bojatam s|Gteném vai nepareiziem
savienojumiem var radit bistamus apstak|us un janovers
nekavéjoties. Ir svarigi, lai visi gazes savienojumi batu
pareizi uzstaditi, lai novérstu gazes nopladi.

Ka veikt gazes nopludes testu?

Gazes nopludes tests javeic katra lietosanas reizé un péc
katras patronas pievienosanas vai nomainas.

@

PIEZIME Nopludi no gazes patronas var
noteikt tikai sajatot gazes smaku. Tik un ta
ir nepieciesams veikt gazes nopludes
testu Slatenes savienojuma vietas, lai
parliecinatos, ka savienojums ir dross.

BISTAMI! Gazes noplides

nekonstatésana un nekontrolésana var

izraisit traumu vai bojaeju.

> Lai veiktu gazes nopludes testu, parklajiet
ar ziepjudeni visas savienojuma vietas.

> Parliecinieties, ka Power Pak vadibas poga
novietota aizvérsanas pozicija un péc tam
|éni pagrieziet ierices vadibas pogu pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai
gaze varétu izplust.

> Ja veidojas burbuli jebkura savienojuma
vieta, tad notiek gazes noplade.

> Nekavéjoties izslédziet gazes padevi,
dodieties uz kadu labi vedinatu vietu un
atvienojiet gazes avotu no ierices.

> Atkartoti pievienojiet gazes avotu iericei un
vélreiz veiciet gazes nopltdes testu.

> Javélarvien notiek gazes noplude,
nogadajiet produktu pie pilnvarota
remonta parstavja, lai sanemtu palidzibu.

6 Montaza un gazes patronu
ievietosana

> Svarigi! Pirms lietosanas parliecinieties, ka Power
Pak vadibas poga un visas gazes grila ierices vadibas
pogas ir pilnigas aizvérsanas pozicija.

lerices pievienosana gazes grila iericei

3 att. F 1pp. 2

> Power Pak ir jaizmanto kopa ar apstiprinatu slatenes
komplektu.

> Nodrosiniet, lai §|utene ir drodi piestiprinata pie gazes
izpludes sprauslas. Nodrosinatais atri atvienojamais
savienojums atvieglo s|Gtenes pievienosanu pie
Power Pak.

> Pievienojiet §|utenes gala esoso misina uzgriezni
izmantojamas gazes grila ierices iepludes atverei un
pievelciet $o savienojumu, griezot riteniti. Daziem
modeliem var but atri atvienojamais (QR) savienotajs
pievienosanas atvieglosanai.

> Pirms lietosanas parbaudiet, vai visi $|atenes
savienojumi ir ciesi.

Gazes patronu pievienosana

> Power Pak izmanto CADAC Dometic 220 g vai 227 g
bajonetes tipa patronas (ne vairak ka 4) vai citas
vietéji apstiprinatas 220 g vai 227 g butana-propana
maistjuma patronas.

Gazes patronu ievietosana

@ att. W ipp. 3

> Atveriet Power Pak aizmuguréjo parsegu.

> levietojiet gazes patronas iericé — vispirms 2
apakséjas gazes patronas un péc tam 2 augséjas
gazes patronas. Turiet gazes patronu horizontali ar
ierobu (A) uz aug$u un nocentréjiet 3o ierobu pret
vadotnes meklétaju (B) Power Pak iek$pusé.

> Péc nocentrésanas iespiediet gazes patronu uz ieksu
un pagrieziet pulkstenraditaju kustibas virziena, lai
blokétu. levietojiet ne vairak ka 4 patronas.

> Kad visas patronas ir drosi ievietotas, aizveriet
aizmuguréjo vacinu un parliecinieties, ka tas ir
fiksgjies. Novietojiet drosibas slédzeni ta, lai novérstu
nejausu aizmuguréja parsega atvérsanu.

7 LietoSanas instrukcija
[E att. E Ipp. 4

> Power Pak ir uzstadita vadibas poga, kas palidz
regulét gazes plusmu uz gazes grila ierici. Jums ir
noteikti jaiepazistas ar tas izmantosanu un darbibu.
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> Gazes plusmu uz gazes grila ierici var regulét,
pagriezot vadibas pogu pulkstenraditaju kustibas
virziena jeb “-" atzimes virziena, lai samazinatu gazes
pldsmu, vai pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam
jeb “+" atzimes virziena, lai palielinatu gazes plasmu.

> Laiizslégtu gazes plismu, pagrieziet vadibas pogu
[idz galam pulkstenraditaju kustibas virziena.

> Nodrosiniet, lai gazes plisma tiek izslégta, kad ierice
netiek izmantota, ka ari katru reizi, kad gazes patrona
tiek nonemta vai nomainita.

lerices izmantosana

> Nedaudz pagrieziet vadibas pogu uz ierices pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam lidz “+" atzimei,
lai nodrosinatu gazes plismu uz gazes grila ierici.

> leslédziet izmantojamo gazes grila ierici un
aizdedziniet tas degli.

> Péctam gazes plismu un liesmas augstumu var
regulét, izmantojot vadibas pogu uz grila ierices un/
vai Power Pak.

> BISTAMI! Spradzienbistamiba
Péc lietosanas izslédziet gazes padevi.

Lai izslégtu gazes padevi, pagrieziet Power Pak
vadibas pogu lidz galam pulkstenraditaju kustibas un
“-" atzimes virziena.

> Péc lietosanas atvienojiet gazes patronas no Power
Pak.

8 Gazes patronu nonemsana

@ att. @ Ipp. 4

> Svarigil Pirms gazes patronu nonemsanas
parliecinieties, ka Power Pak vadibas poga un visas
gazes grila ierices vadibas pogas ir pagrieztas
izslégsanas pozicija.

> Atveriet Power Pak aizmuguréjo parsegu.

> Pagrieziet gazes patronu pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai varétu iznemt no ierices.

> Atvienojiet s|Gteni no gazes grila ierices.

> Neuzglabajiet ierici ar ievietotam gazes patronam,
un neturiet ierici savienotu ar gazes grila ierici, kad ta
netiek izmantota.

> Gazes patronas ir jauzglaba vésa, sausa un labi
védinama viet3, talu no iespéjamajiem aizdegsanas
avotiem.

n2

9 lerices tiriSana

> Lai notiritu Power Pak, noslaukiet to ar mitru dranu
un péc vajadzibas izmantojiet nelielu daudzumu
mazgasanas lidzekla.

> Neiegremdéjiet Power Pak Gdeni, jo tas var izraisit ta
darbibas traucéjumus.

> Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us, jo tie var
sabojat virsmu.

10 Uzglabasana

> Pirms atvienosanas no ierices parliecinieties, ka ierice
irizslegta.

> Uzglabajiet labi védinama vieta, kur nav viegli
uzliesmojosu materialu. Vislabak glabajiet gazes
balonus un gazes patronas ara, un tos nekada
gadijuma neglabajiet pagraba vai garaza.

11 Rezerves dalas
@ att. Ipp. 5

PIEZIME Vienmér izmantojiet originalas
rezerves dalas. Sazinieties ar vietéjo
piegadataju, lai sanemtu palidzibu.

12 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta
bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai razotaja
filiali sava valstr. (Skat. www.cadacinternational.com/
support.)

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros,
pievienojiet $adus dokumentus:

¢ ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
¢ pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts
remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt
anuléta.
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